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A 1ni 1numií 
••• c111í11l1u cic111rice.\· 
c111í11l11 111e/1111c11/l11 
t•111í1110.\· ct1ht!.\·1rillos 
L'IUÍlllll.\' /t11:;111it1.\ 
y re11tlici1111e.\· i11L·11111/icio1111le.\· ••• 

••• 111'! .\·iri''!.111f1111~.ro,· 1¡11e _t!s._1111 p_rl!.'il!trlt! libre 
y 111 lúc/111 t/J .\·ie1r1pre, .\ºÍ 1111! .\Írl't! 
111e ·'·iri·e 111 htit11//11 .\:¡,, 111-1!1/ul/11 _ 
111e sir•'I! /11 -~11il1Jeit!11 lle tÍI ~1rg11llt1 po.'iihlf! 
J' 111 ""'"·º se;.:11r11, .\'Í 111e .\·~ri·~. 
1111.! .\·iri·e 111 .\·t!11tlt!rÚ ct11P1pi11ier11. 

A i\1ar 
••• t/0111/t! l!.\lé.\' 
.,:;es que l!.\·t1í.\· 
.\·i e.\·t1Í.'i /leg11111/11 
11pr1Jl'ecl111 p11r ji11 
11 re.~pirt1r tr1111qui/11 
11 /h!1111r1e tle ciel11 lt1.\· p11l1111111e.\· ••• 

A mi ¡1ap•Í 
••• ti l'l!CI!.\º lltl 1111! .\'Ít!llltl 11111 StJ/tJ 

.\·i i11111gi1u1, 11rej11r 1liL-lltJ .\"Í .\·t? 
que ~11tÍ.\' 111/1i i/e 111i solet/11tl 

i• tle la IÍ0·11,' t1lr11 i.•e:: t!.Wti.\· •'tJ.\' 

tllllll/;lt! !it!U pr°ég1111t~i11t/111.ite t1 .. \'t1/t1.\' 

q11é \'l!lltlrti 1l1!!ipll,J_.\· tll! 111 !i1Jh'tl11tl ••• 

A Ar11 
••• porque ere.\· li111l11 1le.wle el pie lwM11 e/~11""' 

porq11e ere.\· b11e1111 tles1le el 11/11111 11 ,,,; 

poiqli'e 1e·e.*ic1111iles 1111/L·i!·e,,· el or¡.:111/0 
_'·pe1111e1i11J:1/11/L·e 
ct1r11::tj11 cor11:;11 ••• 

A Allri 
••• c:1;,,,,, w1y 11 creer ... q11e el 11111111/tl .*ie 1¡Úedti .d11 11topí11.\· 
cá11111 WJJ' 11 creer que la l!!ipt!rt11r::u e~· 1111 o/l•i1ltJ ••• 
c1j11111 t't>J' 11 creer ••• q11e el 1111i~·f!r.\·t1 e.tt 1111u r11itia. 
tlllllt/111! /ti ,\"t!U . 

o q11e_ /11 11111erte e~· el ~·i/e11cit1 
1111111/Ilf! /ti .\'t!tl 
c1í1110 ''"J' 11 creer que el /1ori:;1J11te e_.,. _lafr11111er11 
1¡11e el 11111r e.\· 11111/ie, q11e lt1 11oc!1e e.\· 1111du ••• 

(;\fario llcncdctti) 

A Susy y i\larco 
... que l!.\ltí.\· .w1/11 o c1111 ptlL'tJ.\·, 

q11e i!.~ltÍ.\' Ctlllli¡:o IHÍ.OlltJ J' t!S htl.\'ltllllf!. 
porque Clllltigo e.\·t1Íll los poco.~ m11clw.~ ••• 
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1 STIU>llllCCIÓN. 

l':m1 i111roducirte li:ctor en "' mundo d" nuestras letras novohispanas h! presentaré de In 

gencrnl a lo particuladas siguientes. tres partes: primero la literatura 111)\'l>hispana: después 

algunas noticias gencruks sobre Ju~n de PalUfox y ~1cndozá: y por llltin10 te hablurC acerca 

del estudio reulizado a las Varias poesíct.v <!spir/tua/es. 

La lilcratura ml\'ohispana 

Aguárdnmc .. Esposo amigo. 
pues me viste padecer. 
que ya no quiero otro ser 
sino purn ser co111ig.o ... 

¿Por qué si admites mis quejas. 
huyes de rnis bruLllS luego. 
y cuando a los tuyos llego 
te vas y sola me dejas? ... 

¿Cu:indo la pena que siento 
trocará en gozo el Amor. 
y tendrá lin el dolor 
de este mi dulce tormento? ... 

Grndo V 

Si pensaste lector que .!stos versos los dirige una mujer enamorada a su amado. temu 

desilusionarte al decir que no se trata de una pareja común y corriente. ¿Qu~ pensarias si te 

dijera que se trata del alma de un simple mortal hablándole de amon:s a Dios'?_ 

Pues así cs. de111ro de ese_ ~undo d~sde~ado: ~ue J~.el -~umdo novnhispano 

(desdeñado por ser inactual. por ser .. oscu~'°. por:ser:p~co ~fltefldido )· embrollado). se 

cncue111ra la literatura religiosa yin (l7,.;~¡~c~~;°~~~¿~~l~aé.CJu~efl~~l~bras no co1iillncs es la 

composición poéticn qu~ cunta a los ~laccrc~'~e{ ~~or. Estoy habl~ndo de una poesía ya de 



nrnravilloso cli!clo 4ue alguna vez. tóJos hemos padecido: d amor, 

Esn litcrriturú n.:ligiosn.· <lcsprcci~1d.a ···un .. sin.l~t\ .. ~c ocusiot~_~s .rnn.¡uc no es muy 

digerible. revela. sin embargo. un fcnónÍcno bien establc~iJo: los hombres de iglesia de los 

siglos XVI a XVIII :;menudo estaban mit.s cerca dd,csperiméntar paJo:ci1~1ien1os y suplicios 

·peores <¡uc los que puJi.!ra cm1sar. eÍ n~1or n1l;1~10.<lt~~~~ ~~ l~s .tes tos imprc<ns en 

aq~clla .!poca. leidos ciertamente. tan .sólo~~)~;1~mi~Jrín. habl~ndc un trusl~nJo lleno Je 

signilicad:.'l~ ocultos. dolorosos:: pé~o ~I Íi1is~Ci tiempo honestos. e i.~cluso deleitosos. Esas 

obras así escritas trascendieron :s,u.: con1eti.Jo _,ii\cranici1t~ 'liicrurió' _y; 'trunsfommJas en 

sermones. hon\ilius u órucio11es (crÍ -mi :cstudio's".·: i:i:.~:in i.ncllÍs~, "ll. forma Je poesía). nos 

exhiben. tóJuvia hasÍu este momento: la~ vivc~Ci~~ ~~iidfrl~u~·-il.:\10~ibr~s pobres. inmersos 
·'- :<,;'-

en un mui\Jo Je nivu<!ltas ideas. de pensarrÍient~s e~otéric~s. ·ci~ maravillas 'Jcl <!spíritu y de 

·:-,;<- --.. _:-_:e_, 
-<-

--:_._·-

Dcscuhrin\s. al ludo de los muchos prcdicadórcs' que vi\'iun en autentica pobreza 

c\':mg.!licu. que mucha de la pocsia religiosa. e~~ a l~qu~_n1cr~1~i:Ííín~as aíriba: re\'cl:1. las 
_- .. ·· .. ·.- :: .:' '< -~>: .-_.: :'.-·-~ ~-: ·:'''.:~- ..... ·::·-,· --- -- -

más de lt1s veees. la pobrcz.a. el.dolor y el niicdo de !Os que'nadu espcr~bun en la vida. Sus 

pnenms. sus escritos. cada una de sus palabras. vibran inclusÓ éon umi cnonne indignación. 

r.:vcian 1a ruindad en 1a y ror 1a .::ua1 ru~ron cscrit~s~ l.ain¿miu y 1u ca1u1nnia. de !us que 

fu..: objeto Juun de Palufos y Mendoza. tumbhln' descubren csc';nundo 'Je humillación de 
-- _- ,_ .. _-__ '. .. _,-,; ... _- -_ "' 

dom.le muchos poetas mistieos unsiabttn evadirse. por, supuesto. por medio di! su pocsia. 

Si de umemano los lectores nos propo~~1~1os s~r con1pasivos con estos hombres que 

suli'icrun lus grandes penalidades, Je esa_ ép_ocu deº la post·_conquistu~ nos durcnrns cuenta 

que sus escritos son los testimonios que nos descubren una cultura. con mitos e idcologia 



repn:sentati\'oS de los incultos. de los pobres. di! los con4uisuidos: en otras palabras. de los 

hnmbres sin historiu. 

Si. comprendes. bcnl!\'olo lector. a esos. hombres 4ue flÍerón golpeadns por el 

dn111iniu del mús n,.u.:rtc ~· qLH! ·: p~uu hu~r .de CI .. se refugia.ron· et~ ~ma idcn de Dios. tan 

arrnig.üda ch csc-cntunCCsl·t~··invito a cOnoccr csa·s- fuentes dcspcr<licim.las injustá1ricnt~. qui.: 
- ",· .. -~: .· : "' : .: ;; , .. -, ' - - - - . - .. 

requieren ser leidas para reéo.i14uista~ lilsi<iricarnente un niumlo ··4uc por· no ser tan cercano 
- :--.- '--,_··_ : '.,:-··:- ___ --,_-:---_ . - ' 

nos es desconocido. Este mundo es part~ 1.h: nuestro Mt!xico cÓlonial..en el 4ue e.1 miedo al 

inli.:rno. a morir. en p.:cado oeitemor a,1, c.astigo divino fueron los compone1Ítes.e11 tomo a 

los cuales giró gran parte de la vida dd hombr.: común novo hispano• 

Y es precisamcn.tc un: h~mbr'e, común .. me atrevo u llamarlo (¿por qui! nu'.') 

nnvohispano .. hmn de 1>úlafóx' ;; Mcndoza~ 4uien nos transmite esta P'?br~z(J ): hümildad a la 

que fu., arrojado y tan!bil!n su ··resistencia .. , si se me permite el. tt!m1ino. ante los, li:rnces 
~-- - - - .. - ~- -_, ,-_ -- -- . - - . - . ' ; . . . -

----_. __ - ·'··,.· . _- .. --_,_._- ,,. "-

ata<¡ues desús.ei1emig<1sj~~uitas: Ante esto; ¡,cómo no entemler,dicl;a poesía dedicada a 
-.- - .. -·º - ' - -- ----· _-. -=- _:o_-.·~ ·-. - ·- - - - - - - - :. "-';:_-,-_._ • =- '. - -

.. - ". ' ._.· - :" - - '_· -. -- -' - . - '.- : _ ~- . ,_ . . .. -- -

Dios'?. si todo lo 'qüe nos .:st:f diciend.o es: i4Uicro huir.de mi trist~ rcalid11d! . 

· 1\li c~tudin'.no::prctende ser mds 4ue una intrudi1<:ción a \:s;~ v:;st.o uiiiverso culonial 
~·~ '-::.:--· .~ --:.--:=~-~- -.- -·.-- -_ ·-, ,--__ =-~--- -, o·~ '·----·: 

novohispano o español que ·apenas.comienzo a conocer)' 4uc inuchus generaciones han 

reconstruido con paciente sabid~tri:i' y li: desmesurada . 

. luun de l'alufo~ y i\lcndo;r.a 

Uno d1: los pr!ncipalcs personajes 4u1: adoman y embellecen .la historia y l:i literatura 

novohispanas es ,don. Juan de P:ilafox y Mendoza. Su m1cionalidad. mds 411e española de 

nacimiento. ruc mexicana de corazón. pues en'iregó a nuestro pais 11uichisi1Í1os lcg~dos. 

literarios. históricos. artísticos e incluso arquitl!ctonicos; como. la catedral de Puebla. Por 
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mnor a este pueblo y a su~ hubitm~tcs !levó u cuho portentosas n:fornrns politiCus. 

cclcsiüsticus-y hasta educativas .. ri-astmdo por lus jurídicas y_ morales (sería impcrdnnahlc 

olvidar ·su siné'c·ra _¡-·frcoc~1pación _poi:_ ,Jo.s i.n<líg~nus 111cxicnnos). R~a_lizó grandes ohrus 

111atcrialcs y' ~o~n·_ ello_- n casia de cnól-mcs. sacrificios y de las pcrsccusil)JlCS que sufrió a 

causa r.lc_ su cncom1r.la fuc_hac-ééin los jesuitas. Al fina_! r.lc su portentosa vir.la. l'alal\,.~ qucd1'> 

reducido ti la mayor pérditl~ dcfama ); dinero. _-no asi de cspiritu-y a un totul abandono en 

um1 pro\'incin olvidar.la de España: ··Et febril derroche d~ cnergia pará cumplir cabal y 

celosamente con C'úaiito _cncti-~go .. ·se .. le-_,. tlizo · . ..::..Uunquc.::lc .. CauSarn _dolor.·- perSccución. 

\'crgilcnza y dcstiérro-. sólo púc<lc'cxpti~:1r~~ desde I~ pefspe~tiva r.lc un hombre que tiene 

puestos 1.-ls <~jos en lo más alt~ ... 1 -

El objetivo ccntrat\tél pr~sc~tc estudi(-, 

menos conocidos r.l~ Pala fo.-:: Ías • Vcíria/l1i11!.1:;,;'.,. ¿,;J,.i/1wli!s. bajo la premisa de querer 

rescatar parti: d~~sln vida llcriade sins~b~r~~¡,cc~ottlmbié11 ~,e grandes satistitccioncs. t\si 

lo da a e1;tcnr.lcr Sor Cristiná de la_ Cruz di:Artctigác~ando dice: 

.::-,-- .,.,-:·-- ·.-

S1Ílo los que cscri~en a'trancasY~arrnncás. G1i'rncr.lio de los trahi\jos de una vir.la 

activisima consagrada a· otros ·qucháccrcs •. ·podrán comprender la penitencia qui: 

suponen esos _doce tomo_s volun1inosos de las Ohrax complew.1· de Juan de Pnlafi.1x 

y i\kndoza. milagro de una \'ida :pastoral. politica. luchadora hasta lo sumo. 

dedicada. en gran parte. a una oración intensa. St\lo se explica porque velaba 

cuando sus liclcs dormían. porque daba a la pluma las horas de la madrugar.la y 

' Arnulfo 1 krrcra. ··Palafox: varón de deseos··. en ,\lemurias Jd Co11gr1..•.\o .. Hi..·1111..•mhnm:a di: Puluji1x: .. l(J() 

m1o\ de..• .\U u,ualh.:io". Puebla. Sccn:1arla de Cultura·CONACULTA. '100'!. p. :!:? 1. En prensa. 
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porque su misma oración era el manantial del que tluian púginas púginu~ 

inagot~1_hlcs. i1nprcsns ~·por imprin1ir.~ 

Palafox fue atm.:mJo. rccrip1i11udo c.n sus decisiones. upalcm.Jn cn su 1.!Spiritu. 

crilicmlo i'ucrtcmi!ntc é.n su obra poctica por pan.,..Jd editor. vapuleado una y otra vez al 

hacerlo carecer de cuaÍ·i~ades~_lit.er~das. incluso hasta se ha dicho que ''l'alall1x no era poeta 

ni mcdimw vcrsi.ficador · si.qui:era''.3 . Sin embargo. me pregunto: ¿por qué si la Real 

Academia Espml<lhi' tomó d nori1brc ·de Juan de Palafox y'Mcndoza para incluirlo en d 
. . 

/Jiccio11m·iti e/e C1U/llride111<!.I'." 1vlarcclino Mcnéndcz y l'Clayo lo. colocó entre las cien 
- .. . 

mejores plumas .. espm~olas; y Alfonso Méndez Planearle lo consideró. digno de figurar en 
• • = - ., -

sus l'oew.1··110\·o/1is¡u111os." no podríamos nosotros sus le~torcs esti~iar la pocsiu de_ l'alafox. 

al menos para concederle el beneficio de la duda?. Como .ejemplo de no comprc.ndcrln dd 

todo. ni prcslllrl_c la atención que mcrcc_c. está. Ge~aro Garcí~._quicn upllnta lo siguiente: 
.. .. . ...... _._·:···· .•... <; ... . .·· 

en gcnerul. las obras de Pnla.Íbx revelan.un· espíritu profu11dmmmte religiósll. una 

gran intcligcncfn. una ··.i.n1n~~-~'~6·i~~1--~0~r~ .. ---~~·~~-~-¡~ccridad- S(~~~~nidn -y· nn1y csc.:tisa 

erudición. Su estilo es inonótono. fülto de gracia. de unn tluidez mu); desaliñada y 

dc una incorrección bastante notable: la Rcnl Academia Española mostró quizá 

:: Sor Cristina de la Cnu. de Artcal!a \' Fahrncra. Una mitra suhrc dos """"'º·'·· la ,fL• .lu1.111 d1..• f'a/a/iJx \' 
,\/emlu=,1. nlti.'if'O 1A: 1'111..·hla d1..• lm ~;,,,~,,_•h•.\· .~·de: 0.rnw. Puebla. !\.léx .. Gobierno del Estado de Puebla. 199.1 
(Cul. Puchla V centenario), p. 5..J 1. 
' Ch:naro"G<trcía. /Jon .luan,¡,,_. /•afd/iu· y ,\/l..•ndo=a. Ohi.'ipo dl! P1whlu y 0.rnw. l 'i.tii1aclur y drr.:y di.! la .\'111.11·e1 
l~.\f'111la. Pm.•hla. <..iohicrno del Estado de Puebla. Sccrelarii:1 de Culrurn. l 991. p. :?.t l. 
1 H.i:al Ac;:1d1..•11üa Espal\ola. 1Jh:dm1orm dt.• 11111oridmfL'..,., Ed. focs .• 3 ""· 111. Madrid. Grcdns. llJ64. Palufi.1'.\ se 
111cnciuna i:n la lista Je ahrl!\ i•lluras Ji: autores y ohrn~. sin p:ig.. 
~ Citado por sor Cristin;.1 de la Cru1. de Artcag.a. El ohi.\¡m Pa/a/i1x y .\t..:ndo=a. Madrid. Editorn Nacional. 
l 1>60. p. JO. 
"_.\1tl1n'u :\.li!rulc1. Pl;mcanc. /'111.•111.\ no1·11/iüpa110.\ f.H'J.!lmdo .'\i].!lo lf>:l-1-2/J.:? v .• l. E~l .. sclcc. y notas Je 
~h!n<lc.1. Planc:.inc. !\.k.,ico. UNAM. l9Q5 (l\ElJ . .t3l. pp. 71-93. 



una indulgencia cxagcr~da cuando incliiyl~ a l'afofox cn- cl c~1túlcigo dc cscritorcs 

c,icmplarcs agregado a la priml!ra edición di! su Dkciomirio de la Lcngua. 7 

Sc•gtm .lllSé 'di! PalalOx. editor de las Ohras completas de Juan de l'alafi.1x y 

i\lcndnza. el óbispU ·de Nuc\'a Scgovia. provisor y vicario gcncrnl ·dc· la catedral 

inclropolituna. mandó retirar algunas frases. hechas pnr Luis Muñoi. quicn·cnsalzaha al 

ohispi.l. porque según él no lc "sonaban'.' bicn las ulabanzas. ¿Se está hablando de censura'? 

¡,Acuso se trtlla~a del. persistente ataque de los jesuitas purn .· cvitaf .ª·· .. toda . costa ·la 

hcatilicaci<\n del obispo y con ello cxtingúir cualquier huclla_dl! ulabanza'? Sl!guraml!ntc sc 

t~·ata de mnhas co~us e incluso de 111ús> Con10 expuse n.rriba. esto se ·r~~ucionu ·coti una 

pol!~Ía poco l!nt~ndida ;. por __ cÚo criticada: sin cmb:•rgo -trataré· di! mo~t-rar los valores 

litl!rarios. históric¿1s y l!ditoriall!s._d_I! las 1-"aria.1· rme.1·ias espiri111afe.1· de Juan de l'alafiJx y 

i\lcndoza. y con_ell<; cun1.plir con las complejas exigencias que rcatimmn d universo 

litcrurin no\'ohispano. 

Si para conocer la obra poética de .luan de l'alafox y McndoZa se consulta la segunda 

cdh:ión de sus Ohras cumplclas. es c;1si natural preguntarse: ¡,por qué no SI! hace uso di! la 

primera'? Y de.esta pregu-nta deri\'an otras: ¿Quién la editó'? ¿Cuúl l!SSÚ contl!nido'? ¿En qué 
. ' 

fecha se editó? ¡,Por qué no si! ha pul!sto a la vista de los lcctnrl!s " in\'l!stigadores'? ¿1 lay 

c;1111hios importantl!S di! la primera a la segunda? 



Esph~rur archivos pocÓ tnancjñr.J~s y caSf dcSconocidos. me- aylidó.n. l.!ncoútrar nlús 

datu~ subrc.: estu primera edición· 4ue_pocos han visto. Resultó 4uc la primcrn cJiciún data 
. . ' - -- -

de casi cien atiOS tllltes (1.659-71),quc.la Scgunda, la_'cual Se editó en 176:! Y_eS la q~ae 

estudiosos del mundo mwohispuno han mai1cjudo. La primera ~SlU\'O u eurgo del supu\:sto 

sobrino del urzoblspo. el fraile José d/l'~l.afÓx .. )' la>sei,di~du fue :rnspici'ndu por Curios 111. 

Las l 'arias /U;l'.\'Í<IS l!S{Jll'il11ale.1· se•
0

cncu~nlran en' el. ,•ofumen VI de lus Ohi·as di: la 

primcru edición y hasta· la .fecha no ~.,··cue~l~ .con .·:ana ~dieión completu. de cllns. Sin 
,, - . . . . . -. ,_:;_. . .- ~ '.·. ' ' ' . ' . 

cnllinrgo. no es _nli ünitno, en-éste cstUdh)-:,hacci." u~a cdi~ión crítica <le· la i ·arlas ·poesías 

l!.l'{Jirilual<!s de Jmm d.c l'alalox y M~~dóza •. -lo cual se hará. si ~ada se interpone. -~ó1Í1~ un 

próximo proyecto:·dema<:i1ría-,. ni ~~pera.r ,.;~estudios, aunque mu'y. cscusos. que se han 

l;ccho sobre él tan1bi.!n esci/sori1ií~co;do~tico~cl autor. Mi labo~ será más modcstu: hacer 

del conocimienio de. lusl~ctor~s.der~'u11do novol;ispano. ávidlis por scgúir znmbull.!ndose 

en este apasinmi~tc niund~}esu_~ri~1e;~ edición (comparándola co~ lascgun'da): también 
- -- . - -.~·' o _· :o'-·- • _: ' --, - . - ·_ - . _-

pre sen l u r l CS CSOS t~:Í:tos d~~i ,•d.!~c~i1ocidos -los poc~aS palafoxianos han sido poco 
,- '· ' ·,. ·,.. . 

cstualiudus- de u~ ~crso11;i·i;'.'4u~· por·~¡ -contrarío fue muy lamoso. pues es úmi <le los 

reprcscnta;1tes: sinlt1gur ~cd~1das;-de ,; literatura novohispana Íl1cxicumd~n la .. ld\'l!l'lt.!llcitl 

al tomo Vil ale la segunda ~dl~ió~ se aclara qm: los pocmasquc sc:i~cluycn en la primera.­

repito. hustula f'echa casi nU;lC~ conS~tlU1du- SC presentan.con algu~aS\'UriunlcS. las.cuales 

se.: cnunciarim a su debido tiempll en los ~api;ulo~;} 11 ~~~¡!¿estudio: 
Lu hipótesiS qlie tnnaré de dcli:nd~raÍoiarg~ de;,;¡ '~~wdio es ~u~:lu originulid:id de. 

l'alafox rnalica en su deseo de ir en cont~á de íl) que era Íunornm 
0

dc llÍ época. es decir. del 

movimiento barroco. Las criticas.hos1i1ds 4uc.r,c~illiÓ cn's~ m~mcnto lu obra poética 
- ·-· - o;-~-7'·-- --'-ÓC~ - -

palafoxiana nó son mús que. una n1ala intcrrro:tucióndo:'l~s primeras palabras nocivas. y 

aalc111[1s contradictorias. que prunuilció su'edito~José de l'alafox en' su .. 1d1·e1·1e11c:ia. Si no se 



tnnrnran en cuenta estos cnmcnturios y. se conccntruru la atcnc.ilin en tOs propiÜs Có1_H.:cptos 

<le .luan de l'alufox t1cerca de su .estii" ~encillo y su formU di! escribir y de transmitir 

llanmnt..•nh .. · sus enseñanzas ... se. cntcndcrin _que la origil~Ül_idL_t_d_<_<lc _c_s~c- poeta ru<lica 

pn:cisutncntc en ir en contra de In <:orricntc barroco. Pura lograr comprender esa 1nancru i.lc . . . 
escribir -fram:a. mu<lesta. sobria- que muchos criticaron; es l1eccs~rio saber qüe la vi<la de 

l':ilalhx fue tambi.;n sencilla y modesta. inclusosu pensamiento también se cúractcrizó po~ 
manit<:starsc siempre al dc~nu<lo: por aleJarse •. dentro·d~ loposil~;e. de lo rebuscado y lo 

complicudn. .._ ·::- _ .;'~ __ .. :,. -- -- ,_ -: '._ 

l lan sitio J"uc1úes pri11cipal~s d~·nii
0

tr~b~jo las dos primeras ~<liciom:s <le las Ohras 

<le don Juan tic l'alaibx Y Me~d~z~. ambas i1;1prc~as en. Madrid: una por i'>·leh:hor Alegn:. 
. . \ . . -: .. -'- '---.:- .',~ .:~· . ~:-·_;·,_.~. - ,- - ,_ : . . 

1659-71. v~ Vl (etlita<lá .:n· d aiio de 1667). y 1.a otra por ia imprcntú de Gabriel Rumín:z. 

176'2. v. VII. 

i'>fr prop<\sitá.·· por tanto, fue bosquejar .las principales earactcris.ticus de· estas Jos 

c<liciones que ineluy.:n las Vcwias l'oe:•[úii 1:;.<piril11Cl/I!.\·. con et lin <l.: .si.tumlus en el muren 

·· histórico-liter:irio y con . ello supe~~r .s~··exuccrbada crítica;~ l'~ra ~llo. lcct~r •. podrás 

cumprobm que el desarrollo de mi disertación se Ji,;i~c\:n tres píirtes: La ¡>rimcru; Noticias 

biuhibliogrülieas <le .luan de f>alafox y: Mclld~;.u;. 'ti~nc un i:,;'ract.,r, histórico. pues 

r.:cunstruye la \'ida de un pcrsonaj~ del q~e: yri s" han hecho ''.uriashio~rttlin~. las cuah:s a 

veces han d.:jmlo <le lado la \'isión de su espírifü·crisii~nCl-místico .. el ·cu~l quise rescatar 

para entend..:r SU lllllnJo poético. es J.:cir: s0'~e.rÚi~~i~nlo. nui\"i)centraJ·~e ese homhr" 

religioso. 
. . 

l.a s.:guntla. 1\specto cdlico comparativo de la primera y s.:gundu .:diciones de las 
----- --- -·----- .- , - _. 

1 'arias /JO<!sím· espiri111ales en las Ohras dé· Juan de Pulafox y i'>lentloza. trata d.: hacer 

r.:saltar "su prim.:ra v.:rs.ión d.: los h.:chos que todo lector ansia conuc.:r. Esta pune cstú 
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edición: dcli!ndcr lu i<l\!u de q_uc Palafox cscri}?ió su.s pucnlas en ll~S últin~os nuc\'c ailos <le 
- ·- . ' 

su vidu. inmerso en una solcdadclcmasiado cruel que .. nadie poclritü1gua111tir: distinguir la 

labor ediwrial que .hizo José LlePalafox. sin duda mejorada .Por la segunda edición: 

reconocer. quc dctnis dé cualquier impreso silm~,.>re hay d~terminadas circunstancias que 
- . - . . 

nos ayudan a con1pr~ndcrlo ~Ícj()ry. finalmente; hacer destaeu,r algunos ucicrtos o errores 

tipográlicos'. ortngrttlicos o de v.uriantes q~e rueden cní:l)~trarse en ambas ediciones. 

La lcrccm.· Las· 1 'aria,,· poesías e.;pÍri11uiles'. tiene uri carácter literario pero también 

psicológico. intclcctu~I y c~1oti\'~.t.iÚrario. p~rque en elÍa trutode exponer las cualidades 
•\,. .L'.·,. •' • ,, ' •, • • • • 

de todos los poemas. en tanto po~~Í~. pci~a.·~~t'ender q~é s~n. cu~ntos son y cómo son. 

Psicológic<> e intelectual. porque ta1~bién,~n elI~~~pon~~·l~ que el poema rellcja para el 

lccior sobn: lo que pcnsó el poeta. sobre s~s vh:~~cia~ translormadas en pcnsamicntos y 
·-· . ._:_' - ., ... ·_ -··· ... ---· . 

éstos. a su vcz. translbnnados ·en palabras> E~;~ti~,;i .. P_<lr<.Ju".; como los antcriorcs. la 

cmoción SC \'C rcllcjuda claramente. en lo_s pll~~~. ya ~U~ é;t,a. S~lltida a iruvéS de las 
: .- _-. ·- -- . . . . _· , . ,,_ . _'. : . ~ . . ---~ ; 

experiencias ascéticas y místicas. lleva á l>~lafo;¿ á'pias~~~r'con sus palabras toda una serie 
~"-'~, ~---';-· .-,__~>_i-~; r'-<'..-"-.o'#-~~o· __ ;_;:, o:_,'_,. 

trivial. todo ese ámbito literario~poéti~o ~uc ~~t~s,~;~ ~~t~ndi~o .. 
Asi pues. las caracte;isticas de nÍi' l~b()~ sb ~~it¿rtt~n primeramente en. un carácter 

- :_;¡,;.<; ;..';J:.¡ 

histórico e inquisiti,:~.Sill la.;);ud:i d::.1\íi:rit;;~bibliog~tltidís'. túndamcniales e11·tos esa;dios 
·'.·:Y; ·;-~ . . ~-:,;~ _:'~:·:;;·:~~-"~~~·~, -> 

novohispunos; no !tubiéra tompre;1dido g~Url parte.di{ las clrcunsiancias dentro de las .CLtales 

l'ulalbx elaboró suspoesias:scculíd;~i~itiéntc. milrab;jo tuvó qué s~~·cr;;;~·,Í.•y ,;,;fue en 
' <O • • "-' .. ·- •• ., - ,_ • ' ~-'' ' •• _. ,--__ ,._. ,-,, ·;· ;·- - • - • , • -~:; ~: •• ' ' '. ' 

dos sentidos: urio. ª· ni~·el muc~o~cópfco. con rcsp~eio·:111os ct'itcril); qllc rcqucrÍpara 
- - - ---.; __ - _ --o-;~j:_:,__;,:~~~: -_ ~;~: -~ --~=--!:.:.~~.L.'. _,~-'2 __ -~~-,,:'.L:~;:~-~-:' · :·~ 

distinguir y dili.:rcÍ1ciar ambas ediciones. es decir.·; nivel de. impresos: alitor: edito~: t'i:chas . 
. , . . . 

orguniznción u ordenamiento de lus piezas. tidográflá. diseño editorial. ~~c.·: .el otro. a niwl 



1niL:nlsCllpico.- cnn respecto a la aPrccincilin_·qlic i'~dan~ab~n l~S _,:~¡1ria.,·-/10-t•.,·ias esp-irÚuales: 

su nnJ.:11. su tenuitica extríns.,i:u (temasbihli~o~~ Cristo. sanios; difuntos. u1iió1i del alnm 

con Dios. cte.) e intrinsJé:; (~scétié;. n1i~tica ).'.ca;eqüisíicu) )·.linulmente enqué metros s" 

cumpusicron. ..- t·. ·_ ·_ , . 

De tal suerte. para. lu p;in1cr~ p:irte,. segJi el, método, histórico• y docJmentül:. igual 

<1ue parn la segunda )· teicer~ partC~.·;1 1ri~ que nñadiJÍ com~~i~ii,;o~ f".Úos 1Í\e Í1yudaron . ·- ' .,,,_,,._, . ' .. -. "· ,._, .. ,.,_ --, ,-_- - --·-.- - .. ;-- ' - -_ 

para analizar lo que PalatC}x dijo de' su obra: lo que ()Iros han dicho y~) q~ic la misnm ohra 

llle dijo. y con ello etni~ir ÍlliS propÍÜ~]ul~iiis:.EJ ~<'todo tÍOCUtnental ~.XigJ un¡Í nlenor 

inter\'"nción del invcstlg~dor;,i:; lo~ ie~i6~. po~cll~'. el mayor porccnta].;\1~ lo u.icho en este 

estudio proviene. en. si. de ¡;;s p;Üpi~s·;JdI.;i~\i~;: ds Jcéií- de sus cJitir~s:<ci11rc ellos el 
; .. - . :._:;;_ ·, - ' • ~-=··;: ·-.. ,, ~;'p,.:.,~·-: 

Sin embargo. tengo ~~~··~~co~6cercque n1Í dis¡;rt;eiÓn. no esdcl.todciperlccta.llábrú 

ciertamente alguniís cosas que dcÍatcn misÍrÍicios;· po(un iadocxpongocudiio11cs l¡uc por 
. --. ., '• -, - ,·. ·- - - • ___ ., .• _ _,-__ •- -.. e"'--·-- - - ' '- ' - ==·~-- - . . .·-, - - - - " --.- ' - -

la premun~. Je1 ticnÍpo y falta JJ <lri~~;~,crilos. qu~darÓn 'Jiu~ri tÜt1ira~ in~·csÍigricioncs:. y por 
- - .- ,' • - "• - • _ _ : .- •• • - _':~ .•_ ·- ' '• ., • - • - , : -· •C •• ··- -' -- • \_ '., ! ; - •• ' : - , , ,.·. ; " 

.-·'f.: . .: - '.-· -,·· ,··, .. -.. - > --.. ;- ·_-:::,·-_--.'_ . .,·':.-,.'-:-:.:··,-;-.. ~-·,·.--,,---~--.~:-- ~.-'- .. ~ 

d ntm; no quise realizar una _edición critica de. los póémas porque meJe>, i'!1posihilitaha la 
'-::..~"· ,.· 

enorme extensión de los 51 Cánticos. ya que la·muititi¡dc de análisis (lilol<faicó. semántico. 

sintáctico. ortogrúlico y lexicológico)~ req~eriadc 11iu'~ha mlnucia ydémasiadoti~mpo. 

Por lo wnto pues. lector: te invi,to a entr:ir a csc.mund~ palafoxiano. que nos lleva de la 

mano a lugares todavía mü; ,;astos: .el histÓri~~ y el :an\.>CdÓÍieo. el editorial y el 
.. . : ~ . 

documental. el misÍico y ascético; el ~atcqúÍ~tlco.y 'cf p~i!íic<l. en el qlic el mi~mo Palafox 
. . 

dice de si mismo: ·· ... tomó lu pl~ma y con ~i~o ;cn'ti,micmo de su Úlm~. hizo est~s ocho 

versos. que (aunque él nun~a tuv~ pura esto habilidad)<:l\P;ii.;1111 ~icn su congoja: 
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¡Oh cu~n claras experiencias 
las de 111i conocimiento!. 
Pues que las cohro en mi dni\n 
si las logro en mi remedio. 
Que os cueste siempre. Scilnr. 
¡el hu1nillarmc ot"cndcro~! 
¡Oh. qué gran hicn es el lin ! 
¡Oh. qué gran mal es el nu:dior· 

1; 

Final1m:ntc me place reconocer que sin la aytida del proyecto de la DGt\l't\ IN--102500 

--Rescate de la literatura. 110\'ohispana y· neolatina. Edición critica de textos y estudios 

hihliohemcrográlicris y monográficos··. que tiene a bien· dirigir el Dr . .losé Qui1innes 

Jl.lclgoza en el Instituto de lnvcstigaciom:s Filológicas. no habría pmiidn concluir cstu 

invcstigución. 

\'. _J~~-·; :~'~--: ;--A-~~-1 

': ""'. ! ~­'i ,. 

1 ~~: 1 
·.ti 

.. ~ .. ,~~\ \_, _;.. '. í ~ ~r 
. . ·· "";~~l,,r~.,.~, . ·l' . 

~ \~'.~~\~ -~' ".·•~r :t 
~~~T.-~'.;,,~.: 
·?;;~~:?:.-::; 

___ ..... -. --.~,. .. 
tPa. ;e, + .. . ,;r;· K,. ¿,,ie 

/)on ./mm de Pal1~fi1x y .\ll''1do:11 

r\núnimo. ,jglo XVII. Col. Particular 

JI.léxico. D.F .. 2003. 
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CAPÍTULO l. Nolicias hiohihlio~ráticas de .luan' de l'alafox y Mcndo;rn. 

Mas diólc Dio~ un i:~pirilU de lan gr•llH.h.• 
"h·c¿a ) ardor en su' t!.iccw.:irn1c-.. que 
no foltaha c¡1J<1 Jia 1.h: 111.'l.!ar ¡11 al1<tr 
como ,¡ fuera un ..,¡mrlc ~accnlotc: 
' la'i d1..• obispo. 1,:unw ..,¡ .. olo fu1..·ra uhi .. po: 

~1 la de \'irn:\. como si 'lllo fuera\ irrc': 
lo mi!-.1110 et; lo'> o licio., de' ¡,¡lador ~ ~arii.m. 

~I 

C'in:g.l1rio de t\rgdit. 

1.1 Sus primeros uños 

s.., die<!. que don .luan de Palalbx y Mendoza nació de una relación <!Xlranmrital d<! su padr<!. 

<!n la ciudad de Nm:arra: el 24 de'junio de 1.600. Su madre. Ana Cusanul<! y Espés. que cm 

·viuda y. aristócraül'<le la región de AragÓn. lo abarídonó para ocÚllar su d<!sÍ1onm y la d" su 

fainilia. Pedro y l'vl;;ia ~av~;ro lo i:ncontraron;dJ~1r~.Je .i.ma mta qu" navcgubu pnr las 

•. uglias d<!'Ul1 rio cerciufo y .~ balltizriron clln cJ:nombrc,,dc Juan; cinco días d<!spués de 

hallarl<i. c:umdoJI p~q;;~ri~ i:uÓ;plÍó tlicz rlño's. ~u~cr~facr~1 padre. dán Pedro .luime d" 

l'alafox· y · R<!boll~do.·scgund~' ~rlrq~és;dcArizrl:' lo ~eéo~ó~ióc<imo sú .hijn, h:gitimo 

Falto de ;~~r ~;rltertl~lvde los c~idados paternos. Juan de l'alafox se acostumbró a . - :~ ;_ -~ .. . . - .- . . . . 
. . - . . ' 

vi\'ir consi!ill_n1isfrl~.~.E~·tU solcdád intensificó sus scnlitnicntos e ideas ~:'iltian~ó alÚ1111ús la 

,;oluntad haciá sup~r~om1. por lo que comenzó a inten:sarsc en.lareligión yadesci.Jbrir en 

Dios el refugio de todos sus temores y también -¿por qué no'?- de sus alegrías. Este aspcctó 

lo deli:nderé nuis adelante con la hipótesis de que la soledad en la que vivió durante sus 

.. últimos nueve años es el indicador más probable sobre.la l!wpa enla.que l'alafox escrihi6 

las l 'a1·ia" ¡uu!-'Íll.\' e.,piri111t1l<'"· Lo imponantc es que l'alafox liae ablandando su ·alma 



··cnmo lJUkn P~'cn a poc~ an1iinsa a u~m tiCra ... -huciCndo nuis <lbcursin1 el cntcndin1icnh1 

en lo _hw.:nn. _menos hra,;a y _torcida la \'0)~1n~ad a lo 111alo. inclindndola 111ás a lo n1cjnr. 

pan.:1..·i~ndolc P'--"lll' lci csc~mdnlosn. itlurnhrrlndolt..: la mc111oria para que se acordase de tantos 

y tan grand1..•s hcncticios--. 1 

Ci.:naro García. uno <le sus biógrafos más imponi.lnt.:s (a decir <l.: Emestn d~ ~ .. Tom: 

VillÚr).~ .:n su lihro Dim J11muh: i•at.¡/iix y ,\fl!nclo=a. <Jhispo ele 1'11eh/<1 y < Jsma. l 'isit<1clor 

y l'irrcy ele /u .\'11e1·11 Espmla. (libro que ha servido de guia para la dahoraciún de .:stas 

noticias hiohihliognilicas). dice. muy disimuladamente. que Palafo:-.: concertó un 

matrimónio rclúmpago después <le que fue nombrado liseal .del Cónsejo <le Guerra y de 

haher lhrmado parte de la Corte. No se menciona ei nombre <le la muj_er. la fecha ni ,el lugar 

donde se casaron. sólo se sabe que deshizo prontámcntc la unión·y muy probablemente el 

matrimonio sólo fue de nomb_re. pues nos~ sa_bc qué hayan ct_e_lli,<lo hijos:· 

Es h1dudahle que .luan llegó_ a la corte déscoso di.! lucir y de.gozar. Parece que 

hasta entonces_no hahia pensado en :cusarscr;;nté's.bÍen. traía aún el hábito de 
· - .-. , ---- - -- ' ---- - -- ~- -- -=-~---'-'-··7 ·· - --·-----/o co ·-=- ~~- -;-C',--- --- ---- • 

cstu<lianfC. e pOrqúc ·-._CciritirlUUba- an'U·~-nt·c----u --.~r~1innr_~~ I~: Carrera -cc~~si_~'isiicu -para 

cwnplir con la voluntad de ;u p~J:e-qu,~ s,ic;~,p~e lo in~linó u ella. Mas upenas 

es~uvo en Madrid. concertó con la celeridad del raylÍ unmutrimonio pro.porcionado 

a su calidad dejún<lolo «muy poco ~~n~s ql;ccon~l~i~m;)°i(! uprJ~tó para cumbiar 

su húhitn negro. rnonótono .. de tela con1ún y- Sin guuínicioncs de seda. oro o plata. 

1 Juan d1..• Pal:.1li.l' \ Mcndu1a. l.ihro d1..· /as \'irwd~.,,· dd indio. Pról. Federico Gtlmcz de Oro1:cu. MCxico. SEP. 
1'>50 ( Billlíu1cc:.1 Í:nciclopCdica Popular. Tercera Época. :! 19). p. 77. TamhiCn inclu>·c t 'ida b111..•ríor. por Id 
yue en at.Jclar11c la., referencias a esta ohra las enunciare de la siguicnle manera: 1 'ida illlerior en Lihro de .... 
,,,, dt. Di." :.1qui 1..·11 0:1dclm111..• ac1ualizarC onogmlia. 
: Ernc.,to c.h: la Torre Villilr. "Don Juan de ralafn.\ >'sus biógrafo!ot". en Vnil'L'r.\hllld el.: ,\ft.~,·h·o. Ri:,·úw di: la 
I ·mwr,iddil .\'11n11m1/. lut1ino111a d1..• ,\/i..lxit.-o. MCxico. julio 1994. \',XI.IX. Núm. 52:!. pp. 7-IJ. 
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por brillantes. \'aÍiadns y lujOsus-:vc·Sti<los-scglun:s _Uc tinas cstnllis y guarnidnnc..·s 

ricas y la viswsagarmucha [sicJ 4u_e re4ueria su empico.; 

Debido a la 1mhle~a de ·sufamiliu. 1.os estu.dios de l'ulafox pueden considerarse 

co1110 abundu1úes· y c1l.oni1cn1·i:·~tc. Ínlluidos •... o 4u~Lás. más bien complementados. por su 
. . . . . . . . ' 

lhrmación eclcsiüstica. ~egú?su's.biógrnfos. el c:olegio de Sim Gaudioso en Tarazom1 rue la 

primer escuelude P:Ílaiox y cu~~do tenia q~incd mios entró al de la Compmiia de ,lcsús. 
_,·· :-.:-•... :- l .. - ." ·--.·._. __ ,·';_· 

donde estudió grumáticÜ: más tarde estudió. artes.'.l<lgicit magna y tiloso lia en las 

universidades de l lu~~¿~yAléald. y Juris~r~de.nci;; ~n la de Salamam:a. en dnnd.: recibió. a 

los veinte años. su. li~e~·~iaLura en Sa~rados Cánone~. empezando ya desde temprano su 

c:irrerae.:lesi¡istien.F~~;cuand~ se' hizo ministro de Dios recibiendo el Lilulo de ahad Je 

CinLra y tcsorcr~ canónigo & Tarazana. Su vida~·~~ Clllonécs irresponsable por. darlé guslll 
. ; . ~ . -~- .- - ~- ,.---_ ::- - -- : . ·. ~ - . . ··- -

a Ülgunos-placercsmundanos. cambió a una vida_ ech!siástica plena y so! <lcdicó lle lleno al 
- ... - . __ ,:-·. - --. - - º- -,. ·-- --~·:----_: -,_"":::-\ .. -;-: •. '-__ -:_:~-._-,:-~:.~~·,_; ____ :--'~-

amor. divino. al ordenarse. de subditicono• y. recibir poco cde!ipu<!s el <liúi:onadn· y el 

prc_shiteradn. 

Desde que era e:tudi~ntc se n~tnba s1;1 inclinación h~cial~s len~ua~ chisic;1s -griego 

y lutin. además de hehrco bíblico-. -o modernas -italiano y francés- lo cual pcnnite adivinar 

su \'oeaciún como futuro escritor y su fommción académica e inteleelual ctÍalitath-a y 

cLHmtitativmncntc n1uy ubun<lantc. 

' Genaro Ciarcin. op. dt .. pp. J.t·3!\. En Palafm. )' Mcndoza. Uhro dt.> .... 11p. dt., pp. 76-77 el obispo dice Je si 
mismo: ·· ... con e!'>ta nca!'tilin de ho:tberlc pnlmo\·idu a Plaza de los Consejos. haberse detenido en hm:er un 
casmnicnlo. que tenia muy puco menos que concluido, y aunqu..:. era seg.Un su caliJaJ. pero no .,eg.l111 la 
\ucaciún. que Dios despuCs le ha JaJu Je hacerle saccn.Juh!. por su intinita bondad. con que pcrd1¡1 c~te bien ... 
haberle d ministro ~uperiur ad\crtiJo que no mudase d hilbito eclesiástico en que andaba. con lo cual 11! quito 
el intento Je ca .. ar!'>c. ¡Oh. ambicilln humana. que pronto mudas las voc<icionc.:s! Y así pm.,.iguió con el habito 
edcsiil!-.tico, 1.:on que siempre.: andu\o, ~ 1..:011 eso 4ucd6 con <lisposidún de si:r ministro de Dio~ ... ". 



- ~·I 

l lizn cnntinuns viajes por Espmia e intcnsilicó las relaciones sociales y <liplomiuicas 

con personajes i111portantcs Je la épo~a. qüC lo ll~vuron por cnto.nccs .a adentrarse ~11 los 

m ... ·'grn.:iu~ públicos y politicos y en .las c~tCias culturaks mús in~po_Íl:.!t~lcs· dd .. n.~arqucs~H.io de 

:\riza y <l.:1 rl!ino de Valencia. l'oco· tiempo d.:spués ti.ti: nombr~Jo··tiséul del Consejo <l.: 
- . - -

Guerra. a p.:sar de que era lllÍ hombre suman1cnte pÍadoso·. pues' sll pcr~onalidall radicaha 

11rim:ipalmcntc en sus intereses paciti~tas: C:on rcsre.ctoa 1ri~ucíra rc1~saba i1sí: 
:.':. ·:.<','.:, <".. . ' "->~:·:-:- .. ' 

¡,Sahcis qué tal es la. c<tra de la iu~ITa? ¿Ó;;{ :~,~~ •sof sus .. efoctos'? ·Aun 

nnmhrarla ~ola~;c11!{ a1eri1oriza'. Sa~g~in~i~~t¿_~<i~~ra.'• cruel. destruyendo; 

talan<lo \" asolándnlo.todo: lasha~i~ndris;•fos honras\' las vidas; a la discr.:ción . ·,;.' ... ' ~-; . . ; . -· 

del enemigo sin.discri:ciÓn:ú 'religión pisaua.·1a1íranía poderosa. la justicia. la 

razón. la piedad ,; las espaldas;;. porqllc así como de la guerra depende el 
'.__ . . .. ~ . ' . . --- - - --

a i si a mí entO ·de lu .nació~::¡~ ;ruín'a .1.fo. la, gcnte:~así. de la paz depende la 

·cnnscrvtlción y CI uúh1\!0i·~."' · 

,,¡,¡',¡ tarde. en octubre d~ 1629.- fuc._nombritdo tiscal del Consejo de Indias. cargo 

su1m1111enic' itnportante .y de ulti~Ímo "préstigio ~ue desempeñaba muy honrosamente. pues 

.. los otros consejeros le cncmgaban' las rcsoluCiones mi1s .arduas. sabiendo que los votos <le 

.JI sc ajusta han siempre 11 la verdad.y aldcsco d·e. pro~~r:.ir el agrado y servicio de Dios y la 

utilidad del rey o de sus vasallos .. :·.~ o·cupÓ también. ~I cargo de capellán y limosnero 

maynr de la emperatriz Maria de Austria. henna.na de Felipe 1v: y también el de muestro 

• Juan de P•1lafn' ~ Mendo1:a ... Diálogo polfticu del estado Je Alemania y compar..ición de l!spai'\a con las 
d.:111;h nacio11e,·· . .:n Ohrm> ... op. ,.,., .• v. X. 1762. pp. 74 y 78. 
~ t icnarn tiarda. º!'· 1..'tl .• p. 55. 



del príncipe Carlos 11. Si.n embargo su vida en Austria no le agradó y regresó a España tres 

años después por nó soportar los horrores de una guerra civil. Durante su viaje escribió un 
_.· .. ' '..:· . .. <:··· . .. -.-. 

/Jumo en el que sacaba a la luz las.condiciones':politicas de algunos paises de Europa. 6 Ya 
.. . ·, _',·- -

establecido 'en España. pasó.de lis.cal· del- Conséjo d~ ·1~dias ·¡¡ ser consejero o ministro de 

ellas, cuando sólo tenia ;~einta; tr~s:~os, loc.u"ai er~ demasi~do novedoso pues dentro de 

la nueva organización c!~(co~~~jo ~e in'ciias ~~~ habia implantadó Carlos _v. las principales 

cabezas ernn ~~ ~;~sid~;t~ o grn~_canciÍl~r. cicho consejeros, do~ seéretaríos y un teniente 

del gran ,ca~ciller, d; l~s cuales P~lafox ern el más joven d~ todos. -

Mi~~trnstant~. en la península españ~la, se recibía la notil::ia del fallecimiento de 

don Gutierre Bernardo de Quirós, obispo de la Puebla de los Ángeles y, con ello, la 

resolución por parte del rey de poner en su lugar a Juan de Palafox y Mendoza, cargo que 

ocuparía algunos años después . 

• 
·. ,., ... · . 

;:jw.~~\'1}1u,l,-
- ... • • 1 • .l" • ' 

,,_.,, r !l feo rdtfw- · 4, .t* 
~-·- . . -·· 

La catedral de :\1ex1co füe el primer lugar que acogió al nuevo arzobispo de 
~1éxicu. don Juan de Palafox y ~1endoza en el ai\o de 1 b42. 
l.11ogr,~fit1 reull:ada 1!11 la "ullt! dt! Tac11hc~ .:11 d .'i1g/o .\"IX 

6 Este texto no se encuentra como mi porque a su llegada a España. la corona obligó a Palafox a destruirlo, 
pero las principales ideas las rccog10 en el I >1a/ogo polillco del E...,.·1ado d.: Al.:mamu .... op. cit. 
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l.~ Su ~·ida en la NU_c,·u España 

El :! 1 de :1hril de. 1640 saliú del Puerto de Santa i\luría la llnlU que traía a bordo a 

l'alathx_-cn _calid:1d_:d.i_ acompañmÚc d1:l marqu..;s de Vi llena. virrey de lu Nuen1 Espaiia. 

IJcspu..;s de c:tsi dosn11:ses y n1edio de navegación desembarcó en Vcracruz. el :!4 d" junio. 

vayá coincidencia. Cl~;::_t~U? -~la1U,rOX celebraba sus Cuarenta ai\os.dc vidu. Así es qui.! su 

llegada lU\'o un d1~b1S'~ignilica-do-c111otivo: por una parte-el cumpleaños y por otru el li:>ti\'o 

recihimh:nto <1uc. lcs hicieron· lo_shabitantes en .varias ciudades. como Yeracruz. Yucatún. 

l'u..,hla. etc .. Dichiis ICstejos; la mayoría demasiado pmÍ1posos .. consistían en banquetes de 
_. ..... "' ' -- . -. 

:!4 platillos. ramilletes;. cadenas de r~sas.\;ú~ica con hase de trompetas y chirimías. arcos 

triunlltlcs de ·\·crtluras y;._llo~cs.··lo~~-~ ,rcprcs~ntacioncs· Je con1cdias. n1ascaradus. tocntincs 

y initotcs. propia~1cnte realizados por. indio~.tidó~Üdos ellos con plumas preciosas sobn: In 

ca~czu· si mu lnndo úg~1i las. 7 

_,-·. 

~\ sti llcg~1da°' se adjudicaro1~:a P~l_afo~·,_l~-~-cl_t~~-r~ _carg~s n1ayorcs q~1c poJia otorgar 
º< •- -- --.·-- -=· . _-,.- --

, .. · . . 

( 1640-1649): arzobispo de Mé~ic~ ( t 642-1643) y \·Írrey itit~rino. al sustituir al depuesto 

111an1ués de Villcna: udcnuis de capitán general de todas las fuerzas militares. prcsi<knte de 

la Real 1\udii:ncia di: México. visitador de los ministros y tribunales: por último. juez de 

L'rbtllhal tiutiém:/ J1..· :\lcJina. I 'h1iL' dd ,·irrt:y mar,¡ui!s de 1';J/,.•11e1. lntrod. y notas de Don t\lunucl H.omcro 
de rcrn."ru!'t. ~lé,ictl, lmpn:nta Uni"crsilaria/UNAM/lnstituto de l lbtoria. 1 'J-17 ( Primcrn Serie. 3 ), 87 p¡i. 
~ IJ11.:d111t11ri11 ,.,,,.,.,¡",/e hi.,toria. hio,.:n~/itJ y ~ .. ·o~rujiu dt.• ,\ft.lxit-o. 5-\ cd .• currcgh.fo y aumcnrnJa.) , ... 111. 
~11:,ko. 1 :d. Porrua. l 1J8h. p. J 1 SS: Para tener un control de las regiones sujcHls al \lirrcinato. 1.!I ri:~ Felipe 11 
di .. pu'o que cl ma!'t mllig.uo Je los oidores saliera por tumo a ver las div1:rsa!t 1u11as. E .. 10 sc hacia ~¡1Ja 1n:s 
m)th ~ 1.:I pro!,!ra11111 d1..· in~p\..'Ci:ion al que dcbian someterse lo!t vbitadurcs )o oidorc'.'> .,e rt..''it1111ia. entre ••arios' 
p1111hl .... i.t lo .. ig.uicntc: c.1lidad de la ticrm y 11Ur111.:ro de pobladorc!'>; capacidad económica úe progreso: lgk!'>i<1 
~ l'ol1\Cllh1' que -.on lltilcs p1.mt la región y si alln se conscí\aba la idolatría entre lo~ naturnlc~: si no hahi¡i 
l.·11htt1' inJll!'>tns o \ej&1cinncs contra los esclavos. ele. El visitadur era nomhrado por el presiúcntc de la 
.111dicncia ~ h.·n11inad<1 la vi~ita era Cste quien daba al re~· su informe. 
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residencia t..k tres\ irrc~cS: Ccrralho. Cmkrcyta y Villcna.9 Cabe n1c111..:innar que hu.h1s c.:"itn~ 

puesto:-. nu hahíun sidu cjt.!rcidus al mismo ticrnpo antcriorn1cntc por ninguna pcr~1111a. 

l.>111¡11e de 1:·."·ol1111a. dl'I tiempo c¡u.: lwhit1 :·de/u \'irrey ele. la St1t1\'t1 ·Es¡u111c1 ... d cxvirr..:~ 

..:xpunc las condicinncs .:11 que ccdc el \'irr.:i11ato a l'alafox. :\1 inicio dcc.:larn qu..: pnr c.;dula 

r.:al cesa su gohi.:rno al señor ohispo de la Puebla y. 111a11iti:stando el r..:scn1i111icn111 que 

tuvo Pl'f éste. cscrihi.!: 

... la cual se le i111imó el" lun..!s" próximo pasado que se cnn1Urn11 11u.:\"C de• ..:sic 

Jicho rncs a las seis de la 111Uñari~~ C~tando ~n In cmna. Y lu ohcdc~iú con toda 
" " -

sumisión y r.:ndi111icn1~:'y "c-n su "c~mplimiento al inswnte s.: ..:mpczli a '..,,1ir ~" 
sin divcrtirsc ni rctin1rsc a Parte ?lguna. a n1cdio vestir salió de palucio dejando 

. ' . - . ' . 

las llav.:s d.: sus c;drit~;itl~ ;.r~~r.:t~s. y toda su hacienda ... "' 

i\his mlclantc d.:c.:lara qlÍe-sólo porque el re~' se lo ordcnaha. estaba obligado a dar su 

n:sidcncia a Palaf'ox. plics: 

dicho sc1iur obispo de la Puebla. el cual es su cncmigo capilul scgún .:s pilblk1' 

y notorio y se dcju hicn entender de los considcrahles y repelidos encuentros y 

·• l.L'\\i ... l lan~t..·. /_m \'lrl'l'.n •. • ... 1.• ... p11itoh•.,. t'U AmJrica durante d gohil'rno ti&.' la 1.·asa t/1.• Amll'l11. \knt·•• ~ ' .. 111 
~ IV. Lll. de---. cun col;1\1. de Ccl.,u K0Jrig.uc1:. Madrid. Ediciones Atl;i,. l'l77 tBAE. 27J-~771: p;ir.l R0Jngl1 
Pachl'cu ~ < hori11. man.JUL'~ dt.• Ccrralbu ( 1 b24-J5) \·cr , .. 111 (27.51. pp. 249-336: Ci:rr;11\l1. "-'g.ún L"I / h. H•11twi" 
/'11rrú11 dl' '1i\111rw .. 1111 di ; Scrr;.ilbo. ~i:g.ún S•inchc1:-Castmkr ( p<\ról rclCrcnciJ biblio~r;Hica 'cr 11u1a l .l 1 ~ 
Cerr;.1lho -.t:g.1111 liL'llaro liólrci;1. o¡• d1. Para l.opc DicJ:. <le Am1end<iri1. marqw.!-s Je l'i.ldl'rc~la t lh3:0--10t ~ 
1>i1 . .'go l.11pc/ l'achccl1 C1hrt:ra ~ UobaJilla. marqui:s de Vilh!na y duque Jc E-.rnluna ( 16-lO--l~I \cr '· l\' 
t27Ctl. pp. '1-:5 ~ 25-71. l'l'~pcctiva1111:111l'. 
'" lhid. p. ~X. 



Jitcrencius que con dicho se11or obispo lia tenido ... pur ntrus cuhnnnius y 

emulaciones dispues\lls y maquinadas de la :unbición ·que siempre tuvo dicho 

se1inr obispo después que entró en este reino de.s"cr virrey de éL.. 11 

En este marco Je invenciones );: delc.nsas p~co:politicas p~1r parte del 1rnu·qués d.: 

\'illena. pues reprnclm el que su~ criudos.hay~m~id~_Ó.1'-~~lwndidos. sus ·bienes haym~ siJo 

conliscaJns ,. slis pupd.:s (pliegos \' curta~ tocuntcsu los: ncgo~Íos) arrebatados. d l) de . . . ' .~ ' . . - . . ' . . . . , 

junio J.: 16.\::! Juan de l'alafox M¿ndoza torrÍ~ ia fu~ción interina de virrey de lu Nueva 

Espmiu. cargo que desempeñó sólo ~:it1~0'1~1'~s~i·:pJ~s.h!,ndria que e~frentnr lo que seria d 
. ' . '/· ,-'· '··t, '• - . "' ... •. , ... 

primer eslahL\n · ile um1 larga c~den{~~ ~fr~~;~~ kó~li~l\s. 'que cu1;i1inuriÜncon lus luchas 

agotadoras cnnÍra los jesuitÜs~· Pali1fÓx.cxplicÚ 'que acc1itó el cÜrgo única y exclusivaml!nte 

pl1rqlie la corum1 sé' lo ¡;Übi¡\ ordc1iado. y no ,ÍantÓ pnrqúÓ! lo .. l¡uisiese: '· ... cuán !.:jos ha 

cs1mln dc.ini ül1iml.)-~l~~~t~;;der on~Í~i~c~~l~~~~~);~~~d1~·,;,~nos el de-Virrey .. ~··: 1 ~. 

Durunt.: su i11te;ii1Üt.;'rü1l\rox logró. m~l:has:in1~ortunti~imasn1'?dilicaciones: se 

-re1>aruri1n Íos: ~ervici:,s: p
0

úblicos. del agua y )os graneros: se organizaron .doce. nue,~us 

compmiias militan:s COll , lillCS de · delcnsa: se <~lCjorarorÍ : considcruhleillellh: las 

nrganizucillnes de la Iglesia y la Educación. enfatizundo en ;,stu última el. regÍamento de la 

LJ1iivcrsid1~d: los pue~l<Js de Acapulco ~;' Veracruz fueron f'ortlfic¡ido~ p~r orden de lu 

enrona: se pusieron al corriente los trib~nales ~justánLlolos a' lus.céd~l;1s ya susdccrctos 
. . . ·. ·:. . . . 

correspondientes y ul mismo tiempo dio se~tencia a.tan g~ar\dc númerodejuieios y pleitos 

00que a muy pocos meses más. se hallaron desocupados los Rclatore.s. por huberse 

11 /hid.. p. ~X. 
1 ~ .luan Ji: Pah1li.1' ~ Mi:ndola. Ohr,v,; ... , op. di., v. XI. 1762.. p. SS~. 



sentenciado todos los atrasados de quince a veinte años'',ues decir, que aceleró en medida 

considerable todos los procesos legales que estaban rezagados. 

En condiciones similares, y a_ pesar de _que por 

cédulas reales los indios deberían estar 

protegidos de toda __ clase - de _ servilismo, 

esclavitud o malos tratos; Palafox observó que 

continuaban en muy dolorosa servidunÍbre. Fue 

entonces que bajó los precios exagerados en el 

comercio y no consintió- q~~ -tils alcaldes y 

demás gente de altos - puest~s 'oprimiesen al 

indio. En el libro de las virtude.\· del_ indioha¿e 

un estudio sobre los indios cixplora~do tod~s l~s 

ámbitos (social, educativ¡); religi¡)so!~etc~) ~on 
--

buen ojo certero y_ ~n j~i~io'sÍÍil:'~r~ sobr~ ia 

idiosincrasia indígena.-~n-·di~hot;xt~in;o~a-al 
rey Felipe __ 1y lapenos_a_ ~(Jr1<l;i~iÓ~~~~jll q~e­
encontró _ ~ numer~sas fa~itia'.s, Ín~lg~nas y 

visualizó los falsos prejuicios que tenian los españoles COf1 resiX:~t() d~ eti~'.En al~unos 

capitulas hace resaltar las cualidades morales de_ los indio~. mi~ntras q~e en ótros reconoce 

que a pesar de estar exentos de alb'llnos vicios como la sobe,rbia; la ambición, la códic.ia, las 

blasfemias, etc., si incurren en algunos otros como la sensualidad, la gula y la pereza. Sin 

" Juan de Palafox y Mendoza. 7'rarados Mejicanos. 2 v., L Ed. y est. prel. de Francisco Sánchez-Castaller. 
Madrid, Ediciones Atlas, 1968 (BAE, 217), pp. XXIX. 
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emhargo sus propias palabra¿-nos dan 1~ certeza de que el indio para él no era un ohjcto de 

esclavitud. de intercambio o de serv_idumbre. al contrario • 

... lo que es más admirable.en micsentimiento. señor [se dirige al rey] es que . .. 
~ . ' ·'"· ~·., _:'.'. .: . ,- .-__ -. >' ,_ - _- ti 

siendo tan pobres en-su u~o y ·afecto· estos naturales indios. y tan dcsnm!us. son 

los que visten 'y e11riqueccn el inundo y en las Indias todo lo eclesiástico y 

secular. Porque su d'esnud~z. ~6~rc~ y trabajo sustenta y cditica las iglesias. 

hace mayores s'u~; rcnt~~c-~ocorren y enriquecen las religiones. y a ellos se les 

debe granpart~ ~~-llc()~serv~ción de lo eclesiástico. Y [en] cuanto a lo secular. 

su trabajo fecund;;:Y hac~ Íitiles las minas. cultlva los campos. ejercita los 
';-'_;·'-.,,.,o .' .-- ' 

olicios y artc~de la·r~públic~. h~ce poderosos los de justicia. paga los tributos ... . ' - : 

y si se acabasen lós incti¡,s se'. a~abarian del todo las Indias: porque ellos son los 

que lasccmservan·ti~llas; y ~amo ?bejas solicitas labran el panal de miel para 

que otros se lo=o~-a~: ... \ 14 

A la par que P;;lafoíi hacf:reajustes- en '10 que a legalidad social y politica se refiere. 

también los hizo en ~I Co~sula~o;Ia Calla de Moneda y la Uniwrsidad. a la que adjudicó. · 

por cierto. varios- estatutos en 1645 baj¡, el. nombre de Constituciones Univcrsitarias. 1 ~ 

Antes que él. la universidad habia tenido ¿us leyes pro~ias., las prirr;cra~ constitudc:ines 
- ... .-",' ' 

estuvieron a cargo de Pedro Farfán y las i:onti~~~ el arz~~i~po _tvli~·a de C~ntreras. las 

cu:tlcs. junto con las de la universidad de Salam~nca. sumab~n tr~s constituciones en las 

"Juan de Pulafos y Mcndoza. llhro c/11 .... op. cit., pp. 35-36._ __ _ _ · ' 
" El titulo completo es Estamtos y Constituciones (reales de la lmperiU/ y RL1}!itJ._Uni\·.!1'sidilil di! ,\léxico) 
h1..•dw.'i con cumisidn particular de su ma)t!.'ítad para ello. Por el l!Xcu/1!1111\imo y 1111.'itrú·imo ."it!1lor don . .lucm 
de r"'"''''·\· y ,\/cndo:u .... \'isitador ~enerul de la NUl!\'U E.t;paiJu y ele dic/111 Rr.•,J/. Uni\'l!rsidud ... 1\11éxico, viuda 
de llcmardo Calderón, 1668. 

·'.;,. .. ' .. 
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que se hasuhu ltÍ ue1tml universid:id pero que desgraciadamente es1ahun enfoeadtts haci:1 

puntos distintos: 

Pedro Furtün. 4ue produjo las. primeras constituciones salidas de la l lni,·ersidad 

misma. y la que comenzó el ar¿obispo Moya de Contrems y conlinuú su 

delegado Luis de Villanueva Zapata~ que prod[\jeron las i111propi:.1111en1e 

llamadas Constituciones de Moya de Contreras. que: en rigor dehian llevar d 

nombre de quien las fommló:. el mismo Villanue''ª Zapala. 1\ la verdad. en 

determinados momentos sobraron las de Sulama~ea v lt1~ <le· Fartün ,. las de .· . 
Villanue\'a. pues como ya se dijo •. según se ·~ncontraba la institución. se 

invucahan unas u otras para hacer' lo' que se pretendía.: .violando unas y ntras. 1
" 

En 16:!6 d virrey Cerralbu~ _ordenó se produjera .una nueva. conslitución ·· ... que 

apnwechara de m1u.!llas lo mejor para hacer un solo código: y en virtud de aquelltt real 

provisión se reunieron los nombrados [el rector Juan de Canseco y Quiñúncz: el doctor l.uis 

111 1\lhcrto Marüt Couref\o. La Rt.•,,/ .\' Pomijkia Unin•rsidad di.! .\IJ.dco 15Jfi-/,.,'fJ5. MCxico. UNA:\1. llJhl 
tPuhlicacione!\ <le la Coordinación de llumani<ladcs y del Instituto de llistoria). p. IM3. Sin cmh+.tr~o. 
actu;ihncntc el Dr. Jo~é Qui11oncs Melgola esta por publicar la traducción de /.a f.:nfr1.•r.\1dad de .\/1.•.\·1u1. 
Tt.•xtu 11L·olati1111 h•\t.'f'ito c:a. 1 .. 501 que encabeza la Bih/iutt.'ca ,\/1.!xicanu de José de Eguiura ~ E~_!llren. en 
donde e-.pecili\.·a 1.1u\.• l'alJli..1x n.•c.ku.:to la 'egunda con~titucion delini1h.a de la utti\cr,idaJ: ·· ... Jijo In mi.,mo 
l\<1hu,.ar de :\.tc<lina. erudi1ísi1110 hi-.toriador franciscano descalLo en la l

0

rú11h"t1 dt.• f,1 pr1n·m1.·111 lllt'\'fl·,111,1 tft• 
.\"cm /)h'.l!." tcapilulo ~·L nllmero 827). a los cuales se refiere el doctor Ju'.'>é 1\1.fome ~ Aniaga. d1.·-.,tacalh1 
intérprete e.le la~ llli!\lllib, en ""' ( 'om1.•11tarw.\· a /,, SL·gunda ( "um·11tucidn d1.• "' C111\"t'r.\1d1"J 111ún11.:n1 -1.1 l .. :·. 
De igual forma f'Lh:den conM1lt;1r.,e ta._ ohras que in\·estigadores del Centro de E~tudin., .. uhr1.· la l l11i\C·r.,1d.1d 
Je la l IN,\,\.I han puhlic¡1Jo rccicnh:menle. entre otra:-.: Enrique Gun1alc.1. Cim11áh:1. ··1.a legi-.lal:ion 
unhcr'.'>itaria colonial t 1553-1'15Jf'. en lhuori11 J1.• la 1mi\'t.•rs1d11d 1.·11/011111/ . .. tnmú'\ dt.• ''"'''\ll,'<:1IL'1tin. 11.a 
){cal l •ni\er.,idad de :\11.!,ko. E,1uJiu!\ ~ Tcx1os. 1). MC,icu. UNAM: CE.SU. 19M7. pp. lJ(l.l).:': ··l..t Jclinicion 
de la-. nornla., lcg.ale'i en la Kcal ll11i\1..•r,id;1d d1.• ,\.hhko t 1553-16.:'Jf'. en la"> ,\cta., de la ith l1111..·ni.11ional 
Sta11d111g l"onli:rencc ti.ir Je t li .. 10~ of htucation. S¡¡larnanca. l lJK5. v. l. pp. l lJ5-:!07 ~ ··1.11., prinllli\o~ 

c.,lututoo.; ~ ordcnan¡¡1!>. de la K~al lJni\ersid<i<l Je MC)l.ico··. en Uni\'t.•rsid,hh'.'i L'.\17,uloltn y 11ma11.·1mt1' {poca 
L·11/omal. Prof. ~ comp. de ~l;.1riano Pcset. Valencia. Gcncralimt Vah:nciana-CSIC, l '>87. pp. ~07-~~.i: 
1\rmmulo l'a\011 l{omcrn. ··t lnhcrsitarin~ ~ Uni\.crsi<lud en MCxico en el siglo XVI"". tc!\i~ de Joctorndn. 
\'.:1knda. UniH·r .... iJ<id d1..· Valencia. llllJ:'. 8b0 pp. 



de l lcrrera. nmestrescuda de lu cutcdr~I metrop;:,Htann: l\1igt1;,I de Sosa. rector dd cnh:gk' 

San l'abln y c•tros 1 para _dar. principio a su_ comisión"". 17 El im1pc1io de Ccrralbo y 

posterii.1-nn.:nte el dd \·irrcy Cadcrcyta. rcsuhÚron. h11cntos lh1strados hiista t¡lH! llcgli 

. l'ahitbx a ser el dcliniti\•o" legislador de la uni\·crsida.1. por todo un siglo. En calidad de 

visitador. el obispo cní:oniró la falta "de c~tatutos uni'.crsilurios y ··estudió entonces los 
··--,- -·.· .· _, 

\.'Xistcnlcs y las uposich~ncs quc· l~nbíá·d~ :unos· u otÍÓs. In varic<lml y ltitCrcncin de gobierno 
- • . · __ ,·. • r.:,.:·, --

dC estas provincias :a otras ·y_' 1-l;·quc resulta de la vbita Sccn:ta que hcmos ido formando 
~- • ; '·.'· • ' ·.¡ •• ~ ,._ . • . -. . 

-dice el ob.ispo- a ll)s -Rectores., ~laestreséuéliis. Cntedrúticos. Doctores. i\lnestros. 

i\1inistros y cstuiliiu~-~-~~i.\~< 1K·.: 

En general .l~s cst~tutb~ ·,se· rcfe~inn ª· ins. personas qui: podian crear las leyes 

unimsitarias. el l·l;g~~dci;,t~iJ~i;{~;, ~~,~~lec~rsc; ~lo~i~ío de cslüdio de la universidad. de 
- .. ::.· · .. ··.·- -.. ---> ••"«:''>" ·"'_1'.-· '._· .. - _: ·: > ',_: ., .·_. ,t.- ·., 

cómo ésta -dcbiu gobcrl1ur~~- y ud¿~iás'el: obispo resalió el~ hecho . de .-que, los estudiantes .. 
. deberían ~lcÚlr a sll ¡iét~r.'J:~~ d~i.~:in~bids'í'riás in;rprfon~~~n !C>s_nuc\·o:~ es.tatutos se 

reli:rían -i1I 'rector.· /u16~ ~{~1Ísili~~¡g~: . .,i ~~~io d~ r<~~tJ no p~di~ •sé~ ocupadl1 por un 
-- _,~~. •'. . :-·-:- '- '-

l'alafox de haher planteado .!síocomorc\•anélÍa cn-contra·ué 1<~sjcsuitas'y.denias religiosos. 

El -'~tro ~unt¿¿ ~cfl!dn a·,;~c el.cu.:rt'o'.dc ~on:siliarill~ ·Jc~iuscr ~l~gidÓ por los 

estudiantes::; por ~uanto d olicil; d.: consiÍi~rios ~n ési:; ·~~ivér~idad ~~~11ucl1~i p~rte para la 
•.--• .. . '· . .. . " -.. -... · .. 

bu.:m1 obser\·ancÍn'dc las constiú1c_ioncs. P()r hnb.:r de de-gir rector.::quéés el-que los ha de 

hacer guurdar y ohservur; y de eicgirsc _ estos -olidos_ todos en : Estudiantes. en su 

, .. lhíd.. p. 189. 
1"/111d. p. 1•1.;. 



m11nhn.11nh:n1n y dccciún. pueden inter\;cnir e intcrvic~1cn 111uc~1~1s y graves inco1ú cnicnh:~. 

pcrpctuúndnsc cn las lhmilias y en las casas donde c~tán .. :·. 111 

Sin c111hargu tules Cllll~titucion~s. a pc~~lr <l.c ser jÜstus~·-nu imph.li.~rnn ~i·an~gn.:sinncs 

c1To1cs en d gobierno univcrsiturio. Pero no hay dudn.A~··lo. que dice Si~~1dlcz.C:ustafü:r: 

.. Estimo que la Llni\'crsidad mcjicunu debe cons_i.derur u don.Juan de. f'al:Ífox como a su 

l'undadnr ucll:cti\ u». en cuunto _qüc le lli';l. Estatutos· propio'S::p~1r _prilll·ci·a yC¡r:· . .:n ~ 

Pnr ese entonces nuestro bio!iraliudo erigió cl'Sc111il~¡,¡.¡·~- ~~ Sun·:J>cdro y. San Pablo. . . 

con el desen de que existierun ministros que supiesen. lllihl_ur. la~ tlh;ersas lenguas de los 

indigcnas. Para ello ·estableció que ningún prcsbitcró .se. l1r~cnara Si .no -sabia la lengua 
. . 

, .. -

1úcxh:ana o no 111ostraba .lll.1 ccrtilicudo de que la cs~uba curs~ndo. 1!1.·~incretisn10 rclil:!iosn 

~e extendió incluSo a la vida social pues en sus colegios se vi~1 il niños indigcnas tnnwndn 

_clasesu hído de niiios cspailoles. hublundo y aprendiemlo'nl m_ismo tiempo lengua espariola 

y lcr\guas indigcnas: u razón de esto es cluro que Pri.lafox:f'ue-~un hombr~ profundmnente 
-:-·· ·,---·.,= - -· -

hispanista. pues rechazaba cmegóricamentc que a los n? pertcncdcnºt;,s a hl _corlc espmiola 

se les cnnsidcrura "cstranjcros" o "sl1bditos P.oco Scgur~~11 • , • -~---

La rcnrganizucil"'ln que IÚzo en cstos.co.lcgfo.S. d~· ~·~s~1i~~)U-'X1~'~i~·~rSi.turfr~ consistía í:n 

asistir primero al_ de Sun Pedro; en dorill~ losulu~1~os ap~~~J;~~'~i1nt6. luti11idÚd y relli_rica: 
. . .., . ,· ..... ,. '-.•·.:,;-. ·. ,, ·, 

pa~ahan luego al._ de San Jimn·Eva·~:gdi~ii~ a CslÜdi~·~ nl~~~~:t~:~.:.;~:;~riil~~i~l~·c·.itlgrcsaban por 

írlli;no al de SunPahlo/ p:irÜ es1;1Jia: teologia ~1li~tica. morul y litúrgica. adcrnüs de 

grmn:itiea. lengua me.'\i~ana_ y c'a'nt~ llano.Iin a~u~I tic-mp()>~,m~ a dichos colegios su 

hihlinteea personal. qué constaba de más de cinco mil. volúmenes y que ahora lleva el 

lllllnbrc de llibJiotcca J>alafoxiana. 

"'//lid.. p. llJN . 
.'.°"Juan ll\! Palal\1, ~ :\h!11Jo.1a. Tra1aclr1\· .\h'.ih:mws. op. di .. p. XXXII. 



1\ 1 <l1.:sL·n1pcil:.tr tantús · r'-:,sponSabil idad~s~ -~,u~~t~o 111ulti tlt~~liCo :Pcr_sorjt1j~ JC.illostró 

una cnonnc rccti1u<l y sm~a,·intcóción J_~ cun1Plir_. cabal111\!ntc con -sus· ohligaei~1ncs. 

Gobernaba tantu en lo pÓlíticu; lo administrntivo. lo )udicial y ¡.,gal. e;11110 ."n tu espiritual. 

pues nunca dejaba de lado sus deudas .rdigiüsas y el ¡;Ústo por cultivar su alnui. En todos 

lns aspectos gobernaba con bastante equi.dad. .sobre todo en lo ·conccrnietite a la 

administración de. lajustieia. 

t.3 Su cpiscnpudn en 1'1ichla 

Según cuenta el mismo' Palalbs. preforiu más ser ohispo de Puehla que arzobispo de 

1'.léxico.21 por lo que sólo desempeñó este cargo durante un uño y un mes en tanto llegara 

un sucesor. t\si. el nuevo obispo de Puebl~ dice: 

; ._. ·- -

Vuestra majestad füe servido de mandarme venir a servircsta iglesia (la de 

l'uehlu) sin c¡t1c yo.tal c~isu pretendiese. ·cuyo amor me ha estn:chado de 

suerte. que he dejado .el i~rz6bispado de Mésico:'m'etrópoH de estas 

pn;vincias: y·;~i ~l~lc~ ati\·io. y cónsuclo es· y scni. el so!rvirla · 10 que me 

durara la vidi1.~N11;i~a voy a M.ésico c.on gusto. siempre estoy con ah:gria en 

la Puebla. 22 

DesJe el primer diu que tomó posesión del oliispaJo de Puebla domí quince mil 

pesos p:ir:t continuar con la construcción de la cated1ul. que h:niu cien años de haberse 

=
1 Pal¡1li.1' es nombrudo \Írrey casi al mismo 1icmpo que arzobi!-l)O de Mé,icu. cargos que no habian sido 

'-·onforidos cn11ju111mnentc sino sólo a <lon l>cdro Mova de Con1rera· .. \'a don Fr:I\ (jarcia Guerra. 
:: .lrnm t.11.• Pal;iti." ~ Mi.:rn..101.a. "'l\.temorial al Rey F~lipe 1v·· (13-IX-16,..3). i:n-Ohrm· .... "''· dt .. v. XI. 1762. 
p. :'51. 
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cnrncnzm.lu y \·dntc de huhcr dcicn-ido sU construCcil,n. PrilatOx en tan sóln nuc\·c ai'h.ls 

lngrú que ful.!ra uno <le 1.as construcciones n1ás _sun~unsas :del país. pues sus:-retahlns con 

columnas .. Je· jaspe_. cornisas. pedl!stales' y capitcle, son ejemplo J.: un:1 magnilka 

arquitectura., 

Los. pri~i:ipales -obj.:th'us Jel nuevo , ..,ispo fueron reformar las ccr.:rnonia' 

rcligiZisas . .:stablcecr rmicticas doctrinales en los Jias festivos y uniformar los dc:;ajustcs 

que tenia c.1_. C\)ro: mo.dilicó también el Convento de Monjas de Santa In.is y visitó todos los 

pueblos de i;u Jiócesis. algunos totalml!nte inhóspitos. Se dice que los espmioles se hacían 

llevar por e.sela\·os en aquellos caminos que impcdi~n el paso de lo~.caballos. pero l'alafox 

nuncn pcr111iÚl> c~to. ni contrario. se cuenta_ que prccis~_ei1 n1ucll_as ocas,iuncs u~ andar a pie 

aun en los caminos más peligrosos. 

Tal fue el .!xito de l_a profunda evangelización y educación cristi:ina que realizó 

l'alalbx en Puebla (se verá más a.dclantl!. e_n el capitulo_ 111. su afán catequisticol que. por 

órdenes Jel rey. aqueU_asfueron extendidas también a tuda lu Nueva España .. Asi. continuó 

con la Sl!ctilarizaei<in de las doctrinas. la destrucción de los ídolos de los inJigenas y la 

incrustación Je cruces y santos en las esquinas de los edilicios. l'vlan<ló quitar de su escuJo 

Je mnms .:1 tiguila devorando una serpiente sobre un nopal par:i poner en su lugar lu imagen 

Je lu Virgen.~3 según esto porque la pureza y la luz de la fe lo renueva todo. incluy.:nJo 

todo uquello c.1ue seguían venerando los indígenas. 

~~ !Jk,·tmhlrio tnri\"l•1·.w/ dt! /Ji.\10rh1 y dl• 1-!l'o.l!rcJ_/icJ ... f /85J./S56). dada a lu.r. en Espm1a por Lucas Alamún. 
Jos..! ~1uria Andnuk. Jos..! Maria Ba~ocu, Jm1quín Garcia lcazbalceta y otros. 1 O vols .. t. MC,ico. ripogratia 
Je Kafüel. p. 301: .. una imagen de Nuestra Se11ora sobre las annu,s. o un scmlin o finge! con una cruz. o mm 
imagen de la IC con ho,tia y culi1 .. ~ por mote Fidl'S o PidJ/itas. con que se abrazan -decía Pala fo,_ la h:ulrnd 
a Dio~ ) a el rey nuc!'ltru Sc1)or. d.: llU..: Hin debidamente nos preciamos todos: o otro • ..:1 quL' parcci..:sc"". 
ProbahlcnwntL' ··Nu..:!'Otrn S..:1)ura .. ~ca la lnm;1culada, muy socl1rrida ..:n Puebla. o qui.r.i.is la Vírg.cn de 
Guad;.1lupc. )a c~tahl..:cida en MC,ico para ese cnronces. 



El nhi.,pu provocó la adaración.auténtica de puntos de jurisdicción cclesi:istica. u 

sea. aseguró la autoridad y jurisdicción de. la lglesiá. _rest[lbfodó la itimunidad del clero. 

hizn cumplir lns breves pontificios y las rcalés éédulas_iocí1ntcsa la disciplina eclesiástica. 

lo cual en rnediu siglo no se había logra.do: todo ~sto 1i1.:di·a;1te uriá rui.dosa cuntro\'ersia con 
- ·- . . . 

" . . :"<<·.-: .. -·. -.. ,"' <~-:-~ ---<:.' · •. __ ' - ·. . - • 

los jesuitas. Desde 150 l los rnünaretís españoles r_ecibían los ·diezmos de t\mérk.i ha.in la 

comlici6n de que repartieran· dinero a'l;s:.igl~si;~. pef,:,-~~ América éstas no tenían cúmn 
·,, .: . . . -~:. - ·'. -':- '·- ' ' - .· . -. :: 

sush.~ntursc y cnmcnzi~ron a litigar 'coh:i¡,~ Ji~:~-:~-~~-¿~;~.~- ~~n~~~sa~ que se nc!iuban a pagar los 

diezmos. Incluso había instituciones ~Íln~~ff¡:;~.\~m" la ºde la Compai\ía de Jesús. que 

acaparaban ticmrs. dinero. obrajes. alll;ri~~~c~'.:_- t_i~;1das. granjerías. etc .. que eran el centro 

de su atcncilln mils que el int~r~s -~cÚ~Í~SO. 

Esto hada que los sacerdotes parccier;;,'unos p•;brcs-mendigos en eompamciói-1 con 

los jesuitas. quicm:s alegaban que. estaban cxcn~os_ de-; pagar <.licz1nos gr'ucius a privih:gios 

provcnhmtcs del Papa. Cosa que por supuesto era f'als;pues en dos cédulas reales ya se ll!s 

había prohibido a lus residentes en Nueva Espaila _que vendieran cualquier-propiedad u_ las 

órdenes religiosas. De tal lhnna. la Compañia de JcslÍs persiguió del mudo rmis violento u 

l'aluli.1x cuando éste los obligó a pagar sus dic~rnos isobre todo después delinmenso pndú 
~' " . .·.- ·. ;., ' ._ ' . 

que habían adquirido. El pl<!ito consistía gcncralmcntÍ! en cartas al rey de parte de Palafox y 
- . . -

de los jesuitas. Se hablaba sobre rcm~s._ r~caudac_ió,11 ~Je impu~stos.: de :reres de tierra mal 
-, ',- _-;~ 

habidos. contestacio-nc~ judieial_cs que tardabar{~n_ año.-~tc:-

Hubo una pequeñísiina ti-egua entre aínbas part~s :lntes de que\111jcsúita. el p:1dre 

Pedro de Vd aseo. se c.lcclarara acérri1~10 ~nen1igo de Palalbx. I~ llurn:1raladino.- tiznador de 
. .·. ' .. _·. _ .. -., ·. '("· 

_hunms y calu111niÍ1dor y~sé inici;~a ~h~ra. sr•1a, mas "~_r~_<:11ta :g~erra comra el_ obispo.~L[! 
:'; -: ~'.' .. 

Cornpaflía de .lesirs' )·a no trataba de oculiar süsprci~icdndes.' ahora sólo veía cómo 

justílicaba su adquisición. Sin embargo no es pr0pósito d.: este estudio anunciar 
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especílicamente toda_s y cada una de las dificultades que tuvo d obispo con los jcsuftas.24 

Bastc decir, en resumidas cuentas. "qúe _Palafox fue objeto de. burlas públicas, pues los 

jesuitas hablaban e~ l~s púlpit;s cdlltra éli pusierón en su cont~a al virrey conde de 
' . ' . 

Salvatierra. al arL~bisp~ de. México Don Júa~-·de M:ii"Í6zcá y demás 'autoridades 

eclesiásticici. o. civiles ·.C!~e no pÚdieron llenars~~los~. bolsill~s'~d~l:iicÍÓ, a·· l:Ís reformas del 

. ·. obisp;,. Según'Ge~aro Garciá lo~ Jes;_¡ilas Írátaron de ás~siñár'á1 Óbispo b:Íj;,~luS Órdenes del 
- - - . - ·- -. - • . - . . . ' . - - -_ - .. -'·' ··... - •o~ .- ' . ·-- - ,- -· • e -'. --. ' . "•· • - • 

pádre Diego . de Monroy.· ¿te había ma~dado traer ;,h6"mbres págados y· múy bien 

npercibidos dé arm;s ofensivas y defensivas para matar ~I Señiir Obi~po; cos~ que da pavor 

yasombra el decirlo ... ".25 

1.4 S~s últimos. años 

En 1650 Palafox salió de la Nueva España para arrojarse al destierro de la diócesis de 

Osma: en la ciudad de Soria.· pero su estancia :Íllí en calidad de obispo empezó hasta 

después de tres años. Seis añosduró su obispado, al término de los cuales murió. cuando 

sólo contaba con 59años. En los crepúsculos de Sllyida se dedicó ~ IÓ~ ~jercicios de 

carida'd a· favór ·dé sus pr~jimos; cj~rciclosde • mirtih~~ciones propia5 ~e penitencias. 

oración y 'limosnas y· ejercia prácticas espirituales que de.mostraban su "encendido amor n 

Dios·•: 

Confieso a vuestra eminencia. que todo cuanto ~llí vi y oí; y el lugar y. su 

compostura. y la de los Hermanos. y el silencio y modestia. y las razones y 

:.i Para un completo estudio sobre este tema ver Gregario Bartolomé ~1artinez. Jaque mu/e al ohispo \'irrey: · 
si)!.lu y medio de .'fúliras y liht.'/tJ.,· <.'ontr11 don J1Um de PaltJfox y ,\fendo:a. f\.1éxico·Madrid-Bucnos Aires. 
F.C.E .• f9<JI. 329 pp . 
.:' Gcnaru Garcfa. op. cit .. cita a Pala fo:.. en Defi..•n.rw Canónica. tbl. l 33r. y en Epístola Terria ad /nnncenlium 
X. en Ohrtu .... op. di., v. XI. 176~. p. 16. 

1 

' . .t 
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desengaños. h.1ces_ y ldgrimás. que 'allí se derramabanº en el discurso de los 

ejercicios, a mi me_ causaron grandísiina devoción y ternura; y que asi como la . .. ' . ' - -,- ·. -. -

primera vez fui cofuc{S~n ped~~- ll~vado 'de; San A~drés a estos santos 
• C ; -.· ,-,---·--·- • -- .-· • C ,, •••• - - • •. ,_, - -~ - - - .-.~- • _ce -·· :. -- ••• 

ejercicios, a la segunda ya entré en ellos poi· parecerme que allí estaba el Señor 

enseñando luz y conocimiento de verd:'d,... pues debía dar ejemplo de 

humillación a los demás. cuanto mejor imitarlos, y me asenté con ellos. 

juzgándome indigno de aquel santo lugar".2'-

1 • 
- . :;· _ .:._ ... : - . 

Catedral de Osma 

''"Citado en llankc. up. di .. v. IV (276). pp. LXIII-LXIV. 
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Por lo anterior sostengo lll. tesis de q~~ durante los últimos nu~,:c años de su vida 

Palafox hizo labor pública. pastoral y literaria: se dedicó n eompla'i:cr las exigencias 

cortesanas en el Consejo de .AragÓn; a la parque buscaba su ·p~rfocciÓn espiritual y escribia 

libros de asc.!tica y misticn •. como los Bocados espiritu~te:v;· la~· Cart<1.v de la se1'<!/h·a y 

mística doctora :'>aiua Teresa y el Devocionario. de Marfa;St111if.;'.;f1;a.n. .. 

Sin embargo. la decepción de verse conli~lldoe;1u~ri:á~id~i~giÓr;,)Ividadacomo In 

ern Osma¡ despu.!s de haber sido el dueño y amo ~e M~xi~~.1() U~vÓq~i;á~ a lamuerte. 

Cuando estaba próximo a m()rir mandó ~e llevcis~~<o~i~ de sutestari1cnto a las 

Indias; Madrid y congregaciones religiosas a las que ¡iÜ~n~ci~ Ü;a~xiÍió. ~cr() sobre todo a 
.. .. _.,.c.-. .• > ·- . ,:·,> 

.. los amados hijos de Puebla en México ... 'para q¿e alhi c()~st~ :de mi mu~rie y me 

encomienden a Dios. señal~dámentc los i!~riis y bcnél;ci~dós d~ aquel obispado. que me 

-- -._-·_ - . .., 

En el capitulo LV, ú:l~irno de)aVidaiiítiirior,.Palafox.sc~despide de Dios y de la 

vidn y saluda de una manera poéticameritc.formidable a In m.uertc;: · 

Quiero morir. no sólo porque Vos queréis que muera. sino porque yo conozco 

que merezco no vivir. sino morir; y abrazo la muerte porque deseo que ya no 

:?
7 Juan de Palafox y Mendoz.a. Bocados espirituales, po/ilicos, mlslicos J' moralc.'i. cuteci.tmo .1· tlXiomu.<i 

doctrinalt!S, pura /ahradures y .~ente sendlla ... y Carta.ir de la serüflca y misticu doctora ... anta Ter,!.'itl de 
Jc:ilh... Madrid. María de Quinones. 1662: Dt!\•ocionario ele ;\/aria Santísima. en c¡ue se pide e1 t.•sttJ gran 
,\'1!1lora .'ill umparo para la hora Je la muerte: Cvn las oraciones dispue.'itas por el \'enerahfo t!xcnw. i//mo. y 
rmo .. \·r. D. Juan Je P"lafi1:r y ,\ft.•ndo:u: .\' al fin su Vida. compuesta t.'n t.•erso por D. Amonio J/11r1t1tlo. 
Madrid. Christobal Manu"'•I de Palacio. 1786. Otras obras son: Sitio \' .wcorro ele Fui!nlt.'rrahia \' .\Ut.'t!.tio.o; Je/ 
cúlo /638 (Madrid. 163<) y 1793): E.'íc.:d.:nda.'i ele S.in Pedro. prÍndpe ele lo.\· uptÍ.'itole.\· (M.adrid. 1659): 
J/i.\'foria real sugruda. fu: Je prindpt!.,. y .\·ríhdilos (Puebla de los Angeles, 1643); E./ ¡JU.'ilor Je .\'odie IJ11t.•1w y 
Lu: de \'Ú'OS y t!Sc.:armit!lllo dt.• lo.'i mt1t!rtcu tüsma. 1659); Varún d.: µe."ieO.'i en que .'it! dedit.•cm /a.\· tre."i \•ia'i de 
la \'fdtJ t!spirilual (Madrid, 1653 ); li'ompela dt.• E:cc.¡uit!I a r.·uras y ."iat:t!rdoles ( 1658): Trmado dt.• t.'."ic.:rihir hil!n 
,\' dt.• la perjá·1" ortogrc~/iu ( 166:?); 1·;Ju ilJlt.•rt'or {Sevilla. Luca'i Manin. 1691 ). Otras puesias son: Eit.•rádm· 
dt!\'lJ/O.'i en CJUt.' .n• pielt.• ti la J 'irgen. .. : A ,\'t.''1h .. ',jt111=a de los dt!/ Ser4fko Dm.·tor. San 811e11cl\'f.!lllUra y OplÍ.'it.'Ulo. 
:" P. Antonio González de Rosende. l'idc1 del i/11stri.'fintu y t.•:c1:elt!nlisínw sellor don .J11c111 de Palt.J}Vx y 
,\fendo=c1 .... Mndrid. l mprenta d.: Gabriel Ramírez. 1 762. p. 288 . 

... 
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pue-da ofender~s con la vida y e~pero, Señor, de Vos qué me habéis de dar tal 
·.· . ·.-.. . . 

muerte, que después.cle_el)a se~ todo amaros y gozaros en una gloriosa vida. 

Abrazo la mue~;;po~~~evo~~~~réi~ ~~e muera yen~¡ no será muerte la 

muerte, sino vida, vi~i~;;cÍri __ ord~n~d~ ele e_sa s~~ta voÍu~tad,q~e es la que anima 

mi vida. Abrazo arÍtes el moiir:de ..:.uesira'inano; Jes\:is mio, qué no el .vivir de la 

mía; mi vicÍa es rnu~~~.~{;scii~;n~i rn~~~-ees~icla,si'e~ vlíe~tra''. 29 
~::·:.~ >··::( ~ .. :.: :.~ -,·:::-.::·:> ,_7;~ 

Juan de Palnfox y Mendoza muere el. \fdeoctuhiede 1659 en medio de una infinita 
-~i'· ··' .. :, :,~, ·- ,, ::'.:1''.:); • 

soledad. En su testaméi;to había pédidd q~e al' níoÍir ~e le abnere el pecho y en lugar del 
• • ¡·_ '"."' ,. :- • ·,' .. •.-:.·.,-,-' ·' •. !~,.:!-:.\:_ ;;~·>· .<" , Ci '·:.'. ,,•., , ·. -. .- .;• 

corazón se. depositara u~a tarjeta cle . plata donde e~tuvieran escritos, por. un lado, los 

nombres de Jesús, Maria y José y por el otro, los de San Juan Bautista, San Pedro y San 

Juan Evangelista, de acuerdo a su deseo de tenerlos siempre en el centro de su alma. El 

propósito de su vida estaba ya colmado. 

La vida monástica en el siglo XVII significaba un total encerramiento 
en la religión y en las prácticas ascéticas y místicas 
l.1tograjia de L1m Garcés y M. Murguia ( 1880). 

29 Palafox. l'ida mterwr en Uhro de .... op. cu.. p. 429. La carta de remisión de esta obra a sus posibles 
edilores, los padres carmelitas descalzos, esta fechada el 14 de septiembre de 1659. Véase "Noticia Historial" 
o "Prólogo .. de la misma obra. Madrid, 1772 
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1.5 Su fama 1i<1slunrn ~-'hihlio~rafia 

La causa de beatiticaciún de Juan de l'alafox y Menduza. debida a la frtma dc santu pnr 

1·ccihir :·una Ju1. cn forma de fuego·.· proveniente de i\.laria inmaculada. quien k olh:da a su 

hijo. ~ a estu den1eión a Ja earidud_.s., introdqjo hasta 17:!6 y fu<! objetnda por Jos jesuitas 

""n,·irti<!ndose .:n asunto político. Finalm<!nte. lil<!.suspendidu para siempre por Pin VI en .. -- --· -

·17'10. 1\ tal grado llegó Ja lam:i (¡¡: l'al~~fox qÍic le ~onstruycronwm enpillu .cn el trasaltar dc 

la cm.:dral de Osim1. Ja adornaron t9d:i de jusp<! y colocaron ·en el. centro su estatua. cn 

donde li1eran colocados sus restos. 

Con respeew a .lo .. literario. Ja Sagrada Congregación Romana de Ritos llegó a 

aprobar hasta·565 escritus.lle.Palafox en el ui\o de 176.0. ELóbispo. todavía en vida. hahia 

corregido algunas ohras que ya habian sido impresas. como :·pur ejemplo H/ ras111r ele 

,\'ocfo . .'hl"-'"" y la 1 ~icla interior. o bien. obras nuevas corno El t11io espiritual, Lt1s nota .... · a la .... 

<'e1rtas cle/e1 ,\/wlrl.! Sama Tl.!rl.!sa cit.! .leslÍ.\', /.a fll.!1'1.!)!rilwdán cit.! la l'hi/1111.!tt. l.11 tr11111pl.!ta ele 

· H=cq11iel. /..as c!.\"L'l'lencia.\· de ,C:,'an Pedro. y l-411= de los \•j\·os y escar111ie1110 de los cl{li1ntos. 

En d mismo ai\o en que mucre l'alufox se inicia Ja primera puhlh:aciún de sus 

< Jhrax. hajo la dirección <l1..~ su supuesto snhrino. fruy .losé <le Palatl1x. 'º patrocinado ést\! 

111 
ldc..·m. El rart.'ntesco que tenia fray JosC di: Palafox con el obi .. ro Juan de Palatt.1' 110 lrn quedado hicn 

e .. wblccido, por In 4ue en "t1.'guida rrcscnto algunas rcforencia!'o al re"ipecto: 
ó!l D1dc..-l11rc1h11 wun•r,11/ 1lmtn1'ia t't1ropL'u·1lltlt'rican11. 70 " .. XLI. Madrid. f·,pil,<l·Calpi:. l l»:!O. p. hh: 
"foinu: l1ulat'-''· preh1Jo t.'!'ip<11lul. n. en Zarag.01..a) m. en Si:vill;:1 ( !<1..t~·l7011. hij11 del :\t;.11qui!~ de ,\ri1<1 ~de 
\1aria Fclip•1 C;:irdon;:1. hija de Ju-. pnncipi:~ de Ligni. ~ cducúsc Ctlll 'u lio el ohi,po Juan l.k Pal.111.i' 1:.,1mlio 
cu l.1l11111,.er .. iJad di: Sal:.1manca. de la que füi: rector. cargo que dc .. cmpcflú igual1111.·111e en l.1 1 !11i\CP.·1dad de 
/arng11.1a .... en 1677 fue no111hraJ11 ar.1ohi,po de Pahmnu .. !'ii .. .'lldo trn .. lad;.u..hi p1i..1crilirrm.:nh..' a la ,¡11a 
ar.111bi,pal de Se' illa ... Dcjú algunos c"crito!'i que cart.'ccn Je impnrlancia ... 
h1 ldem: "Jo,~ Palat\1, l!'oin la prt.'po!'iiciún i111em1t.'dia). hent.'dictino '-''P•ir''lol del 'i!:!lo XVII. n. '-'"la 1,.illa de 
:\ri.1a. l·h:cihio la ~oguJl¡1 Jel Ci..,lt.'r en el 111ona~1erio de Sama Man.1 Je l lut.'rta. Fue preJicaJor mayor en"'' d"· 
Santa Ana d1..· MaJrid) dhpt1M1 pura la imrrenla con rrol,lgo~. dedicatoria' e 111Jicc .. copio'º'· t.'l 111. IV. V. 
\'1. ~ VII l\llllll.., de las obras de N.S.D. Juan di.' Palafo') Mcndota. nhi"tpo de la Put.'hli1 de hi.. .. \ng.clc,·· Si 
hicn "'"'''ª hiog.1-.11ia 110 t.'!'ipecilk<1 algun rart.'111iuco con el ohi'P''·" Ji:ja en daro que t.'I fue el impre-.,,r di.' 1;., .. 
obra' de Juan de Palall1' ' Mendo1a. 
c1 Jo,i: Pti..cual Bu,ú .. :Juan Je Palafo' ) Mendo.t:a: nti!'itica. poC1ica. did;ictica". en Juan de Palufo\ ~ 
~1c11Jo.1a. /'11._•,1ú' '-'·'l'"·111111h•., . ..11110/ogia. Ed. ) cst. de ·-- ) Anemio l.up1.·1 <)uiro.1. Pr'-'"· ,le 1 lector Atar. 
\.k,ko. lJNt\:\I tioh. Jd Ello. de Puchta·secri:taria de Cultura. l11'l5, p. 12: "Paradojicamcntc. el primero en 



pnr lus 1..·nr111clitas <l1..·scnlzos . .Juan de Pnlafo.x había mandm.lo a th1y Diego de 1a 

Pr1..•s1..'ntm:iú11. tutelar Je dicha orden. unos \!Scr!tos y .rnn1bii.!n la v~rsic.ln corregida de ! "idi.i 

interiur. T¡il 1..•<lkilln de 1659 ahar~a och~1 ·1'01~1os.cn. fóli•>: _los ~icté pri111cros Jirigidos ·por el 

citado i'rnik y o:I último por el cisterciense fray Benito de Horozco. 1\barcó su pübli<:rn:ión 

los llli<>S 1ú5lJ11 1 <171. 

La scgundú edición d<i:Ja~ ¡Jhra"· dl! l'alafox. ~n trl!ce \'olúmenl!s ~n lhli<'. se 

imprimió en i\lúdrid cn_ 1°762 baj~ ~la~spicio de Cario~ 111 y nuevnmcllll! de los ctmnclitas 

descalzns. y fue editada·,~u la in1prcn1a de Gabrid Ramírcz. imprl!sor dl! la R!!al Academia 
. -· .,, ;.'. '. ' 

de: San Fernand\"· En esta .edición se: publicaron veintidós obras principal<!s y otros l'1ntos 
. . '-' 

libros' 1nc~ll-s eXtcnsos. ~:{~¡~·~Ünstml~.i-~ICs. 

l'alafox murió
0

s
0

in~·l!r su~ob~ns publict1d~s p~ro he comprobado sin asombro que: su 
.. , . ~. -, . ' ' . , . ', 

.. c:studio litc:rario ·apenas 1<!
0

.depara ~Íl pri~cipio muy provechoso. En los sigui<mtl!s cnpitulos 
: .-.:· _ .. - -·.·. 

hahlur~ --nuis-._.dctnll:~,í'nn·1·~~l·~:~\Jc cslris~-do~~cdiCioncS y dc los datl~S que nos aportun n1ús 

Cl•lllH.:itnh:ntns sobÍ-c lúS 1,·¡ú;ie1s ¡ioesicl.\~·'!""PiritiÍúles. 

reprocharle 'folta i.h.• aliih1' a Ja~ 1•11t.'.\Ít1.\' '-'.\'/'trlfu,1/es del Vcncrabh: fue su ... ohri1h1 ::-. editor. el fraile Jo .. cph Je 
Palafü'"· 
d1 .ll'''-' \lari;im1 lkri,tain Je S11tua. /liNit11t:,·a lrisp1111oamt:rir:ana ·''-'l'"-'''1rttmt1! :!·1. 1.•d. fat:'i .• 3 ' .. 11. l:d. 1k 
l ltrli11t1 l lipolito \'era Mc\ÍCll, lJNAM. 1980 ( lnst. Je Est. \ Docu111cnws hi,tún1.·1,.. Biblioteca del Clau ... tro). 
p. ·PO: ".h1,c Pah1fo, y l.oriu. na1ural de la Puebla de l1;s Ang. .. :lcs ::-. culcg.ial del Seminario palati..l,iano. 
dPl'll•r ~ 111.11.· .. tn1 c11 1111.•Jkina por li.1 S,1pit•11cii1 d'-· Roma. mCJko de Cillll.lra d1.• ltt-. il u~lrí'i 1110~ obbpo~ de 
la dud.td d~· 1'11~·hla. J11cto en la lengua griega ... Escribió: El m,;d1 ·11 1111 ,e1 ll'C• • l'\ ml·drl·,, h·g11 Pui:bl.1 de lo ... 
\11~~·1c-.. :\c;1dcniia de Bella' l .ctras Jel L"nlci;in palafo'.\iano. 17711 ~ tamh1cn /,,,,/,·1·J,,,, r,•,1h•\ et/,, ""''-'llL'ta 

dl·/ // ll'fl'i\I ,,,,, S ,.,¡,, .,. />· 011 · l·ntllCl\L'o f··a/11.in y Ftll'ro. ohl'fl" ,/t• /,1 1'111·f./,1. ,·ledo 11r:ohi\¡10 dl• 
l '''""l·111. Puebla. lmprcnlil del Colcg.io Palafi.niano. 177J". Por l.:1 n.~li..·r~·nda" la 1.:il1JaJ de l'uetila ... e poJria 
p1.·11'ar q111.· tll\o .1lg.1111.1rcl.1cion1.:011 el ohispo. pero no podría c~t<tl-'ili:cer ..:unw d1.:"til1lt1\,1 lal rcl.1citln. 
1."l ,\lli111'1• \1c11d .. :1 l'l.t1H.:art1 .. ·. /,,1'-'t11.\ ,,,n·r1lm¡1,m,1.\ fal'gundt1.,igl11 tri:l-l-.::11. ~ \ .. 1. \.1c,i..:ll. llN,\:'\.1. 1995 
1 BI .1 1• -U 1. p. l. V 1: ..... fra~ Jo-.cph l'alatt.•'· ~u eJitor ::-. primo ... ". 
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CAPÍTULO 11. As1}c~to crítico compara.ti\·() tic la prirllna edi~i1ín (16S9~71) ~- 1:1 >ci,:umla 

( l 7<i2) de las Vi1ri11.•· fltll!.\ÍllS espiri1ii11le.• en. las Obr11s dc_.lmrn ·de Palafox y Mcndoza. 

2.1 Caraclcrisli<-as generales de las c<.l'cioncs 

No puede C!'lt.:1r po1raJ.1 1.•:-.1;1 11.:una 
Je amor. -;in lJllC pro\tilJuc al 
alm<l cn:.1111orada: la ¡w:lfrn en que 
se prueba. p<1ra '-Cf .. u quilmc a 
dúndc l lc\ u ... 

C.iradn 111. 

Se desconoce la focha precisa en la que Juan de Palafox y Mcndoza cscrihiu las 1 ·aria.,· ¡w<'sias 

'"'J1il'il1111f<!s. 1 DcÚ',;nozco tambié1r la's ci~ctmstuncias y .los porqués de _su composición. Los 

datos que. proporCio11im' las. dos .:dicioneséle' lds obras co~pletas. del 'obispo. como son los 

editores. nlguno~'avisos y·· 1~s- a~ds d.: :in1pr.i~ión.·· .estííneri l~s1f1/1·~1·t<'ll<'Ú1s;1as ·cuales se· 

•'.induyen :;1 inici1) de .los í.kís"diti:r.:ntcs .volú_méÓcs (el VI en_ la primi:rd_>·Vllen la segunda¡ 4uc 
,., ,:,.., 

incluyen lus Vi~r~Cl:\' pO«!SÍtl.\' cs/~i~~i~Í¡~{~/e-~~-~· ~lÍ Í:~ef::1.í~/~~~1.·l·e;,1~·icl'.\·_ s~-~'ó~~OciOllUO ·a·)gUllOS pcrSllllñ_ics 

qu.: inlluycron con su participación. ya dircctd o ydI~dir.:~ta~;c~tc; sobre. la publicaci1\11 de las 

obrus completas: dctcnninados lugares ·y fochas u1; · ta-nto -inciertas: y tilmlmcntc. algunas 

..:scuctus opiniones sobre las pncsius palatbxianaS. unas en contru y otras a fa\'or de ellas. 

1 Juan Je Palati.1\ y :'\1cndo1&1. l"ratacln.'i mi.')ica11ox, op. di .• pp. LXXXI: sam:hc1.·Castai'11:r divide la prm.Jucciún 
litt:rnria Je Palafo\ en lrcs ct<tpas: a) lo-. cscri1os antes de 1640; b) los escritos Je 16..i() a 1649 durante ~u C!!itancia 
en ~1C\ico: L') lo~ 1.'!-.1.·rilllS de l64Q a l65lJ. su n:g.rcsu a Espana. Los f"ratado.\· 1111..>ii~·,mus m..lcmú"' Je !'>CT Jo .. l!..,Crilo~ 
pmducitlos y puhlicudos en ~hhico. inchl)Cll también. según Sñm:hc1.·Castar)cr. los que .,e gestaron en nuestro 
tcrrilurio pero 4m: ~e puhlicamn mucho tiempo JcspuCs: de lí1l suerte 4uc en C!o.IC ultimo ~rupo el prolo~ubta 
inchl)C 1 ';¡/,, t111L•rior. la lli.\loria tl1.! "'·'· gul!rrus de China. las St•mcmU.\" L'.'i/'irit11t1/L'.\ ) "~us /'ot.'Yitl\·, lcu)a 
prmluccifm J fue ucup;u.:ión habitual en Palafil' durante los ratos de descanso. a travC~ de "'ll emprcnd1.·dora ~ 
trnbajo!'ta c'bll.'ncia" 1 en la nota a pie de piigina 411. en la p. L'LXX 1.X l..'xplica '-lue e .. te da10 lo 111;.mc.iú 
··ü1ti111amen1c·· ~1Cndc1 Plunc•tnc en .. u .11110/11).!ia 1/e fo.,. l'oetas .\'ow1hüpano.\), Se puede concluir que Sani.:hel'­
ca .. tm1cr) ~knde/ PlanC•lrtc dcli:ndL·rian la idea de que las /'ot! ... Íd ... l..'.\pirt111ah•.\ fueron hecha~ en :i..lc\ko) 110 en 
E~pal1a corno ~n!'.tcngo en el Capitulo l. 
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Cnn ant\!rinridad (en d Prirncr capitulo de esta invcstigución) ya he tenido t1pnnunidad 

de decir 4m: i:s prisihl1: 4'"' la etapa 1.m la que l'alnfox cseribiú liLs pm:sins espiri1uaks fui: la de 

suS últimos tllh..!\'1..•. año~ de vida. cuando fue trasladudo u ()sma. pues su n:tirn u lu vidu !"lllituria 

en aquel lugar wn úlcjado de su ,4ucrida Puebla. lo obligó u refugiarse en el amor a Dios. Súln 

quiero lmccr hi111:i1pi.! en el tono marcadamellle doliente y 111m1~go eón 4uc el anista sin1.:1iza su 

destierro a Osma. ·pues i:s .!sic el factor detenninante pa.rtt indicar. 4uc mi hipótesis. posibkmcntc 

sea lo rnüs aproximado a In rcali'°'~d. 

En aquellas nochcsde insomnió y d.,s\·efo '?blig.ldo; PalaÍbx n1~nle1íia co1;vcrsacioncs 

lih.:rurias con él mism<" con su alma y; con Dios; Ten.in visicillcs'~é· Í'tngcle.s ); Úcmonios. culcbms 

ysabamlijas que se ar~aslraban d s~ nlr~clc~o'~. púe~ ;.~é ,;~~ añt1~ ~ c.s'1i ~~rlc 1 sus tres últimos 
.·-<:/~.<·," ', -·'i-'. ~-' 

. :;:·· .··:.·,·· 

espinas. y así se le ha rcpfesc111adÓ~Ó1~{Ún~l~lll~ en ·¿;¡,,;'s trc:S'Años y én los antcccdl'llles .. ."'.' 

Eran ¡1i>sibl.émentc noches en las que lit oscuridad.de su p..iqueño cuarto aislndo y. las sombras 

de lu luz de la vela lo inspiri1ban p~ri; cscribir:sus pocnuis dedicados a Dios. En el capitulo XXI 

de su· l 'it/<1 imerior • .1 uún Se l'~l~l~x d~elura Ú~1e 

hallando el mundo donde entraba [Osmal. lleno'dc innumerables enemigos. émulos y 

quejosos. que con suntisinm in1<.mción le procuraban mortilicur y deslucir. haber 

halluJo l)Uicn l..: ampa~asc. sin .. q~c ,~f P~?r.sU pa-rtc n1crccicst: iúnigos sino ~1~cn1igos ... 

habii:ndu emrado dcsaercdÚado y dcshonr~d~ por las rcltÍCinnes que de ~llmbian hecho 

los quejosos (los jcsuitns en México¡ de sus comisioth!S y resoluciones. ser recibido el 

persi:guido del 111undo •. ayud.ado,dc.poquisi01os. como si l'ucnm nurchos.los amigo;' y 

: Ju;:111 de l'alalh' y Mcndo/.a. l"ida interior en l .. ihro 111! .... op. 1.:il .. p. 136. 



r11c11S 1 .. , cm:migos ... Dios llc úio) animo para liarlo tnúo Jc Sll bondad inlinita ... ¡nh. 

cúnH' súlu es l.!Slc el mnparo verdadero!·' 

1.a vida en Os111n.füc'1'nuy diticil y c~ando la 111ucrtc vino a coronar su .\'eje". sus pnc..¡ías 
,. - -

ya cslahan cscritus. pcro uqui rescato p¡Írte de sus. propfas palabras. aqu.:llas que diccn 111uclw 

nuis dcl scn1imicnt11. Je las. cmocioncs csc~ndldas.d~ esa soledad que lu llevó a rerugiarsc· cn si 

mismo. es decir. su propia pocsiá: 

cn todo cuanto oh.raba; o 'p'eli~n:~o~,J~ñ~so o úu~oso a su aima. le parce<.: quc iha 

cclmndo eap:ts de. bmnce alcicl~~'por I~ ;drtc cóncava. paru cermrlo y quc ná emra'e 

en él. de lo cual rcsultab~g~~,;di".ifijü dol'?r· éongoja y alliccióu. y m:udir a Dios. il<Jrnr. 

pcdir. elmnar y;suspira~::pcro~tinca sé enmendaba. porque h: era a su llaque;ra mús 

liícil ..,¡ llorn~ ~u~~1dn1cñJ~rsL ~ntrc c~to~ pcligros •. <l:l11os y pceudus; le pUrecia que. 

,·cia el inliern<~·abierto .yque le iban' a echar· en .:1: con que se 1mlvia lal Dios a pedir 
- .- - ~ - -_- . --

miscricordia. pero sin dejar. como úcbia. sus culpas. aunque huyendg siempre de ellas 

y rcvcnianJ;, con ellas~. 

l'n seguida presento las características· generales úc las úos cdieioncs de las 1 ·arias 

/'Ot'Sia.1· L'.lpiri/llllf<!S. )'.hago resallar el hecho de ljUC. SC incluiran los preliminares (advertcnciaS. 

prólogos. dedicmorias e indices): nsi como .las portadas y fe úe erratas de los.Jos tomos <¡ue las 

incluyen rara una mayor y mejor comprensión de ambos impresos. 

l /hid .. p. l~I. 
1 lhid.. pp. 12~-1:~3. 

: : (.~·~ ~"·~4·:·~ 

~;:}{.·fo~~ ~~· l _~ t .. ~._'_1\·t ........ _,_ _____ ......... -·---~ .. J 



·2.1.1 Primera edición. 

Enlii primera edicit;n de las Ohrasde Juan de Palafo.x y Mendoza. la. de 1659-71. las Ve1rie1.1· 

1loe.1·ícÚ c.1·piri11wh-.1· se hallan hasta el final del volumen VI. editado en el año de 1667 .. Al abrir 

· .er libro se encuentran. la anteportada. con .los datos generales del tomo: título, autor. y una firma 
·:, ,··-- - . 

ilegible que posiblemente sea el apellido Mendoza. y la portada. que contiene lo sigiticntc: 

TOMO SEXTO. 
DELASOBRAS 
DEL IL "'º·y R >IU, su·ia 
D·IVAN DE PALAFOX 

Y Ml!.NOOZA, 

OBISPO 
DE._OSMA· DEU 

COSEIO DEL REY 
N Vl!.STRQ SENUR. 

CO.V PRIYILEGIO 

f.N .\tAJlR.JO l'Uk MI:U.:llOR Al.l.C.JIF, 
Año de M.UC..J.XVU. 

Tomo Sexto"¡ de las Obras I del il<ustrisi>mo y r<evcrcndisi>mo señor I D<on> Juan de 

l'alafos I y l'vlendoza, Obispo I de Osma. del Consejo del rey I nuestro señor. I Con Privilegio. I 

En 1\fadrid por Mclchor Alegre. Año de MDCLXVll I A costa de la viuda de Juan de Valdés, 

mercader de libros. vendese I en su casa. frontero del Colegio de Santo Tomás./ Año 1667. 

l 
TEsm OON 1 

~ALI.J\ DE OiIGE~ 
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Detrás de dkh~ port-adasc ubi~a(dentro-de un -pequeño recuadro enmarcado en viñetas) 

el decreto expedido por el rey Felipe_ IV,que auspiciaba_la publicación de la obra. Su contenido 

es el siguiente: 

Decreto del rey D'f~Ó> Felip,e Cua.rto/ ~llestro.~eñor (que santa gloria haya) I u D<on> 

Juan de Palafox y !'vtendciza: /oidór; i:riton"Ccs, del Consejo / de Indias. 
- - " .. - ·-,.• ----~ ._. -,_- . - .·o:::;-,,-·. -- . - - ' . . • ·:,---

Los sucesos de este.año·d~ 38 han sido VMios con mucho crédito de mis armas. sea 
- e - "(, .• ~-· '· 

n<ucstro> _señor bcndifo,'daréme;por .servido que los recoja todos. con el sitio y 

socorro ~e F~cll\~~~-~6i~;~~e ¡¿~~ ~~ré\s un~-rela~ión• fiel y ~~~dad~ra. tal cual de \'OS . --· -- ·-:· .. , ... ,,.. ' ' . .,. '• 

. . . ' : . . :. '· . ' ' .. ' .. ~'' · ... - . . :- -.- .. -.. . . -. . .- ~ . . . '. -._ . : :. . . 
me promcto.ya~tes de' irriprit'riirla me 'ta traeréis parayer si falta¿ s~bra al~una cosa 

de monta .. 

Este Dec:ret~J i!st;ri~ió,;coll;o aqide.~ta. t~do de Sil mano I ~~- maj~st~d:5 
-·-~·- - ~- l.: 

---~~~-~'.~- ~---~~-~~-·-~- -~~-~~-~~:--~--~:<~;~=~~-~:~ ~--~-,.-:~· ~~--::_ -- - --:---~; ... -_ --·.> 
-~-~.-:-:-~---e-;:·,;: :'.'~-~--,"-:~~=-~-¡_- ~r , ____ ,· -

Como se. advi~rt¿ est~ dc~refo' sohtmente hiu:c ,~füsiÓn -~ lo~ sucesos ocurridos en 
···1,__,: 

Fuente-Rabia en ;¡ añÓ d~l()38.~· p;~oj~á.(~~1fcl~ná'i~s otros t~~~dÓs qué se inch;yen en el 
'. · - · -• --.- -.- - ,,....,~,.-,-<- 7o~·- -~"-:~--- -::c:~::,~:-:.~}-:-·=--~o_oº~~~:'°<'._i."'"··_;_o~'.,.~~::~-:~- :,,. '-~· '<_'.~_!;_.. . · . . - e . , -

tomo. Por. lo visto~ et in!Ci:frdet .rey cr1;1 en:s¡,.t;zfil. Ct ;tri!Jn.fo _.de :las trppas españolas sobre. las 

francesas en cI.sitio~i{¡t~rÚ1¿'.c.~abí~;p~~~~d,:1,~;i~c.i~'~c~.~().;~.é; mái; .. ~ue resultar lu 

rroducción literaria de r~1~iox: i~~tu~opid; q~e'.cti~liá ~~¡:r;~ióA te sea entregada para.revisar. . . ' ·- . - ·· .. _·,~·.'),-_:· - - ... : ~ . - ' ~ 

bajo su propio. ojo. la falta o la sobra de algún ·dato: :sin crn:~árgó;-'cn' ningún momento hace 

referencia al cuidado que se le deba poner a los demás. escritos. entre ellos las poesías 

'Dt!crew .... Juan de Pnlafo:o< y Mcndozn. Obrus .... v. VI. Madrid. Melchor Alegre. 1659-71. sin página. 
" Fucn1crr.ibfa u l londarribia: Población del pais vasco en la provincia de Guipúzcoa. Aparece citada por primera 
vez en un documento de 1150 y de su contexto se desprende que 1.i población e.xistfa desde mucho antes con·c1 
nombre de Ondarrabia. AIH se desarrolló una pequena guerra entre Espaila y Francia en la que Richelicu dctenninó 
llevar la guerra a Espaíla. envió a un ejército comandado por el principe de Condé y puso sitio a Fuen1crrabia el 1 º 
de julio de 1638. Esta invasión fracasó y las tropas enemigas se retiraron hasta noviembre del siguienteª"º· 

.. -· .. .. . .... 



espirituales. Con tales antecedentes. la úni~a razón obvia_que se. podría argumentar aquí es que 

los intereses políticos.que dominaban en·la época estaban muy.por.encima.de los literarios. al 
.·. -~~~~ .. 

menos en lo que a Felipe IV se refiere. pues su.gobierno sé caracterizó por las constantes luchas 

bélicas con los Paises Bajos y la guerra de .losTreinta ,_~~;;~contra lnglatl!rra y Fr~ncia. a pl!sar 

de que haya protdgido todas ¡;,s manifestacio~~¿'aríi~;icas y hasta compusiera versos muy 
:. ·. ~: ~~: ' .. ,:.~ 

discretos. 

Por otro lado, es mu; dificil ~osla;~rfa evidencia ~e que en la Dedica1oria del volumen 

VI de las Obras _--que por deAo no ~st~ 't!n l~,~~giuída ~di~ión-; _el· editor José de Palafox 

pretendió dejar en claro dos nsunt'éis:·prÍmcro, que las obras del obispo si eran leidas y además 

. :1lubndas: segundo. que ~s ~igno derc~r1iar su ~ropill l~bor cdito~inl: 

ll<ustrisi>mo señor. 

Este sexto tomo de las o_bras del: Úustrisimo y reverendísimo seilor o<on> Juan de 

Palafox y Mendoza. obispo q'-!c murió"'de.Osmii. sc:va a las.manos de v<uestra> . . . 
s<l!ñoria> no a su sombra. pÓrquc ~():~a ii pedir_ socorro. ni ~ b~scar ~inparo. defensa. 

ni patrocinio. como le busc~n 1;Jsq~/<leáfalliisÜs óbriis;"~aia~ii~ 1ds'dcticndan los 

señores a quien las dirigen~ d~'. l~;rlgid~ Jen~~~s o mlllic;osas calumnias de los 

malcontentos. No va; digo; c~te libr~;co;.¡ ds~fo~ ¡;-• blls~iir ;11 v<uestra> s<eñoria> 

porque las obras d_c este insignt!-var¡j~' ~~::ido liiml>i.i~ ~ista5 (sea Dios bendito) que 

todos las buscan. las adniiran. ia5fa]i~lllln~1:ii ~erl~ian:Va.pues~ este 1 ibro a las mimos 

de v<uestra> s<cñorin> porqJe sale el~ l~s ;;,;as:y aunq~c todó es del señor obispo. 

mio ha sido el traba ji) dcjuntar ta11to_s trat¡¡d()s._ ()rdcnarlo~.cajus_t~rl().se i~primirl'?s. 

" 



con todos los_ requisitos, adminicUlos y Circunstancias necesarias, que perfeccionan un 

libro para que salga al gusto y al uso.7 

Sin lugar a dudas fray José de J>alafox aclara con estas palabras que no pretende 

defender la obra .. de las rígidas cen_suras,_ o maliciosas· calumnias de los malcontentos". que 

seguramente surgirían después de que Palafox SI;! ganara un sinnúmero de enemigos. Tumbién 

reconoce que todo el trabajo es del señor obispo. pero .. mio ha sido el trabajo de juntar tantos 

tratados, ordenarlos, ajustarlos;ce i.;~~iini~los ... ". Juntar el material pudo haber sido laborioso: 

ajustarlos e imprimirlos, ta~bién. d~ro ~'/eo que el organizarlos no l'ue lo más dificil que pudo 

haber hecho. Al meho~ en el ~~.~~cri;VI :no se ve una clara organización de los tratados, pues 

se localizan almisn1o tiempo temasd~ historia;· religión; ortografia y catequesis, e incluso cómo 

rezar un rosario; también_ ~iferentes gén_e.ros literarios, ora relatos históricos, ora cuestionarios, · 

por allá constituciones~ y por n.cá c:ir1asyepis~()las; una.casi-novela a la par que una serie d" 

poemus. 

Es bastante claro que el trabaj·~ c!C-iduni~ to~as la5 obras; orga~iwrla~. et~.;-'rcalizad;, por 

el editor de tus l'CirÍCIS poesÍCIS espirft11iite.1'.'f~J Ull;l~tO agobi~nte, pe;o nb~~tA ~rder'ti~ decir 
• •" y -' •• • .-~_: ~>:'•:..:,\'.·.,V~ • • 

que no l'ue exhaustivo; incluso más adeÍantc el editor declarllÍ'á (¡lié ·n;¡ ntCanzÓ a recopilar todos 
~·" . . •. 't ,..¡.-:;, ";/:. . ,. • 

los escritos del obispo y sÓt~ aqÜclh;s cj~e lleg~Ón ~su maniipudiercin~~~'ordcnados: ajustados 
.. ;'_1/- .·:-;·.·; :·/.;.,(, '~:-:;>·~~ :·,:";:,' -~-:-,,: 

e impresos en _estos oého vo1\J111:~e~ cÍe;qu~,cons"l~.~u~~?bras é~i ~ol11pletas: ,, ,; 
. :;_, 

Por otro lado: el vo!Úmen VI ~~tlÍ diri~ldo exp~J~amell(J'. a~tre~'. J,!r~o~áJes: Don Juan 
' . . ·' ., -~·- ·. . . '· -- • - ';;.;,:,:;.:"_ ~-_)\" ',:;','·.··. ".' - - . ¡ • '· ,~ 

Bautistn Serra. San Bernardo. e impliciiament~ d 'rey Felip~;ivFE~Í~. DecÍi~atO~ia dice lo 
- . . ', .. '.; • -,; .• . .. ; ·,;_ :;. ··' ,.:, .' .· ,·,. • _,. F '""~':' .-- ,:,- ·,: - • -

siguiente: ··Dedicatoria I al I il<ustrisi>mo y nobiH~im? ~e~orf Don J~~~ B~utl~ta S~rra. conde 
---~o.o~,-.;";_ - ---

1 DediL·uwrio .... Juan de Palafox y Mcndoza. Ohras .... op. cit., v .. VI. 1659-'.71: p. i. Enumeré arbitrariamente los 
folios que componen dicha dedicatoria con nUmeros romanoS en' minúsculas. 



de Yilla-/\lcgre en Castilla y marqués de Momes~ correo mayor de sumajestad. en el Estado de 

Milán: protector de la orden de San. Bernardo en la serenísima República de Génova. cuyo 

embajador f'ue enviado a la serenisiina y agustfs J.ima,.señora D~ña Mariana de I Austria Reina 

de las I Españas·~.M Co~fi~es'/·~~i\C.:~cos;y p~ra mayor comprensiÓn de la disposición de los 

contenidos de este tcxld. div'id!po~'séparado las tres distintas dedicatorias que hace fray José de 
·.. , ·- ··_. :._:·:,;_" r-,.· .. ·· '-·-. -:";'''." -. . 

·;-~:-:.-_;\·::·:) - .. " '·' ' ,- .· 

en reconoC.:i~i~~;ri dC.: Ío rri~~ho qué le debo, no porque pretenda . pagar mis 

obligaciones~ ni satisfi:icer 'riíis d~údaS/qúe cuando .icido el libró fuera mío era retomo 
•. _-_._·.,:..-· .. _,:·_;_:.;_·· 

corto a favores \¿nías ~om~ t~ngci {rc.i~lbidós de su larga y generosa ma~o (de que 

pudlera decir mue~~). ~in~ !~~ie'r~~·<l~sÍcnipl~lci.··q~e· Io~>q~e coméd' v<uestrn> 

s<cñoria> son grandes sei\o;es ~~/ri~tJ;~,~~ g¿~ta~ quc';us b~~eticios no se. olviden 
: ·_.~;- _- -,_ 

pero no que se publiquen; obr~Íl ;;J;rriatnfo~~~'C.:i;, h~yC.:n de ¡; vanlclad. ofendeles los 
. ... - . ----·- .• ·-. -- ; -~··.o· . --,·~-~-- . " -· ,. ' - " - ' . - .• 

-~::,'~:,1\:_:·. ----~-- ~~,_:.'_: -<' 

,;-1~¿~--~-=:-~_>-· 
-- .. \L~- -· 

¿Se trata de mera zalámel-in? lndiscútiblcmeflte t'ray:JOsldcPaiafÓx debía algo al rey; 

aunque no lo especifique. él hablade'Óbliia~lones;pcréi:·t~~blén habla de deudas y si "todo el 
·:-::.·-.-):e::,· ~l/.;o.' ' - -·::'.·_,;·.- . .,._." , 

libro fuera n;io ... dice: seiia:muy poc,o:;;comp~~fon:d"e' io~ fÚvores que el. rey lé ,hubiera 

dispensado. D~ tal forma ~~~.f~~ José ¡{,/ráÍ~rói"~agÓ su deuda dedicándole el libro: Y 
·-,-:·; 

finalmente. en el lenguaje própio de 1~·_ép~-~-a i'há~~~-~~(;-~·ucn -uS~ _dC:adU1~lcioncs y liSoríj3s, el 

fraile está dando. sin querer. justa razón al de.seo' d~ Juan de Palafox de huir de la vanidad y .de 

• Segunda esposa de Felipe IV y a la vez su sobrina. hija del emperador Femando 111 de Alemania y Maria, 
hcmmnot de Felipe IV. quienes además de esposos eran primos. · · 
" Dedicatoria .... p. i i. 
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los aplausos. de los adornos inútiles y de las palabras halagdeñas. ¿La ra2ón? Es simple. el 
.-. . ' - - - . - ~. ; ~: ;" - - . : 

obispo 110 buscaba publicar sus beneficios sino_solamente que se recordaran,-

Por otro lado. aparece el notnbre de: [)on rn~~ ~él~ta Serr~ c<;>nde de VÚla-Alegre en. 

la ciudad de Castilla y marq~és d~ Mame~ cnele~~d~ó de ~iÍán. como ~l pcrsonaj~ central de 
. :~,· -: .. ,., 

la Dedicatoria. Dela págin11iii a la ix:fray J~sé dc•Pulafox.ha.blu sobre. loufortu~ado __ que es 

nacer en una familia de ali~:~~~fa~:~:d-~ Í~ ~;rt~d~:qu~~~rÜ~ii'r~~;16~~lt~~ a~eÍlidos. de los 
"". 1 --:;:;~-,-o.--- --:··: ;·;>,:-,;:::'-o,-~_-;'.·•·;]~·:,- \ .:.~~'.~-o~c~o'.;- '";•, 

l'icamila. los. Spinola._Doria,;_Marin.Lomelin. Tcí-_inna o_ lcís __ Ficsca.'sondignÍls;de mención y 
-•, • ,'',.·o '••,'~' • ,' _,-,»•: '.' -,: • .:'; •T<'" ,'•,,«' O •";,,•,: .':.; ,•••y;.- '• ," "- ·.:(o•,• '; ''~,:'í'. '· ," •O -

reconociniiento. en esta-• dedi~átorln/puc~:. ~~Es la sangre' ilustre de los nat~~ales el bien nÍ:is 
· _ , -, · ·· . ; ·, : , : ··-. . '.· -- . , :·-' ·-·: -, .'. , ':)~ . . · ', : · _ '..:•-.":~; . , ·[ ·.:· .' -:' __ ,''.-:·:~·_,," _ ':: .,'. •• - ,.- , ·. _:; C-~ .. ·· 1::. ·. · ', ·«~ ;':.,;~;:.;': -'· ,· ·: !':· _: 

apetecido; nacer de cl~r~s aSc,~ridi~ri;cs;'e's i'!i~ha déii6dó~ ~stirt1~dn ·-~ sii'p;e~i~ri c6~. razón de 
. - -- - .. - .· . '•. . . ·-·· -: '::o:;·-.,·.· .. , .·'- '·- '- •, -· ,-- -··.-.e- >.---··· ._. - . ' --·-·- : . : 

afortunados 16s que In han con~~-g~ido~ ,ptlr~¿c cll~iti·ITI~· sÓlid;;~[s~n] 16s ;cimientos ,de un 
·--.i.'-'~' ---· - . ;:·:;:,'-:"-'./··;,,.~~· 

--edilicio. más -cierta • es su durridón y s~bre . tales fu~cl~~~i'ri;. e~~ 'seguridad sé levant~n 
··;-·.··:-- .. - '.':~<~:· -_;---<.;:--

. ~··. ·::.::·~-_:· ;,·· 
- - -:L-·:.'.-_----~-·-·•_-_( _ _-_- .·:-.-

. -~. ' ~ _, r_l-~ - - ~..,_ - --

QU iwS el _lector, c..;c'uiintre un tanto absurda In idea. de, gastar '.siete hoJa~. de una 
". 

dedicatoria en _habta~dii1 ¡i..;aj~ <le rariiilias·reconociC!~ P<>r ~qu~1 ·.,~1or1~.;~-.,kE~pañ~y máxime 
o •' . r-,-• -, -- •--.;...·=''• .--·--,.=--·-·-•o• . . O ·--'- .- 'e~ '-c. - '..= ., ' • - -; •- : -'-'.¿_ ~--:. _ ---'::__· -, •' ,,.,,• .' ·~ •· :•.'•.'.• • «' • • · 

a1 máximo dc1 linnje.de·s~ padre. 1>eroprccisamcrii'e J'or cs1d ~ó~ r~/J6sé<le-ra1arox incluyó . ' ' . . '_.:- .. · - -·· ·;·';,'- .. ' . 

resultar In calidad propia. nuténticafl1cnte g~ri'ui..;a:, d~- u..;a p;;~s6..;~ de· 1a t;l¡~ cÍcit obispo. que 

aunque tuvo ~11 reco!locido ¡¡pdli~o porde1d!ltc ~~e lo hi~o 'sobr~~nlirp~;encima de los demás. 

su valor social y literario es totalmente auténtico. 

10 /hiel. p. iii. 
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-· - - --

Finalml!ntc. el frail~dedica alg~n~ p~lab~as a San Bernardo. origlnariodc la ciudad de 
. . . 

Génova y enviado a España por parte de la Sede Apostólica para predicar la palabra de Cristo. 

Este santo se dedicó u dar scrm()nes que de~p~~sac()gió.<;n uriri'cartri; la 129. )'que heredó 

después a los españoles. Éstos, _en ·period~ \1e·gu~rra; recordaron riquella carta y frente a la 

.imagen del sanio, la lcyc;~~-¿~n i~ri'ie~;afl! ~idiéridole ~~ayuda: "no. fucvana su esperanza. ni 

increíble furia ttlrbÓ'el'.¡:¡,ar'y co'ñ'uri~ t~rinenta;f~rinidable desbarató las velas enemigas v. 
- '. ·, • .: _, - ; • ' , •••••• ·,. - ••• , • • ••• '. : - .. • ' ' .. _, ' --- " •• h • - ~, • ' 

U~l!gadas tinas •. otras\tc~otii<lii.~~;qui:<ló-tim~io ~Ímar, In ciudad libre Y· el eji:reito de tierra 
. , ' . '·-··.-·,,,'. ·.,__ .. -.. '; .··.' • .... - ' ·-. ., ... ,, ·., 

si~ianté a riierced d~l~~- ~iÍi~d~~; d~l~~-~Üaies ri',~chos téstificaron ~ue en ~J ayud~ vieron al 

santo en el aire e~ tilvór ~~ laci~,~[ld It co~ira L enemigos". 11 Así pues. q~eri~n~o reconocer 
., -· ~ - .. -·-t'' :;,"~-.- ::, .' 

la protección bendita de' este sanío,·~1 editor ai:lnra-en las últimaslinens de la Dedicatoria. que 

el ¡·~bfo tun1.bi~r~ -¿~~á:.~~:~~~~~;i·.;~~~i:~ .; , .. ·· ·.: 
~·:::·: . .- :> 

. -',-~:_ ~~ 

., 

cuando doy a·· la e'sfampri este'' lil:>;O, -le sirvo, dedicándole a .SU _nobilisimo nombre. 

como a protector de llli 
1orde~; como n favorecedor y honrado~ de todaslas ciencias y 

profesor de las let~as; ~orno a amparo' 'de neéesil'actos: cómo a príncipe heredero de ian 

acrisolada nobleza: co1110 "~ncra el mundo en sÜ~ <!1ar;~i~:s ~ficendientes: como a 

imitador de su pii~imo p~dre y últimamente c~n1o ~ ciü~ño y señor mio: aquie~ deseo 
- . . ·, ·' - . ',;:·.· ... ,' - ·-

alturas temporales cotÍ lar~a vi~a-; 'reii~id~clésete~á.· 

8'<es~;l<a> m<áiiri>dc v<uc~lra> s<cñoriri>ilustrisima. 

Su siervo y capellán fray José de Palafox. 

11 lhid .. Jl· 'i. 



Ahora bien-. por competer enteramente-a esta investigai:ión; incluir~·en seguida. casi de 
- . 

nmnera tolal. los contenidos del PróhJgo. _que _vienen .situados en las páginas xii y xiii: . 

En este -sextotÓri1~ salen_ reco~ido~_todos _1,os opús~~los que se han_ podido juntar del 

ilustrísimo y r".vé~".l!dísirno ,se~?,r [)~?1)'~ Juan·de Palafox y. Mendoza. obispo que 

murió ·de Osmil: y'.Úigo·16~.~~~ s~·h~~ podido· juntar. porque sé que· hay más. que 
., '~·2"~__,;'' ·'-·-·.~-":::,,,_,_ ~-~-. 

me cansaré hastá cpnscgui!.I?,; 'yp<ln~r lo ,qu". hallare! _e_n el séptimo tomo. que entrará 

luego en él~·~(~{b~º~~:~~~~~-~~-_;!.~. :;<:- .-,,, 
.. -,-, 

Si tomamos é~ci:nlsi'aeración_q~~;so~ dieCisicte tratados l_os qu~,s~ encuentran en este_ 

volumen. no resulta cóin'pticüdo explicar.qlle la petició'n de reunir él mayor número de escritos 

del obispo. solicitada por ét fraÚ~; f~e sufi~ierité p~ sac~a ¡~ Íu~ ~n l<lrno bástante completo. 
,~_ ~ '"",,~---,:,;--=.,-.=;>~7' ';-<:--;-'-""~_,-~---. ·-;_-.:_~.:-.-= -.-:-. -~.:. 

Había más doc~~e~t6s; di~c él, pe~ci ri~ le fue;bn<~ntrcg~dos: a pesar de haber hecho 

una solicitud.• ¿De-qué tipo? -¿Con -qÚién? Qlliiás nuriél(to sab'rernos. Supongo que por esa 
-=. '- ·"-e'' --,-:-"o-~~ ;'° J -- ;:_~_-o;/';o -e_:- -- - . '. 

enigmática y hasta el rnon1ento no csdarécida relación entré ámbcis. fue más bien una petición 

personal que burocrática: Por otro lado:.ae entre los diecisiete tratados incluidos en este 

vol u me~ VI: sól<l tres scin dignos de ser mi:'ncfonad<ls ell el pr?logo por lrayjo~é ~e fªlafox: los 

Sucesos del 38; las_ Ca.n_as cloctririatc~ y ias Vári~~ #~e.·~'.~;< e.spi;illiates. Í,Por <i~é}tejar a ~n lado 

obras mucho mds importante~ c~;,,o El pastor de No~he Buena. Íós BtJc~do.\· l!.\piriÍt;all!.\' o De 
\ . - - ; ' ·. - - \·1 ... -·. ' - - -- - -- ' 

la 11at1m1le=atlefÍmlio?. Lo rcscaiabte'cn' una posible rc~puesui será hacer' re~~ltar lo,siguicnte: 

•.• fueroncn;r".gad6~ s~ encont~b~ri las p~csías ~~pirituales: 
-··--

"p,,;/o~o .... Juan de Palafo., y Mendo7.a, Obr<1s .... op. cit .. v. VI. 1659-71. p. xii. 
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Este tomo comienza con la relación de los sucesos del año lreima y ocho. que el rey 

n<ucstro> s<cñor> ·Don Felipe Cuarto (que santa gloria haya) le mandó escribir al 
. ' 

señor obispo. entonces oidor del Consejo de Indias ... 

En este 101110 saÍen de n~~v¿ ~..;~~ ¿~~s·~~clrinales y familiares. que personas con 

quien el autor se ~on:~~poricli~. ~~ han ert~i~clo: d~j~ ~~chas ~a~a el séptimo tomo . 
. ' . - ' ' . . _. ~ . :·, , ' ' . ~- . ' .. ' _,._. . ' . ' 

porque saqUe alg~ d~:rt~~v~.:l~~ófü¿~&~ '~[cl~]tTI¿;, ·~~ las Cartás dichas. sale con 

unas Poesias'espiriíu~l~s de.l .se~ór obisp~. ct,é~úé yo'ho-tenidsinéi noticia: cnviómelas 

un capellán del autor; que las iba recogiendo, c~moél tás iba haciendo ylás trasladaba 

con suma fidelidad, sin q~e s~ dueiÍo I~ enténdlera; que si lo hubiera sabido. no diera 

lugar a que las p~diér;~os gozrtr ... 13 

Supón lector, que el cap~llári ele Palafox; quien fue el encargado de iransc~ibir todos sus 

escritos: fue esa pcrson~ ~ue proJ'~r~ion~a fra~ José de Palafóx todos los opúsculos. De no 

haberlo querido no le cnl~ega Ías po~sias; d~habe; rcc~{ll~cido ~ue eranpoc~as mal hechos. 
,-···_ ,_, 

versos hechos al vapor ;~~n,uri~ noche de, de;véí6. quéfueraii .de ·m:~ta~cnlidad.)iimptémcnte 

esos poc11ms nunca se h~b_ierari' publicado. De,'tatsuerte; csla.hipóiesis mclleva a casi estar 

segura qué' su siervo no era un ins~;·~ri miÍyor~o~*'.'~cséÓnocedéir de_(a éa'tidad de la poesía 
.-.--- . ··<·,~· :-··:'-'-,--',~ f~~:,~r""· .. 

palafóxiana. sino qué más bi~n. era atgUie1l,i:íue· iellia roéés liter.lriCls con'.gcnte conocedora del 

tema. pues se dio a la taréa dé trallscribl;.~..;visar. juniary supe~i;a~·-t;,°Cí'Q~ y cada uno de los 
~>:: ·---- .· 

poemas y además. tener la sensibilidad 'n'ccesaria pa~· "trásládar con suma fidelidad;. lo que su 
-: .-·_,,__ ' : '.". '• :· . ·. 

patrón le dictaba. Recordemos P()r eje~plo_que eI ca¡>ellá11 del obispoJuan de Zumárragn, y 

11 /bid.. p .. \ii, 
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más tarde secretario de Vascó de Quimgtl. fue rii más ni menos que el· poeta Cristóbal de 

Cabrera. Sin lugar a dudas, el capellán de Palafox, cuyo ncimbre se desconoce hasta el 

momcnto.juégu un pap~~ i.;,,~o~anÚsimo en la labor editorial de los poemas y; por qué no. en la 

histo~ia y conocimiclllo de la p~cs{~~~la~o~iana. 
Y ni qÚé decir dé q~c Jo~é de P!il~fo~ clesconoein la existencia de esos poemas. Quizás 

prccisamclltc po~·.;Hof~{;~a~~~;le iílla"~rallsbrpresa elsa~~r que el obispo. además de religioso. 

pensador político, escritCir' ele' Íraí~cló¡ ~o~i~le.s, et~. también era poeta. quiso destacar esa labor e . . . __ ·-· ,. - . ~ . .. .. 

incluso rcclall1árei derecho. que Úe.lle.como' Í~ctor, tanto él como el resto, de poder gozar de las 

poesías. 

Resulta ;,,~)' ~iglli,fl':~ti~<i ~bsei'vii(que:c;I ediÍClr de. estas poesías fue quien. bajo sus 

propias npreliia.;i6ne~'(qlli~ ll~~ ÍllÜ~ bi~ri ~~;t<illtridas)~ .~ c6~~ÍcierÓ como u~a poesía de a 
• - ,. < • - • ·,e/ ' . ' ·, ,_. ' ' • , • -· . - ,. ' . ' •, ., • 

.. nitos. Frav Jo~é d~ P~laf6x écl~jc)i,!¡; ~Íar6 que' el po~~a no erá com~lctamentc dedicado a la 
., -<----. :·· ,: __ - -. -; ::-;, -, -:;~~;:.--.:"":"·-~· <...:-: :~- ~ ~'.'..;-:-_:·¡:~;;.:~-._-~':-;:e:_";:-:: ,_-..:.,;_-:':· .--_~"-;----=~-º •. e'·~:.:>;,:::--~--:-_•:'..;-;- - :·'.~-- ,.,;, -': - . ·. ;.: q - - •• - ~. • '. • 

poesía: " ... porque' sil ti.1 s.Ólo ~J~ll~ ll611e~ia'~oéilpación <in lo~ ~atris; ·~~e ~;¡.ri~ rllayores le daban 
. •- • -. r.----; :~r;":.~·-.:-..=. .:--\J: ,:;~,;;;_:'-...e ''.:,-~ºe-:;'.:'°>':-.! "';;':,,. ____ , _ _::; º'"'°- '.;-:C::._c·-~~:;·==~..;.-.? ·.' <;;- • •• .::-.:-• ..,,; '-

treguas, hacial¡is ~·urre~te, ~~/."m~/,\c:~'.1~~~~·r~~~i.li.~a'~ yd~sp\Jé{no la~.vci[l],:¡á a.v~r. decía lo 

. que la devoción le dictabá y, ni ~cpamba en d áliño.'dcl 'iomnnce'.' ni cll la rcpétiéión de las 
_-é º_::- _" _.--_ . :·~;~;~·-, i ~-~·::·:.~ -~·/>:.::_;~'.~;~~)-'J:~!-~:.~?/~~;:~yº :~.'..'\-~~;.~::~~~;--~-~-~~~;-'?~;¡·;_::"~~;:~·::j: --~ :'?~;~:'. .·----~~--;~<~~~S->'--: --'_- _:- -- -,.-- :·. 

voces: ni prinCipio de.ellas digo el juicio que:<lebc.h'iicerCI cúerdci; ª·que me rémiio:·. 1
• . 

' . . . ' - . . - - ' - -. __ ,·;:__¡·· ; ~· - . ,,. ' - . ' ' ' 

de ocio. en· los m~lllell'i'¡;~ :,;.~·. lo~· q~~ ;4~.'~~ltlple~.actividad,;~ d,;jaban á Palafox libre para 

hacer poesía. Tal ~,;{~~i~c~;;f¡~~~th¡J61.;~¡;;~·b~~ l~~~;~·d~ p~od~cdón de los poemas. si 
.·.- ~- . .' ; ,-·;: ¿· e'•/-_.-~-~' - ·. ~x ::::.;:: ·~· - -~,.,.-_. 

es que me einreñci ell decir qlle los escribió. en los, últimós nUeye aiÍós de su ;--ida. Sin embargo. 

cxisté una pcC(~eñ¡¡cClnÍraricdad si s:~ tr:líri'.no)e:é~~s úlÚmo~ años. sino.de los años más 

fructíferos; en cuallto a producción escrita. Me explico en seguida. Si sus múltiples ocupaciones 
.. 

u Las cursivas son mfas. 
1 ~ />r<i/o~o ...• p. xii. 



. - - -

-háhlcse de aquellas en las que .;ra consej~ro.de Indias, capitán de las fuerzas- ~muidas; virrey 

·interino. obispo· de Puebla, cte . ...: le dejaban apenasun instante para respirar. entonces se estaria 
- - ·- .. 

-•· !;ablando de que las Viirias poesí~.\· espirl111aiesfueron cs~rÍt.~s :1 ;..,edi~dos de su vida. De tal 

su1frte. dichas poesías prÓbablementc pudieron haber sido, ~sci-it~s •v~inte añcis antes (entre los 

'treinta y cuarentat1ftos dcPalafox) delas feéhas que es;able~í en un principi~. Quede pues esta 
···. =-: 

duda para próximas investigaciones. ...-. .. . . , . . • .·.·_·< .. ,·.. •. . . 

No hay ninguna razón para dudar•que ~alafo~ tení~ h~~iÍÍ~~d para escribir y esto lo 

hacia como un.,:11rren1e cá[mno.cs decir. una tra~!ljrclon1 ~-!~~ª ~~e~e ~c~pl~aba con suma 

li1ci lidad. Sin embargo, IÓ bello de esta fras~ sé dc~~tú!l c~!lnctci hcdltdr !lfirt1l~ tajantemente un 
• . • . . • •• '. ·, ': "" ~ :.: . ,·,< ••• :,_ - .. ·-> ....... : ;;_~-, :»< .. : .. ' . - . . -, 

hecho a todas vistas bastante subjetivo: .;¡poeta no_volví!l a ver lÓ que escribía :~ni ~cparaba en 
,. • .. - • oc - • -· - ,., ,. --" -.: -. .- - -· • - ~: "''"• • -. ~·-· _; •• - ••• -. • • .' -:: .. __ - ' ' .' - ,.?~ : - ' . - . ' - . . 

•' 

el .aliño. del romance'.' ni en Ía .repeÍición deélas,\>i)ces". QÚizás i:oll_cllo mé vería obligada a 

· · use~urar que.Juan de .. P~¡a¡Jx :~;~~;.·~~{ P~<!~ª-}.~n'._~~lí~i~o~le~)i fiE~~~r· Si~• emb~rgo dudo· 

en demasía del ojo ~;crítlc~~:Cqu'¿ té'nfo: JO~édc Palafox.·p(Ícs ni .. siq~iéru tenemos datos de si éste 
- . . .. - . --· - '- . . ·- . - .;_ - - --::: .. ..,_. .. '--·- ~- ___ ;.:::;:: ._,;.o:: .:-_ .- ---:·-- :·. : -. - ~--:.:-- .~- ''"'--~-=~· :- '.-? "o:-- -·='-'' ,-'o_·-.::""~-' o - _- _: • _--- • ::_ _ • 

. fue éscritor; editor o lo (¡u~ ~quivulciiía•eri riu~su'<ls días ª.~n críÍi~Ó literario. 
. • • .• ·' •. - - ' • ' ~ - ,'e: .•. ' • • • 

·. lnmediat~me~í~':c!e,sr,"ué~:1r.t&i"~~";~"i*t;!f~~~-~~'~f ()'_ii~r:s~~i;r: .. ~~r ~segunda. ócasión. 

!~vida del ~hispo. Íal )\~~~rii.iéC1a~~t!rlbí6: ;,;siniiiladÍ~ !l-1<>' 'l"ii~ d~jÓ de ~u letra". a pesar de que 

Antonio de· Rosendc. ~rÓ~'Í,nct·ci~"i6.~.f.1~¿g~f tvt~!1~rl!s.· y~' habin sacado a la luz su. propiu 

publicación. Sir1 embargo. laaÚÍÓbiogrhfia d~ núés¡~o poeta español. titulada VidU interior. que 
.:.··>-::--.~·:··:':···<·,::·.;,·_\<'.J':.".·.:_:·'.>:.;~·,; .. _~··-,. .. , ... ; . .-_.-_, ·_ .· .. _.: - . 

José de Palafox pe~suba púbÚé!l{~;;·~~t~ ~;;tti~éhyi: nparedcrá publicada como parte de.las 
\ . ;:·.~:·:·,o '., ·. 

obras completas. en'el ~Cllumenvil1 'd~ la"P:nIT;·~~edicióri:·Aqui el ~ditor explica que: · 

parece que scr~.s.lJp,erlluo~~~c~-~~!~~otr~ ~~tiéndase remo~~ado __ ta~to I~ delga~a pÍ~ma 
del P.M. creo que esta Ótrn se leerá con gUsto y devocÍón. por·ver la profundísima 

' - ·.' -- ., 

humildad eón que el señor obispo-~onfiesa sus.defectos, la elegancia con.que pinta las 
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misericordias que con él usó la mano p0derosa C!ei áltisimo y la ternura de piadosos 

afectos conque le da gra~ias, porios_.repetidos beneficios con que de aquella bondad 

infinita y libcralisinta el~mencia:si:h~1iksoe_(;rri~o ént~das sus ed~des y estados. 1
" 

Lo reseatable-de es'teasuÍito radicaen el de~eo expreso de no añadir nada que no fuera 

escrito por puño y i~t~~~elóbis:~:virrey.'~(nos-~te~eriiCi~a e¡Úl fidelidád en cuanto a que.se 
.- ~ - > ' ; • 0 _,, __ -- • _, ,, '"'" • - '-' >••e-'_ ~ •;' •-: ;,,' • < •, " _ O > • ',' ·o:. ' < 0 , " • •' ' L 

Ice de Palafox-io que é1 l~~ó ~-la lite:at~ra. entonces' ~stainos hablando _de que la~ f'arias 

¡mesías_ cspirirual~sso/~n Íno~l~o-li~c~ ne~~~;e ~-ala¡c;xlanC>· .Y •. n~ _s?lamente_.liri~o_ sino 

también didáctico, pues como se verá más-adelante (Cápitulo 111), el fin lÍltlmod~l obispó era 
--.. ..,. ', ·. ,,, 

educar religiosamente a sus feligreses; pues ya lo' explicaba_ fray José de Palafox cuando 

expresó que 

después de_ la v~dá [la Vicia ffnte;;~j-] !se! ~~drá l_a ir1fo~ac.ió11);¡~id!c~ qu~. de las 
- !, r ,.":- ;=_'.• -_-;o•.>!,-,_ -· 

costumbres_ l_oablés )'. ejentph1r ltlbdó de rro'cedcr de esi~_'."en~rable- p~elado ,ha hecho. -

~i::i::::~c~JiªdL~il~lt~~fÍl~1fi~~!i~~~~fil:J~~t1Y~~~~~~tT5~i~;:::: 
··':·.::',•':- ·-':'·,¡ ~ -: •',l ·~· ~ <,·" 'i ~"•"-· - .r\ 

de las !ine?iis conquehandevenerarasu~pastores,dcspuésdes~sdias. si sus vidas 

lo hubieren merecido: ¿~;,,~'¡·ª ~~¡ ;~~o-i ci6nJfr~~de ~~l~~cii ~- ~end~.ia: 17 -

.. ·.~.~~-'::···-:··. :· ~-::·. ·,.; =-~,:_,,-:! 
--

} :~ ?~~j_· ""'<)!:~ 
'-< 

';.~._;-·,. . '~, ·; '.-·· 

'.'~e·;\<""-;: 

Finalmente es digno deresal;ar el des~~ cl~i ~~i~i~ '.~~ ~W:~ ~inócc: l~ obras latinas del 

obispo. pues "si fue en la lengua c~teilan~ ulll consu~~~~.<n'~ ¡~ fJe n~enos en -laiatina". y . , . - ' . . 

aunque las hubiera querido· imprimir todas juntas en el ex_tranjero para que salieran con 

"' Jhid .• p. xiii. 
17 /hid., p. xiii. 
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"aventajada letra y papel", sólo se publicaron fuera de - España las latinas y dentro las 

castellanas. 

Por otra p~rie.' pira complcmeritar _el gusto del· lector quisquilloso. expongo en seguida 

el Índici: de este tomo; endonde,se em:u~~tnmdiecisiete t~atad()s; alg~nos de ellos habían sido 

publicados con ~nteriorldad. ¿¡~ e~1b~rg¿ se inc¿yéron iiqü!.-~rlndo de las poesías espirituales. 
.• . '- '.. . ' - , ~-' "'- ·,<.,_~:·- '., ;. - - - - -

por ser pilares en la producción es~ritá déJuán dePalllf~x y!"ienilozá: -

l. 

11. 

111. 

IV. 

V. 

VI. 

.- ' '~; :, ; ' 

Sucesos del año 38. Sitio y socorro de .fuente-Rabia.- que escribió el señor obispo por 

especial decreto del rey nuestro señor. q~~ ~~;~ gtÜ;id h~yá. 
El pastor de Noche Buena. . -~ _;:.:_~·;-'· .~; ,· .. -· - . 

Preguntas que un devoto hizo al señor-¡;bisp¿)':sus respuestas. 

Carta pastoral de la paciencia en los tra'báJo?y_~();'~ lo~c~emig()s, 
.;~-;~ ,. - -

Carta pastoral. dictámenes de curas; -· . _,, L;: 

Carta pastoral a los curas y beneticiádos d~l-obis~o úÜ~ma. 
VI l. Carta pastoral a los sacerdotes, que es la TrompeÍá ele Ei~quiel. 
VIII. Constituciones de la Congregación y' Sa~ta'E~~~~j~·de cristo; fundada en la imperial 

villadeMadrid. - ... >'{_~···. 

IX. Bocados espirituales. políticos, místi~os; !ll()Íatcs·./ 

X. Ejercicios devotos en que se pid~ s~ f~~or ~ fávi~g~n p~a la hora de la muerte. 

XI. Carta Pastoral de Jesús orando en;~I ¡:¡-~e~o. :· 

XII. Meditaciones de postrimerías. rcpárticill!; ~r los días de la semana. 

XIII. Rosario del corazón. 

XIV. De la naturaleza del indio. 

XV. Epistolas a la reina Sueciá y otras. 

XV l. Tratado de bien escribir)' de la ortografta perfecta. 

XVII. Varias poesías espirituales. 
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Dichos tratados tienen tina temática muy va~iad;,i y algúnos de ellos se habían iri1preso 
' -- -

su los y no en antología. como. es ·el i:a5o de El pastor de Noc/ré lluená. los Boc11c/o.,· esniri111e1h's 

·n De /a nit111rafr.'=ci e/,•/ iÍú/ioi 18
. Por su·pa~~.:.:~n el volu..;,en:.YI de las Ohra.•·. primera edición. las 

1 "arias. ¡mesicts espiritticiles f~e'ro:n colocadas al Ifo~I d~l -tomo: .sin embargo este índice no 

muestra interés en cspccific~r c~Ólc~ y ~uÍí~lds ~on i~s poemas; como si lo hace el de la segunda 

edición (que se verá más ad~la~t~); P,arC!cclc~-prirner lugar. que el obviar este hecho tuvo su 

sustento en la cnonn_c estcnsiÓ~d:~l-Índicey, segundo; p<;>r no dar más importancia a poemas 

··desaliñados .. que a libros de mayor envergadura, como los ya especificados. Al final de este 

capítulo. el lector advertirá '1,¡ gráñ i."ri~~~~~cla que se le dio a las P<;>esias espirituales en el 
~, - ' . -

indice de la segunda edición.; 

Para fin:Ílizar: ·e~--1~-·úl~i:~~:;·arte de. este volumc·n se despliega la Fe tle <'rriuas. que 

contiene la siguiéntc lcy~-~da: ;;Est~ Hb;o i~titul~do, s~xtó tomo di! la~ Obras del ilustrísimo y 

reverendísimo señor Don iJuán de Pnlnfos y MéndoZa. obispo de Ósma. etc;, con estas erratas 
.. ·-·. - .. - -·- .. - ..... - -" .. -·.-, -·-'" ---_-_-:_ . .. 

é~rresponde con su origina(y está fl~lmcnte i;np~cso. En M~drid a cuatro de. mayo de _1667. El 
. - .,' ·• . . . . -· -· ' .. _ .. _ ,-_ '· : . , -·- - .. ·-· - ,. 

tic. D. Carlos Múrcia de Ía Llana··. L~-c~tas rcgistrada5 cn'to. que.corresponde a las 'Vciricis 

poesía.,· e.,piri~~w/l!s son quince, sin embarg~p~~ficro llevar su .cspÚcución. 'má~ filológica que 

1 itcraria. a un proyecto posterior. 

iw Pilra pie de imprenta de estas y otras obras. ver Capitulo l. nota 27. 

· .• ,, . 1 
. .J 
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2.1.2 Segunda edición. 

En Ja segunda edición de las Obras de Juan de Palafox y Mendoza, Ja de 1762 (15 tomos en 13 

volúmenes), las Varias poesías espirllua/es se hallan en la última parte del tomo VII. Su 

portada dice: 

OBRAS 
EL ILUSTRISSI:MO, 

os sur.REMOS CONSEJOS DF. INDIA<;, 
.. • Obllro de 1.1 Pucbl.1 de 11"5 An3clc.1 • y de Otina, 
· Ancb1fpo cke1oJc Mq;ico. V1m:y, y c.ipiun 

GcncnlJc X°UCVJ.·L(fQÍl.l, &.:. 

TOMO VII. 

Obras / del ilustrisimo, / excelentísimo / y venerable siervo de Dios I Don Juan de 

Palafox y Mendoza, / de los supremos consejos de Indias I y Aragón, obispo de la 

Puebla de los Ángeles y de Osma, I arzobispo electo de México, virrey:y capitm / 

general de Nueva Espafta, &c. 

TESIS CON 
i'ALLA DE ORIGEN 
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romo VII. /Notas a las cartas Y.?visos /de Santa Teresa de Jc~ús. y/ varh1s Pnl.!sía~ 

Espirituales/ del venerable autor./ Con privilegio del rey nm:stro sl!i\or. 1 ( lil<!tl!l ! En 

lltudrid: En tu imprenta de Don Gabriel Rumirl!Z. criado de la rl!in~ n1adrl! I nul!:;tra 

se1iora. impresor de la Real Academia de Sun Fernando./ Año d<!MDCCLXll. 

!lctrús di! tu portudu se encuentra la primer AtfrC/'tencia <.tu segundu _la dedica .lusé Je 

l'alafox <!Specilicamente a tus poesías. Verla completa ni linul_ de este apartado). En dla SI! 

<!Xplieu que a instunCius de.los pudres cannelitas dcscalz<is dc_la ciudad de Osmu. en España. y 
. .. , 

principalmente del padre prior de aquella casa. fray Antonio de Sm; Angelo -quien adl!mús fue 

confesor del propki Pulufox-. semundó imprimir cslu segunda edición: los motin>s nuís h\gh:os 

pueden ser l!stos dos: uri interés .sincero en _tus obras del obispo de Puebla. por sacarlus a 1:1 luz 

despui!s de estur ülvidud~s por .~usi un_ ~igio: o. bi_~nporquc estubu en boga por m1udlos uiios lu 

propuesta de beutilicución de Patafóx·): con cilo.uumcntar qui~i1s los votos pura ser aceptado. 

Fray Antonio Jes~,,C:Ángelo.<·c~yas Jrudi;as notas singularizó en In prensa la Reforma 

(aunque teniahechaJ ~tras.q~d-~o;·:~~~crvu .munuscritus). por ser éstas de autor tan singular. y 

u quien tanto dcbid y vene;~ia,la ~1is~a rcHgión: est~ es más imlulda!blc que lo <1ue el 

r<evcrentisi>mo pudrJ fr~; .J~~~ de ~:1:róx iri;inúa; dando razón de este escrito en su l'~úlogo 
,, ' -_, : , ~· ~ :_' . . -

al tom<o> 7 de tus Obras del v<cnerable>. autór~ qui! sacó u luz en Madrid mio 1669 ... 10 da fe de 

la originalidad poética de Pulafox y defiende .·a su confesado de tus. por d<!cirlo de alguna 

manera. ··calumnias .. de las que fue objeto por parte.de su editor. 

''' ..ltfrl!1'tl!1'L'ia ... , Juan de Pahllbx y Mcndoza. Ohrus .... op. cit .. v. VII. 1762. p. ii. Parn distinguirla de la 
. ld\ 0'1rt1.·111..·h1 '-1Ue hace fray Jos!! de Palafox a las 1 't1riu.v fWt!!iÍas t!.\pirí111alt!s. denominaré a la primera con ·un 1 ~ a 
la segunda con un 11. 



En esta segunda edición ·se detalla 4uc el obisp-o poblano emprendió ··este truhajo·· en 
. -

1656. scgl11n111a carta -nirrncro ::!9de su Car/C/ ~scrittl ,;/Ue11eral de la /kfi11·111a-,- lirmada el 15 

de lebrero -del· mio referido. · Entrceomi l lé :1as: palabras: ·:este· trabajo···. porque p<1<Jria haberse 

rclcridu. d.., lu general a lo particuk1r, ·alas Óhrc~s.:ál .vülu!llcri .VI :(ror reforirse a In prim<.:rn 

"<.:dici<in dnml.:: s<.: <.:ncuentran las·po<.:sius espirituales)_ o bkn ·a ulguno (J.., lus contenido, d.:I torno 

VI l ck lu segunda edición. ya fueran las Cartét.'(t!~ San't¡i 'li!re.1:,; ;le! Jes1í.v,osus ;.1,.¡,,.,;_í·. 

El mio 1656 resulta muy signilicith;~ ~~;f16:sDui~nte: a <.:scasos tres años d" morir 
'. __ ; .: .~_:::_-':.; '.":.~;-:.·.' '-:-·:'.-' >- __ , - ~:- ::: ' .. '-::· ·' \·:.: ___ - . 

(recordemos que murió en 1659) )'. de-publicarsÜs--Óhrá.1·:·qúizásyi1radccicntlo los estragos del 

continami<.:nh> en Osma. es pr6babl~:q:\ie' 1)uh;; de Piilafox y MendÓza n6 haya tenido '-'Spirilu 

· sulkicnte para escribir los 51 Cánti~o~; las 19.Üras de I~ transfom1;1ción y los 1 O Grados del 

~llllllr di\'ino. Si se ad111itecstá tcoriá. ~,· Íector tendría que ad~·ertir dos c6sas: Primern'. mi teoría 

iniciul del reriodo de el;tlmra~ión & las poesías resultmía falsa: es decir: no es .;,~ los_ últirims 

iiÍins ~le su ,;ida · euitndC!_ tltcroí1··cscrÚits;'sino. mucho_ a;1tcs:/scgundo'. ~1~.deeir •¡uePalalbx 

cornenzó a rlasr;rnr en parclsus id~~s religi6sas y lllisticas n1u~l10 unl~s d~ 1 (;56 implicaría quc 

se tcndritt que tumur Incita_ de l~A<11·~~1enci<1 como una dx~~_li~ació~u ,~·el~bnraciún de las 

Ohra:, o en si del \'olumen VII. pero nn especilicamcntC de las poesías-espirituales. 

Sin embargo~ siguiendo los d~Íos que expliqué en- cl'priníer capitulo de este estudio 

sobre los irltimos nueve nñosd~ yida en la _ciudad de Osma. defenderé Ju idea de quc el obispo 

los dedicó a hacer labor rastoral y litcruriá: pÚcs busc~ba su· perfcc~iÓn espiritual y "scribia 

- libros dc ascética y mística. También es posible que en·cstu ctara haya querido buscar un 

acercamiento total a Dios y de uhi su necesidad de escribir las poesías espirituales. No obstuntc. 

es -- irnrosiblc atirmar cualquiera . de .estas dos. hipótesis: queden. rues. rara futur~s 

invcstigacitlncs. 
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1\sin1is1110. en esta scg"urida cdi~ión sC- hñce -rnCnción ·de que -.. salió Csta ubnt::u ~' la lu" 

pnr prinwra \ez en la ciudad de Zaragoza en el año de 1657. dividida en dos panes en eum1u ~ 

todo unido en 1111.t_1>1no_ . .los<i <le l'alafox_puso es_te tratado en el cirndo tomo 7 desde la púg. :!33. 

De él ha.:e mención (entre otros escritures) Don Nicolás Antonio~ 1 en la segunda parte de su 

Bih<hlintcca> Nov<o> 1-lisp<ana> p. 57T'.11 La ¡-~egunta obligada es: ¿pnr qué ese mio de 

1657'? Veamos_ los siguientes años de. publicación de los volúmenes de la pri111eru ediciún: las 

Ohras comenzaron a publicarse en 1659. pero sólo el volumen l. hajo la dirección de !'edro de 

Val. Los_nilúmencs 11 y IV se imprimieron hasta 1661 y 1664 respectivamente por i\laria de 

Qui1iones.-EI volumen V en el año de 1665 a costa de Pablo de Val. El volumen VI. donde se 

encuentran lü~ poesias espirituales. s.: publicó dos años d.:spu.!s. en 1667. por Mclchnr Alegre y 

a costa de la \;itida dé JUaildc Yaldés. El volumen_ 111 se_ impri_mió en .:1 año di! 1668, de nuc,·u 

cuenta por l'ahlo de_yal. Y linnlmcn·tc~ los ,;olúmencs Vil y VIII se publicaron en los años 
- . ---:--"-·-_ .. _; '_·.--·- ·_-,?~;~---_,:_\~-·-:::_.:-·:~;·--'·' ,_:~-:.: _.-_--.~-~-.. -

!6GlJ y-1671 n:specth;an1ei1tc por la viuda'dc.Junn d_e Valdés. 
- ----~ ;•_ - - __ o -- -- _-_ -- ·- - _ •• __ ,_-.--o _,.--_-o_- . - .... ---- ; -

Sin lugar n&1das; lap¿blicaci~n d" ta° pri~~~u cdi~iÓ~ abarcó los.años J_659 a 1671. 
-· ,·;·," _,_, . ; .. 

Entonces. ¿se trata de un error.ele Íipogra-fia CI -c~mbiÓ de 1657 á 1667? .i,Acaso el año 1657 al 
- o-·;o-~o--,-·-.- -= "''¡~--- ~- . -'-' ;.-;.-'"---·o ';,:C..¡-".r:'.-'-:-~f-·_ -,c;,"_:;+---:...-:i:::!::C..-';~·--; .·.--,--_ _ __ 

que se rclicr.in eri 1i{s~g\1ndu 'cdi~ión pddrá1nci ~~rcstrÍ~ta~cntc el afta J~ puhlieación sino la 
' ' - •' -.'· •• ,,_ ·_ •• -~ -- ,· ·;:·' '·. '<..• - , • .,• ';-,_-;~.--~\' ' • .",•\,.':o'_'. .C¿-:•::.'', ·' -· :·· '.'-' ' -' '. • .. -. , 

fecha en la qúc PalaÍox escribió las po~si~o las Cartus'<l{s~n·i~,T~re~a? ... •' ' ' .,,,_,'· .. 

Por otro ludo. en esta segunda edición se advierte. qui! laspoesius espirituales rueron 

incluidas en el volumen VII sólo por complctár las Curtas de Santa Teresa. ya que ambas partes 

:o Aúcmíis dt.: hacer refcn:ncia a las Notas. Cartas y Avisos de Santa Teresa de Jesús. tambiCn In pmJria ha~cr 
hecho a lus· poesías espirituales. 
:i H11cidop1.•c/ia mli\'l'"·"'''·--· op. <."it., V. pp. s.i2-s.i"3: .. Nicolás Amonio. erudito bibliógrafo espa11ol. n. en Sevill;., 
( lhl 7) y m. en Madrid ( 168.a) ... Concibió el propósito de formar un índice de todos los escriton:s co;pmlolcs desde 
t\ugusto hasta su tiempo ... dando princirio a la obra /Jihliotheca J/i.\pww ... Durante su rcrm;.mcncia en Ruma 
tcrmintl l;.1 /Ji/lliolhl·1.·a "'"''d ... que ;.1barca lus autores cspaftoh:s desde 1500 hasta 1670 .... que pusa entre los 
hihlitllilo" por ~cr la mejor y la más completa. Cuando terminaba la corrección de li.1 /JiMuulll•,·a 1 ·1.·1t1.\" antigua. 
('_[i1t1era part~ de la ~~ihlio1/Jl!c11 lliV"""' ... le sorprendió la muerte .. :·. 
·- .·lcfrl'l'lt'IJ'-'"' l. p. 11. 



tic11..:11 1.."lltT1..·-..pondc11cia en el aspecto· t.:spiritual: -_y _se aclara tan1hién_ qut.:. el orden original cn1 

Para cnn1plctar el :tnn10 y po~ tocar_ 111ntcri3 .Cspiritual.. '-IUC es la mús notabk· en lus 
. . 

Cartas de la san tu. sC ponen coi~ cll~;; var.ia_s· pocsÍ~s. cspfritunlcs Ucl. sien-· o de Dios. 

di\'ididas cn dns_ partes:'J:í primc~a se conÍp.bn~d/;J-.'C;{mticos. fun¡h1<lus sobre 1cxws 

d.: la Escritur~Í. S;1gr~da; e;;,{ I~~ ~11~c en ~std.~.iici1)11 hemos unido otras especies de 

metrus cnmo -liras. :glbsas; 'sonct6~'. ~1{;:i/ '1a ;~t1rtc segunda dc dichas pnesias "' 

cumpnn.: d.: li1s d~c~ Grado~· dcl ·,~;;~b~ bi:;,;o; qí;c 1:-.:rn San lkrnartlo cxpliea Santo 

Tn111ús cn cl opúsc<uló> (j 1 :·El 'r<c,;cr~~d!~i>"i110 .fra); .losii dc l'alafox dio a luz .:stas 

lm.:sias añn de i667 •. en'd:Gnm:6.dc·:·las ·obras d.: núcstm v<encruble>. dcsd.: la 

pl°tg.<ina~ 56:? Je do!"'JC :s.c ·h~in puesto ¡;qui. aunqu~ con nlg.una varh.:d.:u.I en lu 

t.:\llocu..:ión.:!J 

Bajo tales criterios._ l(ls _ _. Vurius imesie1s l!.,·¡1irit11e1frs dc la segun<la cdiciún sc di\'idcn en 

dos p:11·t.:s: primcrü. los S 1 'Cánticos ~ttis :·otras especies dc m.:trós··. o sca._ las 1 C) Liras de la 

tn111sli1rma~ilin: y segunda. los 1 o Grados dcÍ an1or divino·. ¿QuééLiuicre dccir esto'? l's sencillo. 

la scgumla cdki<'ut pr.:liril\ darle otro tipo de agrupaCiún a -los pocmas.' Como sc vcr{t en cl 

capítulo siguicnt.:. la primera. cdiciÓti dividió. los poemas en· tres grandes grupos: los 51 

C'tintkos. las 19 Liras de ia traÍ1s1'1ri-nación y los 1 O Grados del anior divino: sin embargo esta 

segunda edidún prclirió englobar los dos primeros r~br<•s c~ -uno solo y dejó apartc .:1 tercero. 

1\I linal de la cita antcrior s.: tld\·icrt.: q1_ic lascgunda ~dició_n cambió el nrdcn d.: los poenms. 

pero cabe aclarar que sólo lo hizo _cn_lns _Liras: sin emba_rgo no .:xplicn euúl.:s fu.:ron los 

.fd\'L'l'fl'He/111.p. jj_ 
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criterios parndarle esa "'variedad en la colocación··. A _simple vista se distingue qu.: la 111.!1rica 

tl1c el thctor <le rcurdcna111icnto. 

l:s likil apreciar que la segunda· edición a·claró los motivos por los que las pn.:sias 

espirituales se colocaron al linal del tomo: primero; "'por completar el tomo··. ruzón que no es lu 
:'·'.':<·. '·-.,, \-,._ -

sulicicntemcnte fuerte como pura defender lu imr•imm·c-ia de las poesius: de hecho. es tan débil 

que es incomprensible el porqué de est~ rn~Ófl. Yii -~sd~masi:do con'<1uc las desacrcdilc su 

colocación al final del. tomo como parnqu·c todnvi¡s~~i-g~;·~~-.rcspará complclllrlo. ¡.Acaso las 

l 'arict.,. poesías espirituales no mcre-cia~ -iu-:pmpi()·:'lug~r :en u~ -tomo'? Segundo. "'por locar 

maleria espiritua~< es decir. su cleccióni~ ~cbl~:1:faor~an;wción tc~áticu y esto vulc mucho 

sise toma en cuenta que clvolumcn \fl._del~priml!_ra edición_ tenia tratados de muy variudns 

tcmus. Ahorit en esta segunda edición s~ dio tÍÍ~yÓr pr_~fcr~ncin a la tenuitica (recuérdese que las 

poc.sias espirituales se colo~aron.al ladJ J~1ds <::~~~~:y.,\,:i'so~dc, Santa Teresa de Jesús l. que a 
. - ·- - - -· -::_~-, - ·- ._ -- -'~.>-" - ~ ;, - . . ' '. ' . - . 

la importaneitl liteniria d~ ()1;~s;tr~iaMs(cof1;~I~ h~bi~ l;cch~ In primera edición J. m:6n por la 
=- •7' =--~·=,--: -ce.-, '-"--:""";",-> +;.-:__ - • -~."-º"';'--'-- --- ~ 

cual la segunda mcrcc'e un npÍn¿so:_::-.•· 

Desp_ués _~~ I~ l'ociild; • .;i~ dcspÍÍe_~a lu ;;T~bla de lo que si! contiene en este Tomn VII"' o 

Índice. De mancragcne~l~~nti~~~ lo ;lguI~n¡cf ~ ' 

l. Cartn pre:imbuln ·d~i\·<'~n~~nblc; s~ñorDon Juan de Palafox ni rcverendfsimo general 

de la ( prensi; la] R.clbrm~. r~mitiénd~I~ las Notas a lá Santa. 

11. Cartas de Sant;Ter~;; Je Jl:~Ús: 

-t\ prelados ;pcrsor;Jiil,ustrcsi 

. -A rcligiosos/í1iacstr~~grnves. 
"·' 

-A su hennano y pc~sonas particulares. 
·-·-

-A sus hijas las éa~mcfüu~dcscalzas. 

-Cartas de la 'reina católica doña Isabel. 



111. A visos de Santa Teresa. 

IV. Varias pnl!si:is ..,i;pirituales dl!I venerable autor: 

.(',inlie,>s .. ; ........... ;-.: ..... ;;;,,;; .. ; ...... ;; ....................................................... Fol. 401 y sig. 

-Liras u la :-Ofagdakna en el sepulcro de Cristo ... , ..................... ; .......... Fol. 536 

-Glosa a la santisimacruz.:.; .... ,.;;;;;; .. : .... : ..... ; .... ·;; ....... ;.-.. ; .......... : .......... Alli 

-Oira en verso real u la contriciÓll.::;: ..... '. ... ::.;.::L .. ::;: ..... " .... ;.: .... : ....... 537 

-V lid tu al qu" dii:e: Rei:(irtlocilll!Íwo:;:¡, Cc/ic; .. :L .. :.: .. :.::::.::; .......... :; ... 538 

-Sonetos a·v[tri,;s asuntos: desdealli::hasta_ lapdgi~n ........ :: ... ;.;;.:; ..... ,.541 

-l'n>sa de l<•s diÍ'untos ..... ; .... '.L: .. :?'..:.~'.'..L'-'. .. J::~ .. (:·:: ....... '. ....... '.: ........... Alli 

-Úrils di! la transfornmción- del ul~~-c~ oi~~:::::: ............. : .. : ................. 542 

·v. 

que con San Bcmard~ :·trae S~~-~o T~..:iás c~ el Opúsculo 61. explicados brevcrrn.'nte por 

nuestro v<cncrable> auto~. prlme;o c~
0

prcis~ ydcspu.;s e~ verso. 
. . .. 

l. /.iJ11}-!1t<!I'<' 111ilitc!r .................................... FÓt 54S 

11. {juaerere ince.,·,mtt'r ............................. Fol. 547 

111. ( J¡i<•rcll'Í i11cl.;fici<'lllc!r ........................... Fol. 549 

IV. ,\'11,·1im!n• i1!/llliJ.:e1hiliter ....................... Fol. 552 

V . .-l¡1pelf.•1·1.• impatienter ............................ Fol. 553 

\'l. ( 'urrere \'l'lociter ................................. Fol. 555 

VII . .-l1tcl<!1'<' 1·d1e111<!1//c!r ............................. Fol. 558 

\'lll. Strill}-!<'r<' it1eli.m/11hi/itc!r .................... Fol. 561 

IX .. lrc/,•1°1! «11e11·it<'r .................................... Fol. 564 

X . .-f\.•imilari totalitc!r ................................ Fol. 566 

El índice de e~ta segunda edición también presenta cambios con respecto al de la 
- - -- -- - ---- . 

primera que denotan un deseo de perfección editorial.-EI indice de la primera no especilien qui! 

poemas vienen incluidos: sin embargo. -la división "en -dos partes .. de la que habla la segunda 
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cdicicin indica ya una organización distinta (aunque éstn no sen la tnás acertada). El indice de la 

segunda edición presenta los títulos de los poctnaS desglosados en dos ruhros: el pril11ero (cnn 

número IV 1 cstü conformado por los 51 Cánticos y los ··metros· (que la primera ediciún Lituln 

Liras de la Lrnnsl"ormación): y el segundo (con número V) por los 1 O Grullos Jel mnor didm>. 

«.Por qui! se pretirió cstn nueva organización? Conjeturo que los editores se pcrcntnrun úc:l 

dé:scuido de los de la primera edición ni i-Clcgnr a l_a.s pocsins espirituales ni último lugar y 110 

dar cnhidn a endn uno Je los poemas: cmí ello, quisieron resaltar sus ,contenidos pura la buena 

nprcciación general del lector. 

Lo que es de suponerse es que los segundos editores sabían que las poesías espirituales 

estaban perdidas ~n un mur de tratados de distinta índole y de mucho mayor envergadura. lJUé 

rn:ís se puede decir si es claro que las poesías espirituales se perdían entre El paxtor tic .Voc/w 

/Juena. /)l! la 11ature1le=a ele/ indio~ los lJocculos cspiri1t1ales, l..u Trompelll de E=equie/ o El 

trutado de escrihir hie11. En este· sentido las poesías no tcninn oportunidad de hacerse notnr por 

ellas mismas. Es por esto qu~ los segundos editores preliriemn aislnrlns en un solo torno. 

anexarlas a las cnrtns de Santa Teresa y darle mayor cobertura en su indice. con el lin úe 

hacerlas rcsnltnr aún más. El hecho de que los n1anuscritos de las poesías espirituales sean parte 

de una compilación global de In obra de Palnfox, justifica en buena medida la poca valoración 

que se le había úndo a In producción poética del obispo, ya que siendo parle de un todo -mas no 

el todo mismo, como se quiso pretender en esta segunda edición (si no el lodo por lo menos In 

mitad)- y bajo las criticas rnal entendidas de Josc de Palafox. los escasos poemas del obispo 

quctlnrinn l~icilmcntc relegados a In categoría de ··aire sin sustancia··. como lo dirá el editor en 

su .-lcfrcrtenc.:ia. 

Es raro encontrar la F<' ele etTll/as e11 los preliminares del lomo. sobre todo después del 

Índice y antes de In carta que Pnlafox dedica al tutelar d.: la orden de los cannelitas descalws. 



pero los editores de .esta segunda edición lo prefirieron así sin una lc\gíca rn7'111 de ser. Su 

contenido dice así: 

El tomo VII de las Obras del ilustrísimo y v<encrnble> seiior Don Juan de Pnlafox. que 

contiene las Notas u las Curtas de Santa Teresa de Jesús y se ha reimpreso cnn licencia 

y mandato del rey nuestro señor (que Dios guarde) para que esté confom1e con el que 

se ha presentado por original, se salvarán las erratas de esta fe; y así lo certitico en esta 

,·illn y corte de Mn<lrid a catorce días <lel mes de julio de mil setecientos y sesenta y 

dos. Doct<or> Don Manuel Gonzales Ollero. corrector general por s.u mnjestud.~·• 

Dicha leyenda sólo menciona las cartas <le Sa;1ta Teresa -en un afán de resaltar la 

presencia de la santa y quizás hasta con In intención de ·encubrir un poco las delicicncias 

poéticas de l'nlnfox de lus que habla su· editor- y deja a un Indo. las poesías espirituales. sin 

embargo es de suponerse que todos los c11mbios hechos. ineluyeÍ1do las cartas y avisos de Santa 

Teresa y las poesías espirituales fueron autorizados por Gonzulcs de Ollero. 

Finalmente en la Carta I del ilustrísimo señor I don Juan de Palnfbx I y Mendozn. obispo 

de Usmn. I del consejo de su majestad, I al reverendísimo padre I fray Diego de In Presentación. 

Ciencrnl I de los carmelitas desenlzos25 se menciona. entre otras cosas. que .. la utilidad de los 

Escritos de Santa Teresa. no basta n ponderarlos la pluma. Diganlo las almas. n quien sacaron 

de los lazos de In vanidad del mundo. Díganlo los que por In luz comunicativa. que traen 

consigo. como con vivas centellas, leyéndolas. se han abrasado sus devotos corazones. Diganlo 

tanto ní1111ern de hijos y de hijas. y siervos de Dios. que a ellos les dehcn primero su .convers_it\n 

:a Ft.• de e,.,-a1u ... sin pagina. . , 
~~e ·.,,.111 .... Jtmn <le Pnlafox y Mcnd9~a:_ah1:_ns .. :.. f!f'· cil., v. Vil. 176:!, p. \'iii. 

'•.. . . ' 
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y después su voca~ión''.26 A pes~ de no.referirse ~ás q~e a .los.tratad¡;s de Santa Teresa. estos 

conceptos bien pueden aplicarse a los poemas ºespirituales. pues uno de. los fines del carácter 

. místico de la poesía pala{oxi:ina eraque los corazones de los fieles se sintieran abrasados por el 
' • -. l :.' .. 

. amor incendiario de Dios. De igual .forma, su interés catequístico, que sin tardanza explicaré en 

• . el capitulo siguiente, era lograr la conversión de ios indios y luego fomentarles la verdadera 

vocación cristiana. 

"!blhid, p. xiv. 

P O ·ES I A ~S 
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D E L 
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i.:'" \. l 1.:n.\11i.:c i Lo:~ t .:J'> :.:i: 1 i\ ... ). ~ .~. 

~
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TESIS CON 
FAU.A DE ORIGEN 



--10 

De esta manera he· querido destacar_ la importancia literaria y poi!tica de las 1 ·arias 

f''""''ÍCI.\' l!.\piri111a/es, su lugar dentro de la literatimi española,' pero sobre todo novohispana. y el 
- -

papel -que jugaba- en ese entonces la pol!sia;,,íst_i~a _y catequística de Juan de Palafox y 

l\1cndoza. Pero no me atrevo a ahondar: en ello si· se :-me· presenta uno de los más fuertes 

obstáculos_ para entender (y en ta(i:aso acepiarila po~sia.palafoxiana: la Adwrte11da de fray 

José de Palafox. la cual .ha sido. la crltic.a _de. primera manó por la que más ~e ha tachudn a la 

poesía palafoxiana. y no obstan ti:: opini6~ q~~ ~~ ~a tomado rn~choen cuenta en los estudios 

sobre la obra de Palafox y Mcndoza. < 

Antes de sumcrgiral l~~~~/¿'n'~is:~i:ert'~~Íones reproduzco íntegramente la advertencia 
. •.· '••' .• : .... ,,.,_ ... ··1. -. ' •... · '. • ••. 

que_ hace fray José de Pal~f()~·- ~ ·1~s- f~fiasp_oesí~s. espirilllafl!s. aclarando que la primera 

edición tiene ~n; ciiratula d~ presen'tiÍ~iÓn' (qu~-expongo aquí por guardar fidelidad a dicha 

edición). mientras. que -1~-segund~ s;óÍo clice_ "Advertenda del· r<everendo> p<adre> fray José 

l'alafox. al tratado siguiente":~--

Pocsias I espirituales I varias I delfilustrísimo y reverendisimo señor don/ Juan de 

Palafox y Mendoza. obisp~ que murió de la-santa iglesia I de Osma. del Consejo del 

rey N<ucstro> S<eñor>. 

Con alguna repugnancia mía· imprimo estas Poesías Espirituales del señor obispo Don 

Juan de Palafox y Mendoia; pero instancias de los aficionados a sus Obras me han 

convencido porque juzgan que son estos versos di~nos del espíritu ·de su dueño. En lo 

que yo reparaba y_lo que retardaba mi resolución. era mirar _estas Poesías sin el aliño~­

peinado estilo que yo quisiera. y más dejando impresos lós Bocados Espirituales. tan 
r~-,_,..-.. ,1--........ - ....... - -.·~ ··~'·--· ... , 

llana y hu'mildementé'.éscrítos: 'qlie disculr'a la llaneza su autor diciendo que los e.~cribe 
: !i. "~- •.• ~::. .. ..,,.1..,.,, - ' 

·~ ... ~:; ~'· .-~(: /·~le<''--l~·; 
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para nii\os. para labradores y gente sencilla; p~cro d.., estas l'o<!sias no pul!du :-•• d<!dr 

<!Sto. porque las han de ver.eidocto, e( (d_do; e( cuho, d.Critico. C(lll! lllÚS ati<!lldl!n a (a 

k1ra qui! a el l!spiritu. no así el_cspirituat_que atil!nde. nl_esp.iri1uy no r<!pma "" I" 1..,1r;i: 
;·' : 

para 0:SIOS son l!StOS Vl!rSOS, (OS demás no los. lean, porqul! aquí llll huy qui! hLN:nr 

su1il<!s cn111:ep1os. <!légantcs lo_cuci~nes.-.exq:~:isitas · frasl!s, periuJos rodados. pl!inada 

1!olneal!i1º1n di! váecs. cqÚívoc.;s, n(la bachillerf~ de que SI! vistl! Ía po<!sia prnfüna. ,·lln 
. -.. -;: .. ·::::.-.. '~-:'·>·=~-~.:-·,::~·-.--->_,.=· -· --.-· -

aqu<!I boa lo ruidoso que las más Vl!ccs pÍlra todo en -aire sin suslancia. 

El sei\or. obis;o j~nlá~ ~?~cC,dió alocí~cu~ instantl!. Cuando lus lll!Upacionc·s k 

daban lrl!guas. ocurriénilole ~lg(;~ Í~~a-~0 
de la Sagraila Eséritur~. tomaba la pluma y k 

glosaba en l!I ml!tro qu~ le pjrJ~-ía.'·:~··)~e~~ d~j~ba aquella brl!vc y hones1a n::crl!acíón. 

sin mi ver nuis a ver. 'ní • ~~:é~rr~/:1~~~~~-dejaba' csc~ito: di! l!sta sul!rtl! y en pap<!ks 

su<!ltos. l!scrihió todos ··es.tos- ~-~i~6~.: ~~e _un . criailo confidente iba rl!cngkndo : 
-- '·-::._ -

poniendo l!n limpio. ~u~rdd~J~'.1Ci¡ #rigin~Ícs. de qui! con suma legalidad him los . --- .. ~. < .. '--/:':--:<·-··.>''- .. 
traslmlos qui! damos u la estampa:'·-· 

l.n que cn l!stns p~csÍd;;ad~~ifracs0 la ~arif!<!ll_ddc histodas prollmasy si1grndas de 

que SI! componl!I;. Cll qllc s'c ve cuán 'rioiicioso ~ra su autor. que sin duda ful! Í.lep(1sitn 
. " _·:~- _· .· .. '.. - -,.: ·, ·- - :~-:·.' ·--·, 

de historias di! póetas: <lJ 'politíéos y d~ esa,qucllamamo_s erudición. Fue archivo di! 

santos padres. ,1.., cori~Hlos: d~.~erc~hos. de leyes; ~e la teología ~i~ral. <!Xpnsitiva. 
- . - •o - y ' '. ; . . . :~ '<"·'_". '. -·· ' .· ·.' " ·. ' 

111ística y de la csé~lastica .tllvo más ordinaria ~otíeia " iitt<!ljg~n~.in: su:meinuria füe 

folicisima 1!11 la prcstáa y en la tenacidad: lb~~~~~~ \·~z cstudia~!1:ja111ús lo olvidaba: 
'.· .... - . .-- .;' ' .... ;., ... ,_· . · .. ·-.-- ; ·-

el ingl!1~io claro. \•ivo. profun.do. hÍ-apticinci~n pron;~~ proyec·l;osa. sÍ..,~11prc e11dl!1W¡IJa 

a la mayor gloria y honra d<!I Señor. al mayor ~ro~~~·h~ d~ lo~ :n..,1cs y al mayor bil!n di! 

su ultna. Con estos fines hacin Cstos versos, como en ellOS sé conoce y con10 \'crñn los 

qui! los l<!yercn. sin vana curiosidad y con deseo de aprovecharse. qui! para dios son 



71 

l.!Stns poesías. cuya corteza cubre dcscÍ1gaños~7 vivos. .:.\visos i111portanti.:s. 

<lcspcrtndores de los henclicios. que en todos tiempos l:í divina_ bondad ha ubra<lo con 

los hnmbn:s. reprehensiones :.celosas dc:.sus. ingratas correspunde1icias. documcn1us 
. . . . 

para la enmienda. y .modos p~ra el cjc.rciciu ·de las vinu_dcs y sobre todo la cxplicaciún 

de los diez grados dcl an~~i<ll!oi~is •. del/\ngélico D<octor> S<anto>.Tomús. en que el 

señor ohispo mostró adn1i;ab:l~~~c'nt~ cllá~ bi~n ..,ntendió esta soberana ciencia. en que 

habla tan magistral~1l!i~{~. ~0~1~,~ufe~ tan ejercitall: estaba en ella y en las poesías con 

que cierra cada grmlO. ~ar~(;~qú~.~la~o~guinba su pluma. Quiera el Señor que de esta 

lectura snlgtin lln;~ns :d'ci! f~e~i i~Ín~nso d~su sober;no amor. que abrasen nuestros 

s~lo ame~,~~ Y si~~m~~.Amérí.~" 

Co,nm lo q~ '' éodi;,, ~1.t,;t~~;,, ;Z '~ :,~, d<>do º'" l~•om. """ '""'" 

errmla. a lo expresado porJósé~~_Pal-áfox;Su}amoso)higmento. ··con alguna repugnancia mía 

imprimo estas poesías espiritu"ales .. -.. sin.~1.-·ali~o y pcynndo es¡ilo que yo qubiem··. ha sido 

objeto de m·i1ltiplcs comcnt:trios.':;;crci e~lo/S,l!~ura queson palabrus sacadas cumpletmnentc de 

su contexto y se les ha aisl;do del ~~siC:--~~i¡'a·A~~·ertenda. la cual habría que comprender en -· 

toda su mn¡Ílitud para descubrir q·~e IÓ único que el fraile estaba diciendo es que sólo hubo un 
_,_ ·<'.' . 

pcquc1io insiantc en su mente en -el ··qll~·:·¡:·ás pocsins 110 le parecieron buenas. menos aún; .. ·_ "· . __ ,., 

excekntcs:· sin embargo. en tm momento P,osteriór los ··a1iciom1dos u sus obras··. es decir .. 

nquellos que cnnocian la obra litcrarfo'o'p~éii~Ó'del C>hispo. lo_ ··convcncieron·;:de que ··son 

estl>S \WSllS dignos del espíritu de SU cltÍcñ~·< Oc; h~ch();; CSa pcquei\il proposición inicial 

contraria a la pncsia de 1':1lafox sólo abarca uri~s cu\lntas líneas. pero sii1 tardanza se proyecta la 

~~ ... cuhrc tic uc~cmmilus ... cn la ~cu.unda cc.lición. 
:.". hln.'rlt.'ll':ia 11.. .. -Juan dt..' Palafo7' y Mcndoza. Ohrcl.\· .... 011. dt .. v. VI. 1667. p. J9Q. 
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'crdad: sL1n p<t1:as las palabras hostilcs en comparación ·con las i¡uc alaban· los pocmas. ) con las 

<JUe fray .losé de l'alafox cnsalzu el estilo de los. poemas)· además las cualidades poéticas y 

personales Jcl obispo ,·irrcy. Son palabras que dcambulnn. por el texto con una clara intcnci<111 

bl.!ncvolcntc y tüvornblc a la poesía. 

t\ lo largo d.., este estudio h" tratado de dcf~r cn élaro qÚc los únicos grnml<'s interl.!scs 

Cll la vida dc l'nlafox fueron tres:· honrar a Dios. servir u los hombres y stÍl\'ar su alma: .lnsé Lk 
- ·.: _·... -.·-.· .. : ... · , ' 

l'alafox lo sabc hicn. pues. dice en la citada Aclwrtenda: ··su memoria fue fclicisima cn Ía 

prcsteza .... sicmprc cndcr.,znda a la rirnyor gloria y honru del ·.señor. al mayór provecho de los 

lich:s y al muyor hfcndc.su alma". donde una vcz más se comprueba que las 1·arÍc1s poesías 

e.,piri/11<1/es tienen como lin la catequización de los fieles. pucs "Palafux ... tiene voención de 

mucstru y pn~t<ir de alnms. ¡>or cso preliere sacri licar el arte .en·aras. de·'ª "nseñanza ... ··.1
q 

Unpoeomásndclante el fraile critica el descuido del poeta al.no revisar lo que cscribia. 
'_. -.-. -- -

pero. ¡.se trata. realmente d" descuido o 1nás bien de cque su P"rli:cción poética y arl istica no 

requería de revisiones'.':José de Pnlal"ox reconoce incluso que el obispo ··glosaba en el metro que 

le parl.!cia·:. loquel<\gicamcnt~ hace pensar ~~e ~l:poeta conocía muy bien la métrica 1.!Spañola 

· )· sugicrd adcnuis :¡uc l'alafox y M~ndoz~ era =~·~~~celcnte versificador y no ··median~··. como 

lo llama ·Gcnaro Gar~í~;ya .. q.~c rccrearcasi de ~cmoria aquellos complieadísimos pasajl.!s 

híblicos y c~for;:ar:~ aÍ n1~xin1.o -alH .. sc ,.;ncuentra su ingenio "claro. vivo. profundo··- en 

cnnvcrlirlos en vcrsos~cncillos pa~·imprimirlos .en la mente de sus lides. d.icc mucho müs que 

considerarlo· un medínnn versificador. 

Fray Jnsé de l'alafox no contradice a Juan de l'ulafox. antes bien. coloca un pcquciin 

contrargumcnto al pdncipio de su Aclwrtencia p~ra después detcndcr· su propia postura 

!'' t\rnulfu l lcrrcra. op. di .• p. 212. 



thvúrahlc ante los pocn1as Cspiritualcs. El fruilc no se atn.:vc n tocar con n1u'nOs suciás el pulcro 

tri1~::Úo- dd poeta. sin1plcmcntc se lin1itn a atestiguar lo qlÍt.! v~~ lo ohscrvn .. 1::11 vez lo c~lrrigc con 
',- ' : .-. 

unn nlirmJu i_nquisitivu.-lo atisba desde variaS distnnciris y <lifcrt.!ntes úngulns.-eo'sa c.juc le li~inda 

una. perspectiva mús ahicrta <le la obra-, por .lo que se atreve u dejar en claro tanto acicnos 

conln errores. 

· Elcetirnmcnte. con cicna i<lol~Írit;, el frail~ ,·enaltece -acaso <le úna 
. . . . _. >. - -. ' 

premc<lita<la- la silueta .<ld ingenio <le. ·l'alnfos.· á pcs~r <le .. ser 'tm ingeriio <le segundo o tercer 
' .· .'_ ·.· .. -'. - ·.' ' . 

. orden. que intcntu. en un momcnt;', d~do~ elllp~rcjur su peq~ei\o i:írc~lo pérson~I. con el excelso 

vticlo de los .. grandes poetas l11isticos·~ (por el momcllio 'no, pÚcdo juzgursi P~lufox llega u la 

categnriu de místico). Er;ticcomilÍ~ a progó~it~ ;a fras~ pqrquc.inc siJucu~~ltando:ladúda de si 

nue,;tro poeta cabría en csu:Í designaéión: por lo
0

prontú. lasiguicnte pregu~ta es obligatoria: 

¡.Juan de l'alulhx y Mendozu es, desde cstaperspectiva, un .. scn;l-poéta .. '?. 



75 

2.2 Estudio critico comparativ.; de' las dos ~dicioncs de las Varia.~ Poesías E.~pirit11a/es. 

A.95 años de que sale la primera edición de las Obras completas de Juan de Palafox y 
' ' 

1\-kndoza.Ios editores deia s.egunda buscaron ensalzar aún más -si esto era posible- la tigura 

de. l'alafox. En la portada de .l!l segunda edición, por ejemplo, vemos colocados los a<ljctivos 

ilustrísimo. excclei11ísimo y venerable a lado del ~oncepto "sie'rvo de Dios"; Aquí los editores 
' : ·· .. "·' . ;~. ·. . .... 

lograron resa.ltar. n:;ucho más de lo que ya cst~ba en la" primera eClición, el recuerdo memorable 

del obispo. De igua\mancra. en comparación con la primera edición que sólo enuncia ei .último 

cargo de l'alafo.x (obisp~ ~e Osma),_ la s.:gumla no ql1i~~e que elicctor olvide otros cargos más 

importantes: así, c~lm;; ~n I~ J'd~ad~ loi ~a~fÍl~ d~ con~ejero de ln~ias y Aragón. obispo de 

Puebla yOs~n. ar1.o~ispo,~lecio<Je ~lé~ic~ ;~ p~~ ri1ti~ÍJ. ·~irrey y capitán. general de la Nueva 
.--·::' ; ·. •r- .·\:./., ·- :.:.-·_~-;--;L:;" ~ 

España.. '•''-'" ··,·. •·· · . ·>.··:'-.· . 

Por otro lado:.~cn ambas' e~i_¡:!oncs _se)~.~~i~. en sus portadas el número de tomo 

corrcspondicnÍi! --VI e~ I~ pri~g~ay·,~II ~nI~ ~egu.~d~-. ~in en1bargo,ante la.taita que·tuvo .la 

• pri~era de no 'no~~r~~~:p~;.~~ ~~e~~::;;J~~¿;~~~:,:~~~Í:~:i~1~'1;~~~~s incluiJ~s •. la segun~a si 
·:~:.: .. ·-"_·.:,•;-.J:_::._ • . <.: ~ .... ·r_ ·.¡ ... ;.-·,.:;-\-/" 

especifica que el tomo contiene las NÓtasY 1'ós Avisos'cic las cártas de .Santa Teresa de Jesús y 
----~·";""c:~--.. o:_· -~ '::~~..:;• . .c,-;'=o' ,._ :(-;;--. .=.;~:._' .- e: -·~~ -;-=-'j..,.' . -,-o: ~~i-:· .. ~--;.: -· .~,:-_--,-,, 

las varia.,· poesía.,· ~.;piri11íc;1é~:··NoiJ en .!u~ufl. árón'~e h~~crevidefl.te al lector que'ª segunda. 

edición supe~aba ~n lll~~hon'l;~rin{er~:Jó ··•·•: : • ' , .. · .. · 

Las dos ediciones llevan ~I pri~·ilegio ;~al: ~I de la primera concedido por el rey Felipe 

IV y el de la segunda por su hijo. Carlos 111. En ese entonces no .era raro que una obra literaria 

recibiera el apoyo absoluto de parte de un patrono y menos raro será decir que la obra completa 

'º Los diecisiete tratados del volumen VI de la primera edición se distribuyeron en la segunda en los siguientes 
tomos: 111: Trompeta de Ezequiel. A los Curas y beneficiados del obispado de Osma. A la santa escuela de Cristo 
en Madrid. Bocados espirituales. Canas a personas paniculares. V:, Ejercicios devotos a la Virgen. El pastor de 
Noche Buena. Respuestas cspirituah:s a un devoto. VI: Varón de deseos, Constituciones de la Santa escuela de 
Cristo. VII: Pocsfas espirituales. X: Sitio y socorro de Fucnte~Rabia, De la naturaleza del indio. Apuntamientos de 
or1ograt1a (':'). Los tratados del \!olumcn VI de la primera edición que no menciono aqui no se encuentran en la 
segunda edición. 



de P:Ílafox. como miembro secular.de la ·Iglesia, recibiría total apoyo del rey y de In orden de 

los .carmelitas descalzos. sobre todo ~orla _querella que c~·frcntaba el obispo con los jesuitas: 

La magniliccncia de la ~orona y de Ío~ porlero~os s~ manifestaba al tilo del siglo XVII 

a través de las iun~~~ioric~'~y P,~;tro·~~g~(~e~i~s y'riobiliarios. Bajo l'elipe 11 los 

prelados fueron los q~~ ll~\:a~ci~ 1!1 ¡)!li,;;;~"dcl mecenazgo en mate~ia de sólidas obras 
;···:··~')· "'•.,··, 

de fábrica para albérgar·fundacioné~ ,dc~e~tes: semi~arios collciliarcs acordes con el 
, -·. <·-~,;t._;</_' - ,·~·.·:, 

espíritu de Trcnto. Figuras cClnici las 'dé San Juan de Ribera. dci~ Rodrigo de Castro o 
... ·. • ; ·.,' ' ·• ,, ;.-,. - •'''"' • ,; - ... 'J··· 

¡.,·ic. quizás haga falta•. nlgún.··nombrci .bajo Feli~é··ü1'. sOn comparables a la·· de un 

Pnlnfox en Méxlc~ b~jo F~lip~· 1~·() ·l~s pr~lád~s· d~ lá Úust~ri~ión eri el siglo XVIII de 
•·• >. . ., . - . , . .• ' 

-, _.,,, .. -,,,_ .. _ .· - -º 

los que el cnrdcnaÍ Lorenzana fue el prototipo/1 

Sobre los editores. Mclchor .¡,Jgr~ e~· la primera edición y Gabriel Rami;ez en In 

segunda. sólo se sabe que R~nifr~~)ué 'impre_s~r. de In Real AcadcITlin de San Femando. sin 

emburgo no hay ningún dato s~br~dlchil ncnd~~in en el libro las a.;ádemiaslite~arfo:,. del sig/u 

ck• oro e.vuuio/.32 Supong~ q~~--~!~;~:ayci"';-~-~-fd-~d-~-~~J· se· ti~~~·~~ ~a iITi~r~s.i~rl d~ la segunda 
" ' . ·: :··, ~> ·; "': , 

edición (aunque si se encúcntrmi algunos errores), tanto en In disposición de textos: 

presentación. cuidado en lá lctra{cn~I c~ritenido. precisiones de citns>bibli~as, cte.: se debe 

precismnente ni hecho de que Gabriel Rnmirez~pcrtenecin n u'nn clase culta preocupada por In 

espresión literaria. 

"JosC Maria Jovcr Zamora, lli.'fi/oria di: E.spat1a ,\fenénde: Pida/. 4ª. cd .. v. 26.11. Madrid. Espasa·Calpc. 1996. p. 
575. 
': JosC Sánchcz. la.'i '"·udemiU.\' lill'rtlria.\' del siglo de oro español. Madrid. Gredas. 1961. 



Por otro lado, ya que la segunda edición está basada en la primera, y tomando en cuenta 

que i!sta todavía la atca.nzó n. ver el mismísimo Pnlafox unos meses antes de.morir (el volumen 1 

salió en muyo y l'nlafox mucre hasta octubre), creo que n.nibas''edicioncs cswvieron dirigidas. 

más que por reyes, editores y demás personas dedicadas á su cuidado; directa o' indirectamente 
·-· ·' ._._:·:·,.·_:_-.:---~·.·::·~.· ·::.-·_;_<-.. " <;' .. __ : : 

por el propio Palafox: directamente en el volumen L ~jndi~e~t~m~nÍé éii los volúmenes 

restantes. pues' se' podrin pensar·(¿por; qué'no?); que' ta5: instrucciOnc~' dadas en el, primer 

volumen se siguie~oti al pie de In letrá en los volúmehe~ ~el 11 al ym, P~;~, i.cilié l!xpcrienciu 
~. r ., ¡ ·;· •, ···"'· ,-

tenia nuestro autor en In .labor editorial? Hay que recci'rdnrq~e hÍ ,int~~du~cfón'de la irí1prénta en . 

ta que fuera· sti arriaclá .•Pu~bta: 'e~tÓ.i~íi.;,'a~¿~íé0 r~Ía~io'nád~ c~~ 1á'tnbl'l;·culi~fa1 qucr~aliió 
- . _,. . -.- ; "_,· •' .. : _::' '. ...• ,\-,-':;··.:.•':,.··· .. ; ···;. ·, .,,_ .. /-.·",'<,(\ ._,_-_:,.·:;'._ './ '.·:, ./<':"'/·. ,;:··: ·.:-;,,_-,,··'-~: - :"¡,- ,._ :· . -

l'aÍafox dÚrante ,sú'obi~pado. A;p~~~rdéri(') ~xi~ii;d~¿~p,~tiiils ~~¿ ~clá(d~·· ~.i ~. ~I se. llebé la, 

.. ·creación de la . imprenta ;~ti: Puebla', ;e:tdesuporier· que•esto5es posiit~'.'· pues;cáincidcn el 
._··--._ .. '."_.:,·-~:-:·>···.·.-:._::,'.>./). . ,:·.:·.'{ '~:~·,'~~~.\~:· ··e,·,:: ",;·. 

cstublecimicnto de ,ésta con la scgurictárg.;stión de ;p~Íafox ell'cl~~ñ'c, d~(642; ;:'1 que ·•su 
-· ·)· __ ,:~- '. -~ - . ·; __ '; , - ~.-, :~···- .. 

cn1pCño. en. d~tun_d_if~ -1a{·1~lrlls-~; sU_ Cé1CbíC_:·qllC'l-C-11~··,~Eóf{)OS.~ jCsµitéiS'··y,.:c(iOtC~~~-.~er1:' p·UbJ icrir ·sus 
•e .·--:--:,.,,"----~-.-.·--'o-:-;-·::-_"' ,'·',-,.,,c:·.,'"C_:~,_·,_. __ ::':"·-''., ..• ~,.~\-'.·_:_.~''.,·:0.·<';,-1 ~-{'f.,··-~·-··,,,--.;¿·:~.-:_,·;•_~-·-' ,-;o-,-, , -';-- ---·.,-

• . propias obra.~ fu~ril'll ull'Jn~ai-.;~ú~1üi~ pa~~·~1 cic!~eh~oí~iltti.;nt6 ct~'t~p~~~sk p6btallüs··,33 

. Desde. la :N~dvn ..• Esp~ña•Pnlafo!'envióulla''cnAna. f.el·i:Pe 1y;~n~::añá'd.;••;6fa .. ·.l!n •. clln 

decía que le. mnlldn~~-l~s'tjtiicls idiindoi•i~ (o~;¿ltl~~¡-;U~~~~- ~:~·'.:;~~~~; :P!~v~c~~~1iento 
de mis súbditos": p~cs le fr1t.;rcsaba s~b~e·~¡in~~~ qÜe".\~i~s).;y'Cri.'n tií'nto.sus propias obras 

,.:~~.:~ ,r: '1··~'\_,: ;~,- "!-;" 

como las de otros: Esta idea nos rcniÚe a un Pnlafox lcÍr.idó que intent~bn créar'una conciencia 

de lectura, aun fuera de l~~·rronÍ.;,:: de.ta'NueviiEspiiÍ\a; ):c. · •·. 

De hecho su• d~seo i~;e!Íe añoi~~I¡¡;~~·,·estiible~~r Una imp~enta ··~·de amplias 
J - • • 

dimensiones en In capital de su diÓcesisyen su propia casa-In cxist.ente no,crn de.calidad.pues 

carecía de tipos de imprenta adecuados, no había dein!15indo papel y sus dueños no tenían 

·'-' Instituto Mora, Cien impre.ws colonla!f!s poh/ano.'i. Pról. Elfas Trabulse. México. Instituto de Investigaciones Dr. 
Jusé Maria Luis Mora, 1991, pp. 10-11. 

:;· '" 
"';,. 
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experiencia en las artes gráficas-, que le permitiría dar.a luz obras de envergadura tales ~orno la 

Recopilación-de leyes de /os reino.->de.Jndias que'desde 1623 venía siendo preparada por 

¡ntonio de León ~inelcl'',34 nos .imÚca un interés profundo en la edición de libros, del cual 
·,·,.' 

posiblemente no e~cluirla. sus p0esias éspiriiuales. 

Las t~ndencias iipcig~áflcas-~ul: i~peraban en esa época se reflejaron como fieles 

representantes del gusto editorial barroco, el cual se manifiesta en sus orlas, viñetas~ filetes y 

diversos adornos tip0gráficos, 

en 

SS' C R. A O O IV. 

GRADO IV. 
SUS'Tl:l'(Ji'R._E f::'(j'ATl<j,rB!Ll'TE'R.,,_ ) 

• 

Vfnr Ci_n canínfc, p1Jcccr tu.bll"I 1nf.mg1blu11tnrir • nrí­
re e:I (;u.Jo en riucdlJc11 l.1 m.a'l'ormurltr.aqur puc,!c Ju 
el ;11mor f.1n10 t como el que Ch11Ro Sc-ñor nuclho n ... 
moRr6 halh ~J:ccr mucnc cl.n..Jorn b l:nu, y .aJunJc 
Ju llm.11un •ml.l.u Jd!aocnnr IE'nnuru H•n nunv11lot.a de 

fo .l1fprnf.1cion di\· in• 1 p:adrttn 101 mayorn n.1b1101 que puc,!c h.abcr en 

~::;1~~~:.,~1::~~,~-~~ 
-:·u· s ..... _.,,,"' r¡i¡ y luc-gu J.1 Lo r.1,on: ,,, f'"'""• ... , ... i...,,.,1'f .. 
.,..,_ i• 11i6'.l.i~ _¡¡.,.,. ¡t..I t-.¡••,.. ..,, ... r,.Jo.ri. [.tta r1 \.1 m' rr~ 

~'.:~:'!.:crr;:~,!~~-~~ ~,'r:."~~ ~u¡~~:~~ ;.Jnl~=~~ ~~:'.: ~~.~; 
/r • ( •'• ,,., .. l1'J11 ~"''"'' •ff"ll•l _,., •-•'•"•, ) 1;J Ir.u,_,.,...,__.,.. 
,;_ Q,uitrc duir que et P'ºrio del amor YctJ~Jero nunu u,.fi 1íc de rJ· 
J.-,cr UJbJ¡CK, ~ 1»recc1:c li:>JO f'l'C'O, lUll'fllC ÍHll IOlffitllfno fi rtifomm, 
)' Jdi:onfuclm m.at :11n1rgo• que l.a m1Ím.a mucnc ¡ pc10 coma clic (;rado 

;'u~.C.:~:!"~1:~1~~~1:~ .. i:'~:~'Ju:';~;:;~~~~t:~:;.· rorqnc Gi?o 

r;¡1uJR:;~~~~~l~ .. ~c:..7,~i::.t'r.:;:;¡;¡,:,:rr:~::.!: 
Jolo af,¡ el ~ñ~r que unro t: 11,.u : Si .. ••1.r.1 /nui~ '•l'Wt~ -.¡ti­
'':""'.U" .C'""' r·~· tt.¡••.s.N/1• •¡ut1tiu1 ...... ,.t¡;.. ".'l•ru /,Wu.!in •f­
,~,., ..... t tl_l"'f'" ... ;¡;,_ t ,_,.,.._ 1 Jl(J•t- t Mf•r r- •lf.ia IHft/MiftH rr. 
l 1.1,.111rffe• Dn:·: ,..,,..,.,,.,.,,.,,,,,.J,.,,,.,y•-'/iprrurr.1t'Jifi"•t•l>1 ... rr­
l."'-Ü .,..¡,,.,., ~ D«lu.anJu db .!n.;luaa • 'I cnícñlonJu .i ~dtctr algn de 
tl\oGn uin¡.:un aUliiD •con un;a in1q;ra ,y11"C.al rdigaadun ntbvulunud 
D111in1, tÍLt1lJ1..i uli 10Jo1 ~u1 krn1011t1, y Llhr1:11t:f¡>lritu.al"J"-'nTua-

~:~;o5:'~1t':"J~;l~~~:J!¡~~[;:,~,~!~~~°:a~;.c1rte. 7· 1 • 1. de cRc 

SONETO. 
4b.lmbtc.1o.t,•.an""--'a.7Jliltir'"""­

Lab\lm.i.l..J,dui....,c..,....--, 
Lo¡nmur~,, .. rn..W.. 

,,", ' 

los cuales en la segunda edición 

son mucho más abuncl~~~e~ ~ue 
la primera. En ésta, l~~:·~mdos 
presentan letras de· llÍs llamadas 

sencillas, mientras ... •que, ' la 

segunda 

capitale!! 

llamadas 

pri.s~~~-~ _ · ... letras 

º~'~~~ ·.·~····también 

ir¡i~i~~e~, _del• tipo 

floreadas y ~~:.figura;- en -los. 

demás · · poe~~¡ hay -de.1 tipo 

sencillas. El "horror ~I vacfo .. , 

propio del barroco, que tenían 

los impresores y que se pone de 

manifiesto también en la abundancia excesiva de orlados y marcos tipográficos, no va de 

34 /bid., p. 11. Cabe aclarar que en los ailos de 1768 y 1769 se creó la Imprenta del Real Seminario Palafoxiano. 
que se contaba entre los catorce mejores impresores de Puebla. esto gracias a la tabor exhaustiva que realizó 
Palafox en cuanto a la implantación de una imprenta en dicha ciudad. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 



ucuerdo con Pulalox-.- quien buscaba-exactamente lo contrario, no me relit:ro al vacío pleno; sino 

al vaCio que puede llenars_e coll cos_a_s sencillas. ¿Será aventurado decir que el propio l'alalbx 
' . .. ·-- . -

_mandó diseñar la tipografi~ de esa primera cdieió_n? Valga la pregúnta désde el momento en que 

se cómparan ambos estilos y el rcsultad_o'es sorprendente •. Se _está hablando de_ un estilo 

completamente llano -y cseue~o l!n la ~riméra edic:.,n y rozado. por toques ornamentales en la 

segunda. Quizás yaenesiase~~;,ciii~dició~y gracia~ a u~~ l~tluenci~ may~rd~ harroquismn. 
·:.,,,~, . 

se pretirió más el. ado~o qÚe _·. la sendtt~z. per() 
\ -·~: :~;.:;, 

garigoleudos. 

Por otro ladci. ~n JI ~~lum<m VI de Ía pri~~;~ ~di~ió,n; l!l d~cier~:esc;ito dct puño y leira 

del rey Felipe IV_ no tiuce mención de ninguno dé .. tos otros tratados' in~luidos en el ton10. y su 
- .· - - - - .---· '·. , - , ·- - _. ___ -._,_ .. ·-e--;_·'· --·· ., ·-' .-- - . . . 

cará_cter de veracidad •. en cuanto a tu ''rctaCión fleiy vc~dadera., dé los súc~sos dct 38. leda un 

-tinte. más histórico que litcr~rio. De tal suerte: creo ~~~~~i~~~r~~~ decreto en el. reverso de la 

·portada se debió ~~ás a-_ la economiu d~ p~p;l ~y~qh~ ~~a;-~~;-~sca;~). qu.; u d1i;Úii tip~ de 
--.., ~--.e:-~,~- ~~----·=-

interés editorial. en cuanto a pensar que era un decreto- dirigfdó a tod~ el volumen: Es-ta 

situación fue bien observada por los e~ito:es,~~ la ~~gu~da edici6~. 'pucsal _trasladar -los 

Sucesos del 38 al volu~enX>et corrcsp~ndicnt~ al .de Ías póesi~s espirituales (cL VII) ya no 

requirió de la presen~ia de dicho d~cr~l~. •---, • ; ' , > --

De igual. müllera; tá segunda edidon no éo~iien~ l~ ~Jdic~1;o~fr1 y él Prá/OJ{O que si 

posee la primera'. ~~org;d~:ÍsiiTI~.:#b;: t~~;~~¡, _et'segu~d~.~u~s;éstc ~ontiim~ _datos _bastante 

interesantes p~ra CC>nlprcndér'.mucho~ de'l;,s comentarios>dc~fn~orablcs que. hace José• de . _,_ . - ·'. - '-, ·. ; .. ·' - ' . ' ···' - ,. ,.- , __ . . ~ ' - - - -

Palafox;_cl entorno cultunÍI_. social y P()Ütié~ de(a~!o_r; ymcjó(a(m. sabe~ más datos sobre las 
.. ·: ' . : <· .. _;--

propias poesfas é_spirituales. -En el :apartado anterÍorde_ este-capitulo habtc:i ya sobre estos dos 

escritos. 

.. 
ESTA TESIS \'\J() S/LL.E 
'DE l .. A .. BL31JCYfT.C\ 
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En cuanto a los poemas. hay algunos cambios muy importantes. el primero es el ~rdcn 

en que fueron dispuestos. H<: aquí el que pres<:ntan las dos ediciones: 

l'nmcra cdu:uln t 1flfiQ.71) 
~I < ",\' H<"OS 

cat.\U0!-10•:1. ·'''º" IJl\°l~O 
l 1radu l'rm1L"ru 
Scgundu (irad11 
<irndn ku:cru 
L'u:an11<irad11 
•_iumlt•<irado 
l irndu .,c,tu 
limd11 .. c111111111 
lirado uclil\ll 
<irad11 n11nu 
l.irndu 1lci.:11110 

Scuunda cd1c1un ( l 7h:? 1 
!ti C\:"llTl{'()S 

l.IKAS l>t: l .• \ íR.\~SfOK\1.\C"U)~ 
•t:>ccima.'i al ... an11 .. 1mo 'acramcn1t1 ~ cum:cpcu111 th: Nuc,trn Scrl11rn 
•Liras a la l\.tJgdalena en el scpuh::ru de l'rl!>lu 
•Glu!>a a la s .. ntis1ma i:ru1 

•otra en \.cr.l1 real a la ctmtnc1lm 
•Vucllo al que dice· Ht•curdaJ ht•rmo~ll Ct.'liu 
•Snm:tO'i a \allll~ a._<;untn .. 
-Al lector 
-Otro dd amor J1\ mu 
-Otro al nnmlirc de Je.,u, 
-<>tro al cah·ann"" L'rhlu ~·11 el 
-Otro a lu mhmu-
-Otru al JcsC\ nd1m1cn10 Je la cru1 
..otro al .,epukm de Crhln 
-Otro a la TCS\lrTCCCltlll de Cn!>IU 
-Otw a San l'cdro 
-Otro a Santa ,\na 
-<ltrn a San hancisco claman <tus h11no; en fcll Purgatorio, para suhir al 
c1clu por ... u 1111crcco;1on 
-Otro di: huc~w1 Je muerto ... que hahlan a qun:n lus mira sin lengua!> 
• flrn<;.a de to .. difunto., 
•Uras de la u;m-.furm11.:1ún del alma en 011K 

l-1'"".1"'1<"'.\"'s~-1""••"': ""1 • .,.,,..,1'"'1<,'"''"""'·s"'·•"·•~, .. ~,,.,,.,.,\.,,C:~lu"'""'" ---------+-,,.,~,.;.o,\,,IK~IS=;. l,;J"U. A\tOH IJl\"l~O 
-Del anu1r di\ m11 Grado 1 
-1\l lcc1nr Gradn 11 
• 1.iru' de la 1ran'.'>li.1rm11c111n del alma en l>ms Grado 111 
-1\I numhn: de Jt:.,u._ Grado IV 
-A S1111 !'edro Grado V 
-A Sania 1\na Grado VI 
•ta Magdalena en el "epukro de Cri.,lo Grado VII 
-Al c;ihunu) Cn~to en el Grado VIII 
-1 IUo .-.1111etu <1 In n11!>111U Grado IX 
-Al Jc.,ccnd11111cn111 de la cnu Grado X 
-1\1 .. erukhl Je cn .. tu 
.,\ l:i h! .. unec..:um de Crl!<.111 
-.-\ "'i· an-· Fr:mi.:1<;.c1t claman .. us h1jm. en lcll flurga1orio, para suhir al 
c1cl11 (lt•r .. u mlercc..iún 
-1 l\= lmc .. 11.; de mucrt11 ... 4uc hahlan 11 quien los mira sin lenguas 
•<il11':I 
• ~11mancc Vucllu al 4uc dtce: Rt'cnrdoJd ht'rmosa Ct!ila 
•(il1J-.a 
• l'k."=intn~ al .. anli,irnn 'l:tt:ramcnln )" concepción de N<uesm1> 
S·:cl'h1t:t> 
• l'ru .. a de l1i.. d1ftm10.,; 

La alteración en el orden no impidió que encontrara, con facilidad relativa. la trayectoria 

lin<:ul qu<: pretirieron lo~ editores de la segunda edición, en comparación con la zigzagueante de 
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la primera. En seguida enunciaré. las diforencias más significativas entre ambas ediciones. de 

acuerdo u cudu uno de los· tres rubros:35 
.. ·'- - ··- - - -, 

a) En umbas.~dicici~cs los primeros P,oemas. qu~ se enuncian son los S 1 Cánticos. pero 
": -.~- . ... · .. · .. _.;.: -·.· ., '<: ' ':_-_ ·-- ... > .' '. '-. - . ---- -·- : 

en este. cuso la .difcreni:ia es ,que··en· la primera~· la:Trase en latín que. introduce :cada cántico 

aparece antes d:I · nú~~;~ del cántico y. en la sc~~nd~· ócurre lo contr~rio; · Por supuesto, la 

segunda edición cs.mcjcir enest~ aspecto, pués.primer~s}e~J~ciáÚ~¿1~crlJdc Cántico.· en 
' --· - - - ' . - . - ' .. ·· . __ ,." . . . - 'º"= '"- ' ' ~~' ,, ... -

seguida la frase introductoria en latín que va a dar una icl~~ genc;a/~c I~ ~ue t;¡\ta~~ todo el 

c:íntico y por último las referencias bibliográlicnsbiblic~s~n ~o~~~ ~~dll~~ent.ra I~· cita. V~asc. 
como ejemplo. lu presentación del ··Cántico primero .. e~~~~~ e~icio~~s: ,• ·. 

N1mu¡uid 1ullwl.!rf!I libi .n•dt!S iniquitalis: qui jin~is 
/a/Jorem in praec,•pw:> Etc. Psalm. 93. 

CÁNTICO PRIMERO 

Entre toda la maquina admirable 
de este visihlc mundo. 
mostró Dios su potencia 
y su sahcr profündo. 
providencia y amor inenarrable. 
en darle al hombre esencia 
con tan aha cmincnch1. 
que fue un retrato del creador eterno. 
v tonto lo lrn '-'stimado, 
4ue de cuanlo hay criado. 
es lin el hombre. príncipe y gobierno. 
v esta ventura le duró entre tanto. 
4uc conscr\'ú el valor de justo y santo ... 

CANTICO PRIMERO 

Numquid adhul!ret tihi .fl.!des inil¡uitutis: c¡ui jingi."t 
laborcm in pruecepto? Etc. Psalm. 93, v. :!O. 

Entre toda la máquina admirable 
de este visible mundo. 
mostró Dios su potencia 
y su saber profundo. 
providencia y amor inenarrable. 
en darle al hombre esencia 
con tan alta eminencia. 
que fue un retrato del creador eterno, 
y tanto lo ha estimado. 
que de cuanto hay criado, 
es fin el hombre, principc: y gobierno. 
y esta ventura le duró entre tanto. 
que conservó el valor de justo y santo ... 

1 ~ De aqul en adelante me refe~iré a estos tres grupos como Cántico&, Liras y Grados. l~s necesario aclarar que 
dentro del grupo de Liras hay un poema denominado .. Liras de la transfonnación del alma en Dios'' por lo que 
diferenciare al primero con redondas y letra inicial mayúscula y al si:gundo entre comillas. Se podrían también 
confundir con la palabra lira que di:nomina a la composición métrica. por lo que a ésta la mencionare con letra 
inicial minlascula. 
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' - -- -
Respecto a la segundaedición;Jos editores hacen. un estupendo tn1bajo de investigación 

en el rubro -de los 51 Cánticos> pues'en cuanto a las füentes _bíblicas; en rií.m~crosos cusos. 
' - .. . ' .. ~ ' '. - - . -

aumentan y con1plct~n. los\;ersicul?s; ~'.lrágnifos. etc.; ~~~ en .la pri~~~á qi.iedan· incompletas. 

b) Por ~tro lrido. ~n I~ pii~~~~ edició~ e?~~gundo nJbr~ ~stá conform~do por los t O 

Grados del amo;diZin?J~¡ill~;~;~~;~:1~ ;l!~~~d~:eJicl¿n°l~s c~io~a~t\sil·~l tercer. rubro. Entre 

·los dos volúmenes de\ las <l~s'~dici~nes\no·ha~; gri:ii<l¡;si<líreren~iás. exceptuando algunas 
_, ·-" -'·-·· - , •. _, .· , ••.. - ' ,,, ''"-" •. ···-.--¡; .. _.,, ____ ,__ 

palabras. ya sea· de_· la e~p H¿~~ióri ~i~s!~iica q'¿~'. in~roduce' ~ • cia'dá .- gr~clo ·o bien. de 1 poema 

111i_s1í10 que to conforma. En ~~gu!cÍapre~eh1~ ~ísÜ~os eje~ptos:-

. . . ; . '• : - -. ~ 

... Dict!. pues. la Sanla Madre: es como el ufi11a· q~e ~~~ ;:.t?ice; Pues. la Santa Madre: e.s como 1.!I anua que cm! 

,¡l!{ Cid o 1!11 1111 riu u fi11.mte, u donde qut!da to,do heChO del Cielo_ en un río o fuen1e, u dot1de quedu todo lre!dru 

'1gua. </lle! 110 podrán ya dbddir cuál es el agua del· río o agua, qut• no podrán ya dividir ,·11úl e.o; el agt1'1 dt!I rin 

/" </111! c..·'1yá dt!/ Cielo: o como si un arroyo pequeño o la que cayó del Cielo: o como si "" arroyo p1!c¡1w11o 

L'ntru c..•n el mur. no hahrá remedio de upa~larse:. o como entra en la mar. no habrá remedio de apurwrse: o 

.t;i 1..•11 '"'" pfc..•:a 1..'.'itll\'iesseu dos \.'entan~ por -donde como si en U."'i'_ pie:.a es/u\•ic:ssc.m do.'i "'1..1t11um1s por 

1..•ntru.-..'ie s:rande lu:. aunque entre -di~Ídida, se hace /oda donde en/rasse -gran lu=. aunque entra dil'idida, se 

"'"'··· hace lada una ... · 

- ·- . .·' -, -

e) En lo referente a las Liras. la prime~ediciÓn h1s coloca en el t~rcer mbro y tu 

segunda to hace en el segundo .. Alinterior de Jos jioemus nó'se disÚngue_(por ló menos en la 
. . 'A' C;>·,~.-· •... --· --- - . '.~,:- -,;.-::;: '--· ···'"• ' ' 

primern edición) ningún c~iterio apmente de orde~a'ini~~to; si~ e~b~rgo. la ~~gunda .edición. 
• ' ... '. ••• - • • • '• ~·~"· • • ,\; • • .: ... ---- ~ '' ; ,, ' ,' • ' • •4• • • '·· • • •• - • 

presenta e.1 siguiente ~rden: laÍidééimaS, Url~ d:,laS d~'S li~. triS do{gt~sas; ~l románce )' luego 

todos ju1_1tos los dóce. son~tos;~inmediatamen~edespués_~~-~eijunci~'[~'~·Prosade lÓs difunros·: ,y -
' '/';.· 

al linal las .. Liras de la transformación del aima en Dio~". Me pareée que los editores de la 
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segunda edición quisieron dar un orden más.adecuado a los poemas, un orden más~étrico que 
' ·- :. ' ... ,:·-

temático, pues agruparon todos los ,sonetos. sin importar su, posible o no relación, y de igual 

modo hicieron con las dos glosas;. los· cinccí poemas. restantes 'se esparcieron sin un motivo 

espeeilico de organizaCión .. 
' ': .·- ' 

· Con tales antecedentes Íne ·aventun! a ju~~ificur eJ, orden de las• Liras de la primera 

cdiéión de acuerdo cori' ~I ·'calendario ··litúrgico ~lltólico, . pero los resuÚádos no fueron 

satisfactorios. En. segurida iri~uúifill\busq~é ~ri · orderi temlÍtico, . pero el resul.tádo .. no ·fue 

convincente desde la•:.per~~ci~ti~a'.eri qJe 5616 ~lg~lli;~ poel11Íis pr~scint~ban dich~ orden, por ·:.·< .. >. <<-·>~;·;: .. ~--~:->·:·;··:·.,.'(." .. ;:·.:;::, ... -~·-:·.:".',:.:L."::.-····.:r~-·v ·-:. , '..<:-.·>-:::·; ._.---:;·: ··; ... •·• 
ejemplo, los sonetos dedicados llla pasiónde ... Cristo y.aquéllos que se.refieren a los saÍltos, no ·- - - -,-;. __ _. . ;. " . . . . '' . . ' - '. - . . - - - .·' - . _ .. '· ;_ 

así . en los poema5 ; decÚ~ad~s ~' l~s dif;.ritris: l...~ seg~nda. edición; eri c~bio. pr~serita ya otra 
' ·,;; .- /j, '·<'-'.-- .- • . .: • '_.,_,,.' .-;, ~- - :· '., - -;_ .- -- . >. - - .- ••• _. ._- ~ - • --::"·, ,. - _ ... __ ·- - • • :--- '·. : ' 

organización. Antes q~e Jri'a ~liri~acióri tel11ática,que sí existe pero ~biéri e~ ~n pOCO difusa, 
• , .. ·'' _, ....• , ... -?•' > • ,· - •• ·,' e•, ··<- ,-.--;. /.:· 

-·.·.··'.-···:···.:: ..... ,.,- :· .. :' . ,-.... ·:---·'-;"': ,; _-,;- _'. -

su distribución se deb~ .ª~~con.c.icrto métrico de los poemas, pues se ha~lari agrup~Ós en un solo 

... conjunto• todo~•IJ>7S~~~ll~t~,s;/ªpe~ar· como· dije ante~, ·de qu~,~~&',;K~~/~~~:~~n~iga ~!erta 
dispersión temática (se encuentran juntos los sonetos referidos a Cristó}';alos;santos): : · 

. En la prin1eril ~cH~iór:el poema inicial es "Del amor di vi~~;; y·~i s~~~~ci: ¿~ .'~AU~ctor"; · 
- . • - _- -- - .-º - -- .: ~-·~-;.'.._~:;.:::;~·_:_.:.. '::,: <·· ... ; 

ambos, como una esp.i~ie de introducción o prólogo al resto de)C>~·pcienui~:';u~~ tmta11de 
, ·.-:~.'\<'~ .. . ·:.·:" ¡_-.·. 

englobar en ideas geneniles la 1"U7.ón de ser de las poesia5. ~spiritullll'.~'.· Sin"eif baigo~ en la 

segunda edición; "Al lector".se encuentra ubicado después de'cinco p(>emas y·iu';~~~'de los onée 

sonetos restantes y de otro~ dos pC>eITlru; finales; .Est.;"nue~a ~()¡c)c:~ciÓn qu~ hi~iérofi los editores 
'. . - :' ":c.<·':/.< '"·'· '~.: ·-. 

de . la segunda edición . fue en:udU. pue~ cólllo' lo explicaré ·~ás.'a.d,eiilllté, estos' dos poeni~ 

vcrdaderarnen.ti: ·. c;Ull1p1~ri.1a fu~¿ión' d~ in'~ocl~c~ió~. ~ tod!IS,1~:i~sí~,·e~~irli:U.1es:. ¿Su 

posición en tod~:la lista de pClé,mas es iri:ipC>rtan'te? c1!lr6 ~~e si; ~~bie todo si ¡() que pretendCl es 

analizar a quié~ ;~ e~tA.dirigiendo Palafox, con qué fi~es y qué metas 'queriá alcWlW,qué 



propósitos perseguía al escribir estas p~esiÍis y qué estába ofreciendo al lector que pudiera serle 

interesante. Preguntas que tend~n';espuestá ~ I~ largo de mi .estudio. 

Por otro lado,; en lapri~era ecii~iÓIÍ apareced poe~á ,;De huesos de muertos .. :", con sus 

últimos cuatro versos'confonna!Ído un pequeño ··text~". el cual; prece~erá a ~¡{ ... Glosa". De 

' i~ua{ mrinera el.· po~tiia htu:¡u,:i;a.l'qu~ cli~~ ... ·~ !'oseé .ocho vi:isos, h:Stá ~T;nríái •que son. el 

>pre·l~diéi p~ra otra ::016~~·;'/Esféist~bs~l~~~·;,~ri~~P~~.~~. te~t~Y-~ios~·~~~·~~~~· ~ri~~bicación. 
'.~~é~ c~'ft-écta en; 1~ · ~~Íci~riÍ ~dki¿~. ~¿é~ d~~¿ ·• ~~j~~··e;Jú~J:é'~/~1 ;6~~iiüio sig~iente, las 

~. • • •: '.' > - e• ' - - • • • ••• • • - • - • -- • ~ : O• : : ·, ' • • •" , ' • - ! • • • • • • 

glosas 'toman del texto uri vérso y lo colocan al final de cada una de sus estrofas. Esto lo 

observaron muy bien los editores de la edición de 1762, ya· que en ésta el texto y la glosa 

aparecen como elementos completamente aislados del soneto •·oc huesos de muertos ... " y del 

romance "Vuelto al que dice ... ". 
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Lo que podría pensarse es-que-en ln'primera edicíón·la5dos glosas fueron tomadas bajo 

el concepto que comúnmente en prosa_ se entiende por glosa. es decir. como el género 

explicativo de_un detenni.nndo texto. acepción bien r_econocida por los diCcíonnriós de_·1a 
. . .... . - . ,.- . - - .. · ·' .. , . ' ,. '. - . - -~ 

lengua: Sin embargo en poética; In raión de serde las glosas es completamente distinta: repetir 

cada uno de los vcrsós del texto~l final de;~~dá ~strcira de ¡~ ~lo~n. raión por la cual la segunda 

edición colocó iosd~s pocrn:~ p~rs~~j~clo ytituiX~ esos pequeñcis ve~~~; '.'-gl~sadoi .. ~~mo 
~-~-·o.· 

··Texto ... 
:,, ;_·.·-

Como el lector s~ p~~d~d~ ~u~nt~: la or~a~i~a~iór1d~ In ~rirn~r~ edici:Sn ~o 'piesenta un 
'·,--/·-

moti \'O aparentemente _ (ó~i~O •y h~biese; q~eridcl ()bServarla cleten'i_cl~e~te para' lograr -Una 
_·,;::.· 

mayor y mejor proyecéión d~. l~ psicÓlo~ía-del po~ta (qui:d.s-10~ cl'lterlo~ para'ordenar de esa 

manera los poémns en'1a pri~.ira;~~iei~~ se debieron más a un capricho pslcoÍógico de 

Palafox). pero esto no_ ha sido posible por el momento. '.Quizás_ esto sea motivo para una 

investigación posterior. _ 
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El predicar y el persuadir duran poco. 
porque ni puede la humanidad del homhrc 
durar mucho trab;.1jando. 
ni los O)Cllh!S U)Clldo. 

ni los prelados predicando: 
pero lo c~critu dura mucho ) cnsci'm 
y en todas panes y siempre. 

D1: l'idailt11..>1•itw. 

Cuando .lu:m de l'alafox y Mendoza viajó .a Osma se libró de las terribles pers.:cuciones e 

insultos de los jesuitas y gmcias a ello su labor espiritual se fue acrecentando confonne se 

adentraba más en tu religión y se alejl!ba de los padecimientos sufridos en la Nueva España. 

Fatigudo por todas las luchas que, le p~ovocaron aquéllos, agobiado por las deudas que le 

contrnjo su extrema pobreza y deeepéionado ·por l~s carencias. excesivas de afecto y de 

dinero que sufrió desde niiio. ·ratalox encontró en su~ penas la cuna. propicia para que 
·- _'. ', . - :~ . 

nacicrn un inlinito amor a Dios. Ünu .intensa ~eccsidad de unirse a él y la obligación de 
--; : -o:.---

plasn1ur estos dos clc111cntos
0 

Cn P':1Pcl: 

Fue Dios quien le hizo· la ·merced de que escribiera sin grande dificultad. ni tencr 
. - -~·:_> .·. ·'.- .:-··._ -· / -, _·,· ' . - - . 

quc ocupar el •. iiém~~: ~~:.revol~cr libros. autoridades'. ni autorcs:. porque sicmpre 

cscribiu con Ü~a iniág~n 'i.tét~~tc' (que, éra la.~'. del niño Jesús -que le dieron en 

Flandes- o d~ N~~stra~c.ñoru~ci~ ~u hij~ prcciosisimo en los brazos) y raras veces 

tenia necesidad de .meditar lo que eséribiai succdiéndole cn dos horas escribir cinco 
- , '. ·::' ·.· ',_ '·~ ·.- ·:, .. ,_ ,; " .. ' . .. '' 

y scis pliegos. con tanta vclodd:id. qu~ ~Ll11i~mo se lid miraba de lo que hacia y no 

sabía de dóndc se le ofrecía mucho de lo que"~ la plu~a di~taba. 1 

1 Juan de Pah1fox y McndoLa. J"ic/1.J imerior, en El lihro ... , op. cit., p. 107. Cilado también por Genaro Garcfa. 
º!'· 1.:il., p. 239. 



Es por ello Ltu<: su dcscn de escdhir P.ocmas y escritos dedicados a Dios se consuma 

en lns últimos uoios de su vida. rellejando en ellos sus tendencias místicas y su gusto por las 

cuestiones espirituales. 

3.1 Qué son lus Vi1ri1u Poe.~íu.\· E.~pirit11ules 

Las 1 ·aria.1· poesia.1· espiri11111/l!s son ochenta poemas de tipo religioso. cuyo tema central es 

el amor a Dios. lo c~al se: .encierra •en_ las tres grandes ramas de. la literatura religiosa: .el 

ascetismo. el misticismo y el cÚtccismo. Como bien s" sabe. las tr"s vías por las qu" intentó 

caminar .luan d~ Palafox y Mcndoza corresponden a estas tres vertientes: 

Ran.1as <le la {car.iclcr ascClico 
lilcn.uur.i car{1c1cr místico 
rdigiosa comictcr catequístico 

vida de lucha ascética 
vida de gracia extraordinaria 
vida de gracia habitual 

'- ..) 

Los tres estados de la vida 
sobrenatural del cristiano 

vfa purgativa 
vla iluminativa 
vfa unitiva 

} 

Unión 
con 
Dios 

Dichas vcrth:ntes se abordarán más adelante. También estos poemas incluyen temas 

hihlicns. tanto del Antiguo como del Nuevo Testamento: dedicatorias a ·atgunos santos y 

uno 4ue otro personaje católico: la dicotomia entre la vida Y .. la muerte:. el. perdón y el 

pecado: la luz y la oscuridad, cte. y.Jinalmcntc, I_~ resurrección. del alma. y su _unión con 

Dios. 

La métrica en la que están. escritas las v;,rius pocsius espirituales es muy variada 

pues inc1u5;.; 'sonetos. liras' :Ct~n\O -'ci.!-·cinco' como de' seis versos). tercetos. décimas. 

quinti Itas. un poema en rcdondi_llas. un·. romance. uno en rima encadenada y dos formas 



muy utilizadas en su época: Ja'glos_a y la canción. de medidas inétricas muy disparejas pero 

que tienen un estilo muy propio y vistoso. 

En la primera édiciÓn los poemas están dividldos e_n tres grandes rubros: 

l. Los 51 Cánticos. 

11. · Los 1 O Grados del amor divino. 

111. Las 19 Liras de la transformación. 

Sin embargo los editores de la segunda <:dición pretirieron hacer una división en dos 

partes: 

l. Los Cánticos. a los que "hemos unido otras especies de metros como liras. glosas. 

sonetos. etc.'\ 2 

11. Grados del amor divino: 

Al no que_dar C()nf()rme con esta ú1ti01a división. preferí seguir la de la primera 

edición. porque distribuye lós poema5 de manera .más esquemática y sencilla. Para hacer 

. una enunciació~ m!Í~_ ~;e~i~~ :<lci ~~to~ ~rcs_~o~j~~tJs ;de_~oe~~~áblaré -~ar separado de 

cada l.lno de ~Ílo~; ad,;irti~nd~ ÚI' lector q~c.la'cfrvÍsiÓn general, es decir. la de los tres 
. -. . ,._ . ' . . ;-: .; -~'. :':: - :_ '.:(:• ,•: ~-' ~~ 

rubros. es netamente paÍáfo~ianá. pero la cla.~Ílicación parÚculár que presentaré aquí (sólo 
• • · - ' e• ·" ,- · '·• - · · - · ' . • · · -· ·' ". • ~ ··~" ·•· •e · é • • • - • • ·' 

en las Liras: pues \os¿á~tib~~ ~ ícis ~;.:l~~~;ti~ni!~'~~'~fa~i~'·¡;'rdcri 'numérico ~· no tuve 

necesidad de reoidcn~rlo~) es p~b~i:ime'nt~·~¡~;· ~;~~~:~t~~a·· ei_cÜéntáÍa. temática de los 

poemas. por lo que el orden d~ los mismo~ .ya\:iaiá d~I '~LIÜ hay en la primera )· segunda 

ediciones. Cabe aclarar. que los . 51 Cánticos son 'ián ~xtensos y t~n variados. que me 
- ' - ' . :. " .. --~ ' '.-

propongo hacer una clasificación más detallada con critérios temáticos, formales. estéticos 

:? Ver In Ach-ertencia 1 de la segunda edición en el capitulo precedente. 



90 

o poéticos. según convenga. a una investigación posterior. Dicho esto mi propia· 

clusilicación quedará de la· siguiente manera: 

l. 51 Cünticos. 

11. 10 Grados del amor divino. 

111. 19 Liras de la transformáción: 

1. Poemas sobre Cristo: 

. 2. Poemas sobre santos: 

3. Poemas sobre difuntos: 

-·: 4. Poemas sobre asuntos 

misceláneos: 

5. Poemas prólogo: 

: •• Glosa a la santísima Cruz". 

··At nombre de Jesús ... 

;,Al calvario y Cristo en él'.' . 

.. Otroso.nétoa lo mismo ... 

.. ÁI descendimiento de la cruz ... 

"Al. sepu!Cmdc Cristo ... 

''A la _resurrección de Cristo". 

'"A san Pedro ... 

·{· - -"~A-:;:::~º·• dom'" '"' hijo• '" [d 1 '"'"'"º"º 
. . pa;:asubir.al cielo r()rsu intercesión... . 

·•Lira5 a la Magdal~ri~ en°cl sepulcro de Cristo··. 

{ 

• 
'• -

•"De huesos de mu¿rtos que h¿blan a quien los mira sin 

lengu~·;. 
··Prosa de los difuntos ... 

"A la contrición ... 

"Liras de la transformación del alma en Dios"' . 

.. Décimas al santísimo sacramento y concepción de 

Nuestra Señora ... 

••vuelto al que dice Recorclad hemío.m Celia ... 

··oc! amor divino"'. 

"Al lector ... 

. . 
···~·· -
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3.2 División general de las Varias poesías espirituales. 

3.2.l Los 51 Cánticos. 

Estos extensos poemas abarcan 126 fojas en la primera edición y 134 en la segunda. Son 

representaciones espectacularmente narradas que cuen~n algunas de las historias biblicas 

más representativas del mundo cristiano, a saber: la creación del universo, la calda de 

Sodoma y Gomorra, la peregrinación del pueblo hebreo a tierra santa o incluso el "lavarse 
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las manos" de Poncio. Pilatos. Todos los cánticos tienen._ una_ inmanejable dimensión 

topográfica, teológica y éscolásti~~ -que están fue_ra de los propósitos de este estudio, pero 
.:·.· .. >:·.- . "':··;.: ·:.:: .-. - ·: ·, 

que confin;,an ln~arrollado~a erudi~iÓn), In- desbordada pl~ralidad verbal del obispo. La 
11,/,;-·.' -"·''e-.; " • '" .. · . ' . ' - ' 

gran mnyodn son silvas 'que --~e conforTiian 'de estrofas de trece,versos, las más de las veces 
•' •"< "'• • • • •".'<• •':'-;,::·,,;e«,:.! ''• ' 

endecnsilnbos meicJndos có~ 'heptá~na.!Jó~:--Péro también encoriti'nriios algunos de distintas 

medidas cómo Ios de cuatr;~- ~t~~'~_ síl;b~, Algllnos de los éánticos son tan extensos que 

-1 Jegnn a tener. hastá más ~~·die~ o c\uÍndel:'~trofas. -

3.2.2 Los 10 Grados del amor divino. 

Este rubro se compone de diez Grados, cada uno de ellos con una métrica diferente: 

décimas, tercetos, liras, quintillas, dos canciones en silva, un soneto, una composición en 

redondillas, un romance y otra con 

rima encadenada. Abarcan 

veinticuatro fojas en la primera 

edición y veinticinco ·en In 

segunda. Se podría d'?cir que son. 

un compendio de'.'- toda una 

tradición mística que hilvana 

hechos diversos, pc;r-~j~mplo, el 

enfermarse de amor, ·trabajar 

arduamente en las labores 

cristianas, sufrir el dolor de las 

.TESIS CON 
FALLA 'DE ORIGEN 

-----~ 



93 

pl!nalidades causadas por.las· prácticas ascéticas •. etc .. p·cro con nú.clcos.atincs dl!ntnúle un 

mismo argumento. _en este ~aso, el viaje .del alma a la compañía de Dios. En los Grados se 

combinan dos línl!as conceptuales básicas:)n primera alrededor de. ideas de connotación 

negativa. como lar.endición umorosu ante las pasiones camulcs. la dicotomía vida~muertc. 

el cngai\o;. cte .. ·. y la segunda· con.· ideas de co!!~otación positiva como lu santidad. el 

esfum'.~. lasvl~~dcs"; etc. 
: .. -·--?.· > _'"-'":': 

Al inicio de cada Grado hay una explicación en prosa o rarración que corre 
' .· ~ .. - . . 

simétrican1~·~tc'con eipocma; estas ideas se engarzarán al final con los versos por medio de 
<•:: ·: . .:' ·.- ·:~::-. '. - . -. 

una detem1iriadu lógica; que se amplía con citas en latín de profetas. apóstoles. tilósofos o 

escritmcs·.'como S~~· .·Be~ardo. San Grcgorio,. San Agustín y al que Palafox llanm 
'. ': ' - -~ ' . ' ;_ .' - . : ':: . - . . ' - ' 

Rusbrochi(),3 crida Grad'o porta una especie de título que reduce el tratado completo l!n solo 

dos palabras: .. "languidecer: provechosamente", '·buscar inccsantl!mcntc". "trabajar 

.·incansablemente", ."apetecer impacientemente". "correr 

velozmente".· "goza~ impetuosamente", "asir indisolublemente". "arde~ duk~mentc" y por -

último "asimil~r.se t()t~lin,en~e"'.. Es claro que el. alma avanza gradualmente. desde el 

en formarse por amor a Dios hasta el estado de fusión con él. 

J E.ndc:/opc..•dit.J WIÍ\'crsu/ ... op. dt .. UI. p. 100:?; Juan de Ruysbrocck (o Rusbr6ck). teólogo místico belga. 
llamado el Admirable o el Divino Doctor. Se dedicó a la vida contemplativa y a la reforma de los canónigos 
de San Agustin. Sus tcorias las retomó Palafox en el i 'urtin d~ deseo ... : El camino que conduce a Dios 
comprende tres crnpas: la \'ida activa (abstinencia. penitencias y buenas acciones); la vida interior {un corazón 
puro. libertad del cspiritu ante los deseos carnales )'' la unión del sentimiento intimo con Dios) )' la \'ida 
contemplativa (absorción total de Dios). Algunas de sus obras son: E..rpejo de la hdh•=a eternu. l.ihro de /o.\· 
siete ~rado.'i en la sa/\•acifjn dd amor misti,·o y la \"C!rdtJdera COlllL•mp/aciún . 

. .•. ~ 



94 

3.2.3 Las 19 Liras ele la. transformación. Propuestas. para. una· nue,·a clasificación 

temática. 

La clasificación que se habia··~echo··de .estos, poemas •.. tanto en .la primera 'como en ta 

segunda ediciones. es un tanto deso,rganÍzada y sin' una aparenté razón de ser (temu que 

abordé en el capítulo ~ntcrior). SÍ~'emba~g~; en l~aétui~lidad José ~llllcualBuxó y Art.emio 
; ~ -. - .·· -- _-. -. --." . 

López Quiroz. én un primer intento de hacer;unacÍasiftcacióri temática de los' poemas. 

aclaran en su antolo~ía de 1~ P~e.~ias espiritual~; losiguiente: 

... variamos su orden debido a' que el :ciesc~i.lo 'sumo ;-Y ~c~so' la premura- no 

permitió a los PP. ca~clitas~(qúienc~ se cnca~gaiC!ii de claborár la ediéión de 
~!;: -· 

1762,. bajo el auspicio d~ CurÍós 111) i:1a;ifictií-lii5 <l<.:·';nancratc'mática: Véase este 

orden: Edicióndcl 16i.'Tó~éí'v11 pd ~niito.aq,~i p~r ll~?;c~l¿;csc~.tado yacon . 

anterioridad]. rrif ·r~~n~{ temáticas, c;;méí' ya- dcjam'os apuntado, ~".ariamos el 

orden rinterior y lc-dÍmo; úrio ccjüc :co~.i~~º~_die~~ ~ ¡s¿'~cc~·~i~~~:ashnismo. 
hemos or~anizdd~ p()~s.:Uf>ri~ 10~ ~d~.:náS <!ue cciire;¡}onden ~cristo/a 1ós santos. 

-, _' :·~ -- "c. -' -:.:- _- '_ - : ~ - - '. - ·." - : 

los sonetos a la ,contriciÓri. ¡;s¡ co;;,(l ·¡~~·qué tClcan propiii~e~ie' a la mística 

palafoxiana.• 

En la nota 22 Artemio López aclara que"La primera edición de las Obras -'-que aún no 

hemos localizado- estuvo' a cargo d~ Fr. José d~ Palafox y apareció entre los años. 165.9 y 

1671. En la "Advcrtcnci~" a,1,T.Vll dé} 762 •. se .aclara que los poemas se incluyen ahí con 

algunas variaciones; por, 1o_Ci~~.descrinoci:111°"s el orden_quc l!n u_n principio tuvieron".5 

'Juan de Palafox y Mendoza; f'oeslas espi~i111a/es. Antologla, op. dt .• p. 53-54. 
5 /dcm. · 

.. 
' ...... . . 

.,. 6 ;-..,~ 
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Precisamente -esas variaciones, que· ya _expuse en_cl capítulo precedente. me llevaron a 

clasilicar a las Liras con una nueva propuesta temática. tomando, sólo como referencia. los 
•' - . -

grupos que los autores -Ín~ncionados-ya .habían sugerido: Cristo. los santos y los. difuntos . 
..:·, '·., : - ': 

· 1 le aquí la nueva clasificacic)n: 

J. -Poema~· .mbre Cristo: 

En la literatura religiosa el tema épico-narrativo por excelencia es la Crucilixión de fosús6 y 

Palafox dedicó varios 

poemas a este asunto 

recorriendo linealmente 

Jos sucesivos momentos 

de la historia del monte 

Calvario. Sús títulos 

son: "Al nombre de 

Jesús". "Al calvario y 

Cristo en él". "Otro 

soneto a lo mismo". "Al 

descendimiento dé la 

cruz". "Al sepulcro de 

Cristo•· y "A la resurrección de Cristo"'.7 En estos poemas Palafox considera el inhumano 

sacri licio de Cristo como un auténtico martirologio. pues expresa cierto gusto por lo 

" Ver R. Ricard. ''El tema de Jesús crucificado en la obra de algunos escritores espai'loles de los siglos XVI y 
XVII' .. en Estudios de litl!ratura rl!liMiw;u l!.\'f1Wlo/a. Madrid, Gredas. 1964, pp. 227·245. 
7 En la segunda edición cada uno de los sonetos comienza con la palabra ''otro· .. por seguir la secuencia que 
comienza con el poema ''Al lector' .. razón por la cual los once sonetos posteriores tienen la denominación 
''Otro del amor divino'\ ''Olro al nombre de Jesúsº. etc. 
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patético y sangrante· de l_u- historia de este_ persbn_aje.- Desde un prisma popularizantc el 

obispo enfoca ampliamente la Pasión de Cristo y la relacionacon otros de corte marian_o. 

penitencial y eucarístico: Esto-s últimos tres elementos no_ se dejan_ver (!Spcciticamentc en 

los seis sonetos· antes mencionados pero si se. cncucnim_dicha rela_cion eri las Liras y los 

Grados. 

En los seis sonct~s cristo lógicos se deja ve~ tá_idea c;~sta~i~ de que lós fenÓll11!110S 
• • • > • ' ~ • • - • • • ·- - ' • ·:::- ~ - • - • - ._ , ' • 

naturales están sup~ditmlos a Cristo. porejemplo el r~;o':q~e pal't~ 'eLvclo tlel templo o las 

fu~rtes tom1entas q~~ dcimi~ri~an eri d i~starite en que ~u~rc Jesús: T~mbié~ s" describe a 

Cristo c~n10- ~I SÍtli.·;d~r. pu~s ÍinÍesq~e él muri~ra todo erá caos y co~fusión, una_ vez 

muerto llega lnpaz y.la cálm~-á las almas de los hombr~s; a quienes por cierto se les ruega 

~sc~char el n~n1~re de Jesús. ya q~eno mostraron ningún sentimiento de congoja a la hora 

de su muerte:· 

... La máquina del orbe se disuelve. 
¡Oh calvario dichoso! que en tu monte 
el autor de la _vida en cruz expira. 

¡Oh triunfante señor!. los ojos vuelve; 
y pues tu muerte es pll7~ en medio ponte. 
habla a los ciclos y a los hombres mira. 

Así. el tema central de estos sonetos es establecer que Jesús sigue siendo el simbolo 

más alto de la fe cristiana. pues su res~;,.ección es la ban~~-ra :d~I cristia~ismo. 
Dentro de los'poemas dedicados a ¿isto encasillé_ta~bi~A la ':Gtósa~ la Santísima 

Cruz". pues ya su no~1brc indiCa la importante y éxt~nsá siinbot6~iii ~c. la cruz para la fe 

cristiana. pues sin ella Cristo no existiría. La cruz es la gloria~de la historia c_ris_tológica y es. 
' . ' ... . . -.-. 

bien sabido que ella también representa el cú~ulo de p~cados q~e los- hombres llevan en 

~ .¡- ... .. :~; . 
:.·- ' .. • .. 1· 

·-. ···;'. 
• i,. !'~.t.+.·~;. .. ;,-·'-
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sus espaldas, es la cruz pesada de sus dolores y llantos, qué más tarde los encaminará a la 

presencia de Dios: 

2. Poemas sobre santos: 

Sin cruz no hay gloria. ¡oh madero 
divino!, ni con cruz llanto 
eterno, tampoco hay santo 
sin cruz, que es el verdadero. 

En este grupo coloqué los sonetos "A San Pedro", "A Santa Ana", "A San Francisco. 

claman sus hijos en [el] Purgatorio para subir al cielo por su intercesión" y "Liras a la 

Magdalena en.el sepulcro de Cristo". 

Elprim~ro habla sobre 

las tres nega.ciones que .hizo 

Simón Pedro,: el pescador, 

poco antes de que muriera 

Jesús, y precisamente el 

haberlo negado tres veces 

hace que la piedra donde 

descansa la Iglesia sea el 

parámetro ·de comparación 

con el hombre cristiano, quien 

también lo ha negado y que 

deberla llorar como lo hizo el 

apóstol. Ya. Palafox había 

demostrado su devoción a este santo en sus /úcelencias de San !'edro: 
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el primer tomo de las «Excelencias de San Pedro», obra que abarcaría dos tomazas 

cxhuustivos en alabanza del príncipe de los apóstoles _y vicario universal de 

Jesucristo nuestro bien ... quiso el autor que sus lectores gustaran de muchos 

lugares del Evangelio, al par que él satisfacía su in~ensadevoción a-1 apústoL su 

modelo. porque lloró durante t~da sú vida~ h~ta ~:ria ~~n~I martirio; la trnición 
. - _,·- - ,--- .-._> . -- _. ""· ·----.--·--. " - -

con que su debilidad ofendió alMacstro.8 

En el poema "A Sall Peoro".' P~l~fox. en n~mbre del apóstol, hace un llamado n los 
> '. • 

lielcs para que lo sigan en .la redención: 

... ¿Qué me miráis?.Tcml,:ncgué, confieso. 
Cantó el gallo por .mi. volvl n buscarlo, 
al que tantci,injurinsteis llo~o ta~to. 

- Los ojos lija, ¡óh alma!, ~n t~ oios preso. 
_si me_ imi_taste_acaso -~-" ~I n_~garlo_.· · 
imítnme e11 la enm!c~dá yen,d llanto. 

~ ,_'..-' ',~ '., ::! . -_' 

-~ -_;·-- - '=---0...-'" 
:',;·' -·--

Por su parte, el poenia:'.A Soot~Ana". maíii~éstn que ella. como madre de la Virgen 

María. es el origen deJa gr::~¡~~~\~~ y;~ c~de d~ tod~ la estirPc cristiana: por medio de 

ella. por ser .In madre. de Maria y la abuela d~ Jesús; el alma del poeta permanecerá 
- - . , . - . . ..:'..:,...::· .. :;._ .--:'<',' ·.··, . 

infinitamente pura y cla_ra-. Santa Ana e.s la ','rnina': de la cual brotarán tan ricas joyas. como 

.son Maria)· Jesús: 

'Sor Cristina de la Cruz de Artcaga y Falguera, op. cit .. pp. 541-542. 



Mina de aquel diamante, origen -digo­
de la fuente de gracia y de la lumbre 
que estuvo envuelta en la divina cumbre. 
como 'en la tierra oculta al más amigo ... 

¡Oh luz de lumbre!, ¡oh cielo de alta estrella!, 
¡oh en aílos imposible Madre Santa! 
Tierra en que de Jesé nació la vara ... 

Qf) 

Por otro lado, el poi:ma "A.San Francisco ... " establece, a manera de oración. que los 

cristianos deben seguir al gran patriarca, cual gui~ espiritual en la hora de la muerte. pues 

ven en .!I In única esperanza de redención de sus pecados. Así, Palafox dice que: 

En santa cárcel, detenidos presos, 
¡oh patriarca nuestro!, te aguardamos. 
echa la cuerda de que asir podamos. 
gócense en Dios los humillados huesos ... 

Tuyos somos. ¡oh sol!. rompe esas nieblas, 
y pues de redentor muestras seílales, 
redime y trueca nuestra pena en gloria ... 

En las "Liras a la Magdalena en el sepulcro de Cristo" se encuentra el ejemplo más 

concreto de la redención. Maria de Magdala, mejor conocida dentro d'é' lá religión cristiana 

como Maria Magdalena, füe en "un tiempo m;l cjemp;o'' y ~o~· .. ·~c pc~iten~ia espejo". 

Hay seis ·Marias solamente e~ 'i:r Nuevo T~~~c~t~: u m~dr6 d~ dos discípulos. una , " ... - - ' ,•· ... ,,;·,"· \ •. ,.>.· ... ,.. ,. - . 

- :.:;.; ;,.:¡ ,~~" - " '¡ ' 

.Lázaro) y por, último las inÍis.famÓsas: lll madre d~;J~s6s·y Muria de Magdala. cuya 
.- ~ ~ ~· 

, presencia ha sido abruJ11:ida: p9~:Ctal_111ujcr de. Be~ania. c9nfündiéndolas en una misma 

persona: "PorqU~ Ju.un np~~tó ~u6 rvi~aclé ~~~¡á ungió, los pies de Jesús; y In historia de 
. ·~;:::: -~ \ 

i:Ítia i.tnción siri1.ilar liablii~so~r~ Una p~osliiutB; quien ~llllly erróneamente~ se relaCiona con · 
- ", _ . .: : .. -'. ·-':·-:·: ::_'.::'..' --. . . - <--

Muria Magdalena. ta5 dos figuras'fueron confundidas. De tal manera que a Martha se le 
' ' 



100. 

asigna una ht:miana qut: frccut:ntt:mcnte fue tomada como María Magdalena. Estl! l!rror hu 

sido com(m d<!sdc la Edad IVkdia hasta nu~stros días ... 9 
. 

-- - - . . 

No d.: be confundirse u Maria Magdalena con M:iria di!: Beta.nin. pues ésta trasciende 

únicamente por su afecto a Jesús. el cual expresó por me~io del ~c~ite q~~ untó l!n los· pies 

e~nsados y polvorientos de su amigo. Sin embargo. la i~~~~án~ia.qu~ adquié~e María de 

.. · ~lugdala sobrepasa la ••ternura·.· y ··ari1or f~atcmalºº q~~ fi¡)j:~ni;c Jl!;ú~yl; ot~a Mar¿1. 

!'viaria Magdalena es considerada como una. más de ÍcisdÓcc apóstoles: '"El Espíritu 

Santo hizo a l'vÍagdalena dapóstol de: los apóstol~~·<diéésari'Agiisiín. Y efectivamente. la 

mujer qu" permanl!ció al ladl> de Jesús. en~~ ~~l~:y~n\~; ill;a~. fue María Magdalena. 
• ' ' • .·'· ., •;_·• ., " ,·,., , •• 'O' • • • 

reconocida en c1 mis;idsmb como -~1a no~ia de cristo~;:'¿rór'.'l~é 1a incluyo en este grupo 
''· - ·~·c::i}" ,. ~· - .· .:-·~·-::·-

sobre los simtos? Porque ella se hizo sarita'áu~:désp~é~··dc habcrsidl> pecadora. Porque 
~.,,, .,_ ',,,,~-

Jesús la tocó~ h?blócon ella )< 1ci::á; imporÍa;,1c: qu.~e~ lo ~~ch:i hacdnica (aun más 

·.·: iinportantl! que .losmismísin1os apósÍolcs): ella fÚe quien po(primcra .vez\;¡()); escuchó ni 
•• -· -- - - . - - -· - . - -· ~- - - . • - - - ~<;~-- ' . - - - • --

Jesús rcsuéit~do. C::ii~ndÓ ;álcJésús d~ ia crlpia ~;;' i Máría Ma{id~lcn~a quién se le apurcce 
• ;.· - .,'" -· •• - - _. ·O- - • ·'. - • --:- •• - - ,_ - • • • ·-" • -··· " ~ - , 

)'.le pide proclamar su 'res~rri:cción •. Hc aquÍ la· en<mne importart~ia~hi~tórica que ha 

t~ascendido a las fronteras literarias y por la que -Palafox dediéa hermosos versos a esta 

mujer que se hizo santa por haber creído en la palabra.de Jesús: 

Amé. temí. contemplo 
In muerte. de los vivos desengaño. 
mi lecho en llanto baño: 
n los que daba un 1iempo mal ejemplo 
hoy les da mi consejo 
lrueco de amor. de penitencia espejo. 

9 Elisabc1h Mollmann-Wcndcl. Tlw ll'omt.'11 A.rmmd .le.'iu.'i. Translutcd by John Bowdcn from thc German Ein 
dgem..•r Alens1.:ll werdt.'11. Frmlf!n um .lt!.HI.'>. Ncw York. Crossroad. 1993. p. 53: ·-eccausc John rccOrdcd tlmf 
Mary of Bcthan)· had anointcd thc foct of Jcsus anda similar anointing story was told ofa prostitutc who \\o'l\S 

-t¡uilc wrungly- conncctcd with Mary Magdalcnc. the l\\'O ligures \\ere füscd. So Martha got a sistcr who was 
otl~? ta~cn to be l\-1ary Magdalcnc. This mistakc has bccn common from the Middle Ages down to thc prcscnl 
day . 
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3. Pllc'1t1tu .rnhr<' dif11ntll.~: 

El poema ti1ulado ··De huesos de muertos que hablan a quien los mira sin lenguas·· 

manifiesta el discurso que dirigen kismuertos a_ los vivos y en el que explican la 

irremediabilidad de la muerte,_ caracterizándola como la homicida de Dios. La muerte 

ciertamente se padece porque es cruel. pero a la vez que significa el final mortal del cuerpo 

_es tamliién un principioeterno para el alma. Los versos palafoxianos cantan así: 

Con mudas lenguas os hablamos claro. 
¡oh, vivos que miráis nuestra caída!, 
hecha ceniza In deshecha vida 
por fatal estatuto. al mundo caro. 

Contra el morir jamás se halló reparo, 
del mismo Dios la muerte fue homicida, 
dura de padecer, cruel. temida: 
temed. ll)irnd. sentid su efecto raro ... 

Por otro lado, el poema titulado· "Prosa de los difuntos'º argumenta que el día dd 

juicio final será aquél en el que todo se volverá fuego y ceniza y·el "Juez tremendo" verá 

qué cosas ha reali7.ado _el mundo por el mundo y i~crá eÍ- libro de las experiencias pura 

poderjuzgar corno se clébicra: De entre-la hum~~iJddh~6~~n g~po que se salvará y el 

obispo poeta~ sin mucho~r¿nde cgo1:1~~iXi~~1Jye·e~·é1:di~hº grupo rogaráª _Dios por 

la salvación y le süplicará sea rcéordíido por él en cI día firi~I. Así como Dios se acordó de 

··aquella pé~adora'; y ele ;;el b~-¡;n l~clrÓn" eniahora de ~u- muerte, así pide él b~c~ cristiano 

su salvación y resurr~~ci~n. Palafox ejcmpli¿c~ esto.s conceptos con los siguientes versos: 

... Cuánto temor habrá cuando se vea 
venir a escudriñar el juez tremendo 
las causas en que el mundo eJ tiempo empica. 

Esparcirá In trompa el son horrendo 
por los sepulcros y con gran preste7.a 
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los muertos ante el trono irán trayendo. 

Allí la muene y la naturaleza 
se pasmarán y. cuando al juez airado 
habrá de responder nuestra llaqucza, 

un libro escrito allí será sacado, 
en el cual se contiene todo aquello 
por donde el mundo habrá de ser juzgado ... 

4. Poema.• .rnbre a.nmto.• mi.<ce/áneos: 

En este grupo ubiqué los poemas "A la contrición'', "Liras de,la transforrrú1ción del alma en 
., . • i . 

Dios". "Décimas ni santísimo sncrmnento y concepciónde nuestmseño~'' y "Vuelto al que 

dice Recorclac/ hermosa Ce1Ía 0
•.· púes como yn lo. sugie•e~ sus títulos. no hay liria .temática 

' > -·-. ~-· 

de enluce ci11ré. unos y otros. 

Asi. '.'A In contrición''. defiende la idea de que -:1 pccádo es la cáusa de .una grave 
~·~ '~-=--"- -.-_;·,·'"~~ .:;·-~:..<~~ -- \.'.!·~ -

penitencia .y .si se 1.c tiene éonséicnteentimces Dios otorgará et perdón):.a mano de Dlos. In 

cruz. In sangre y el éo~rndo de Cristo ayudarán a salir ni bu~n. religIÓso del. pecn_clo. que es 

como una enfcrl11edad y como un pozo oscuro y hondt~. pues a~~~t't~;so~ ;hn~'atos de la 
. ,. ·':_:· _,. -,· .: : -.:'·'.-· _.,. ,-- ... :· -.. 

salvación. El tema de In contrición queda, pues, propuesto por In presencia recurrente del 
·, :._. - ··.. . . .··. '.; ·. 

alma. como personaje .q.ue hac.c exhonnr ni yo del p~~tn, ~s declr. Pnlnfox presenta a un 

alma cnfemm de pec~dos y sus pnl~lm1s "ningunade mis llagas osescondo .. dejan bien 

claro que el poeta rcco~oc~abierta~ysin~eramente que es ~ecndor. pero que también busca 

la salvación eterna. En sús versos queda inuy bien plasmada esta idéá: 

... Sí mis grandes pecados impidieron 
el vcnÍlc regalado' en esos brazos: 
vuestros clavos y azotes merecieron 
que pueda yo gozar vuestros abrazos; 
y si en mi corazón se recogieron. 
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hágales su dolor tantos pedazos 
4uc espante al mundo penitencia tanta. 
ya que mi culpa al' mismo infierno espanta ... 

Pur otro lado. las "Liras de la- transformación del alma en Dios" han entrado en la 

polémica de si son completamente creación de Palafox o no. Algunos se las han adjudicad,, 

u San .lunn· d_c In .Cruz~ r<;>r ser casi una in1itaci~n de la ,\'oc:l_1c osc111·t1. Otros se las atrihuyl!n 

a sor Cecilia del Nacimiento. una carmelita descalza. contemporánea de l'alafox y autora de 

un 'lh11ac/11 de la trc111.~/iu·111ació11 ele/ a/11w en Dios; sin embargo. los propios carmelitas 

descalzos • .:n la Declicmoria a las obras completas de l'alafox. declaran como legitinrns 

estas poesías y me atendré a ellos .:n tanto alguien no pruebe lo contrario. 

Estas liras conciertan la idea de que la luz divina es hermosa. fuerte y pura. pero 

inaccesihl<! e intima y de la cual el_ alma_._ inflamada de amor, goza y de igual manera se 

ciega. pues cuando sale en busca de esa luz y sube_ al cido. _el resplandor_ de Dios no le 
, . - - - _ _ - _·e ·c.,- .. : __ .- ·' . - - , -· _-· _- c-

pcrmite subir la escalera que erigen los "misterios.de ~rist~": en otras pálahras: para llegar 

a la divinidad se tienen que desc~b~ir primero 1b's-Í11isteri.;s de'-Di-~s: Al cxÍinguirsc la 
-- ·- -- -~ - ---- -•_•,_ .:.c;_o: --~," -•~-'- '-·--- ~-- ' .. ·_ ,·_. __ ,' 

'. ;-'--- - - :,_ - ·---~ .:· : ";:- -_ ·. . . : _:_. . 

escalada ni cicló cr alnm goza de la divinidad y expresa su.felicidad liberando- los deseos 

internos del encuéntro. es entonc~s cuando Di~~-111¿~~tra ~~l~nam~~t~ sil hennosura. La 

unión es plena y en cllatodo locxterimllo imp~~~- to~o~~aj~~o.~; alrna deja de ser ella y 

se vuelve Dios mismo. o sea; "en Él es convertida": 

¡Oh noche cristalina!. 
que juntaste con esa luz hcm10sa. 
en una unión divina. 
ni esposo y la esposa. 
haciendo ambos una misma cosa ... 

Gozando de Él n solas 
y puesto un muro en este prado ameno. 
vienen las blandas olas 
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de aqueste aire sereno 
y todo lo de fuera lo hace ajeno. 

Y no porque ser pueda 
que pierda de su esencia la criarura. 
mas como tanto exceda 
en Dios el alma pura. 
toda en él se transforma y transfigura. 

Otro de los poemas es "Décimas al santísimo sacramento y concepción de Nuestra 

Señora"'. en donde se describe a Maria a través de su indumentaria. llena de colorido e 

iluminación. tal cual ella. Al mismo tiempo se compara la concepción de Jesús con la 

primera consagración, como elementos que se refieren a Maria: 

grandeza del sacramento 

de la comunión; es decir; la 
,, ·' . 

conversión del vino. y pan 

en la sangre y cuerpo de 

Cristo. A raíz de . esto, la 

mayor parte · del poema 

hace referencias analógicas 

entre el sol; el color rojo,~ 

el vino y. la mesa· de 

consagrar, como elementos 

que se refieren a Jesús;· y 

entre la luna, el. color 

blanco, el pan y la casa 

donde se llevó a cabo la, 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 



En su concepción Maria 
y Cristo en el sacramento 
-luna y sol del firmamento 
en traje de montcría­
snlcn juntos este dia 
con motivos soberanos .... 

Claro sol. pan de blancura 
halló a su pastor Mnr;:i. 
y como era al medio ~a 
le vio sin sombra y figura: 
también ella blanca y pura. 
más q uc la rosada aurora 
para ser luna y pastora 
sin sombra se vio engendrada. 
porque del sol rodeada 
se vio a la misma hora ... 

10; 

Por su parte. el poema '"Vuelto al que .. dice Recordad hermosa Celia .. es una 

contrafactura de un poema que había sido escrito ... anteriormente pero realizado en esa 

ocusión con una temática profana . y .. no· religiosa . .Volver a. materia religiosn una 

composición de c~~: profano. ~·~~e v~~i~ ;é~1~zdn~~'~n'tiutore~ co.rio San Juan de J¡1 Crnz 

y LÓpe de Vega. de quien prt:cisamente Palafo~ '~los~ ~~ poema. De acuerdo con las 

investigaciones que realizó Maria Goyri <le Menénd~z Pidal."de algún ro~mnce de Celia se 
'. - ', - • f • - - • - - .- • - - ~ - - -. 

acordó Lope en época tardía para incluirlo e~ sus i:()m~di~. -tal él qu~ elTlpieza .. Recordad. 

(o Despertad) hermosa Celia"' en que se quejadc su c~uhldad. 10 En El .wbl!r puede dwiw· 

( 16.'.?0). d duque Octavio. acompañado de·s·ú sil"Vi~n~e Use~o. se dirige a la ventana de su. 

cnamornda. Celia. en el momento en qu~ escuchan a\mós músicos camar así: 

111 Muria Goyri de Mcnéndez Pidal. ••La Celia de LoPe de Vega''. en Nue\•a Re\•ista de Filv/ogla llispánü:a. 
Aílo IV. 4. oct.-dic .• 1950. México. El Colegio de Mé.xico y Harvard Univcrsity, Cambridge. Mass .• pp. 347-
390. 
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Recordad, hennosa Celia, 
si por ventura dormí..¡. 
que vida que ha muerto a un hombre 
no es justo que duenna ansí... 

Abrid esas celosías, 
ya que las puertas no abrís, 
si ~o teméis que entre dentro 
como sombra del que fui. 11 

De igual manem en el auto sacramental .La locura por la honra. Lope de Vega 

vuelve a cuestión rdigiosa, el poema antes aludido, el <=ual "tuvo enorme difusión como lo 

prueban las múltiple~~ ~e~~iones ~ue han llegado a nosotros; siendo de advertir que apenas 

huy variantes de u~a~ a~tr~;
1

ii~ ~u~a ~ebiÓi/desde muy.pronto acompañad~ de música 

como en la c~medla~itacl~º.12 Aq~i elp~i~ci~ de la luz, es decir Cristo, se coloca al pie de 
o--;,o_ ,·o"' ,-_'·O;.>-:,,- ---,. \.c:c".~'..'-

la ventana por do~o;; se.asor.;,arÍI d6ña Blanca, o sea, el Alma, y a manera de introducción. 

los músicos cantan usi: 

Las tres de In noche han dado, 
corazón y no donnis: 
mis recaudos os des\ clan. 
viendo que a Dios ofendí; 
si no ducnnc el agra•:iado. 
que Dios no puede dom1ir, 
mal donnirñ quien le agravia. 
si no está fuera de si. 

Entonces Cristo comienza a hablar: 

¡Qué bien canta, qué bien llora! 
¿Hay mayor gusto que oir 
sus quejas desde la calle, 
y acecharla por aquí'! 

Recordad, Alma eng3ñada. 
si por ventura donnís. 
que quien a su espo•o ofende 

11 Lopc de Vega. Cmtwdit1s e ... ,·ogida.,. de! lope Fé/Lt de Vl!ga Carrio. 4 v .. 111. Madrid. M. Rivadcncyrn. 1857 
(llAE • .¡ 1 J. p. 114. 
a.: Maria Goyri. op. cit .. pp. 347·390. Esla comedia también se hal:a ~n la Docena parte de romances ( 160:?). 
en los Romance.\· Ge1wralt!s de 1604 y de 1605 y en el Jurdin de anuulores de 1679. 



no es justo que duenna ansí. 

Abrid esas celosías, 
que bien las podéis abrir, 
pues porque entréis en el cielo 
cinco puertas os nbri. 

Si quien sabe vos detiene. 
decid que ~f'J~ vencí. 
y que, pues '"ngo a buscaros. 
no me iré sin vos de aquí. 
Abrid. ¡no seáis ingrata!'" 
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El untecedente temático de este poema (llamado. por Amulfo Herrera como "el 

despertador de conciencias") en realidad se cncu.:ntra e~ las Coplas de Jorge Mallrique por 

la muerte de su padre. E~ éÍ siglo XV la idea fúndame.ntal entre los poetas religiosos 

consistía en creer que _la vid~ ~rafugaz, la imagendel cUerJlÓse cOriompia fácilmcnt<! y la 

belleza se des,:anecia al paso del. tiempo. La vida se esfülllal:ia como se esfumaban los 
,. ' - ' . - - . - . 

sueños y cuando cl'.1riortal adv~rtía su error ya era demasiado tárde, pues cuando la muerte 

se acercaba y lla~1~ba a l~;cpllértaÍod~ e~ en vano: 

Recuerde el alma dormida, 
ávive el seso y despierte 
contemplando 
cómo se pasa la vida. 
cómo se viene In muerte 
tan callando. 
cuán presto se va el placer. 
cómo. después de acordado. 
da dolor: 
cómo. a nuestro parecer~ 
cualquiera tiempo pasado 
fue mcjor. 14 

n Lopc de Vega. 0¡1. cit .. 11. 1855 (BAE. 34). p. 640. Lepe también hizo .varios poemas prolhnos 
conviniéndolos después en poemas a lo divino. por ejemplo el romance ••oc pechos sobre um1 1orrc ... 
u Jorge Manriquc. Obra comp/ew. Dir. y pról. de Augusto Canina. 7ª. ed. Buenos Aires. Espasa-Calpe. l lJ64 
(Col. Austral, 135), p. 115. 
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De hecho. ya Lope en la obra profana antes mencionada. aclara que dicho roman~c 

vien" de mucho tiempo atrás, p~~s, Carlos, ,el enamor:ido de, Celia~ pregunta n su ~riada 
Turín: "¿,Y esto ¿no e~ p~r~eli,i?;'[rcll~i~~~ose nl ~antod~ los miisicos .. a .lo que CI criado 

le contesta:· "No porqüc est~'roman~c es vicJ6°•. 

La más anti~uá ediéiÓn, ~/1~ Copla~ p~r~~eis.;r ladclCancionem de fráy Í~igo de 

Mendoza (Za~:ra; t 4io){~~~:~~~ a~á;~'~¡ ~:;l~~:pÍa~ ·~~;,Vita Christi (zár~gmm. 1492): 
~-,,,,;· { ~'.-¡:,,!,, ,.,;:· ·,_, :;:<, . -

en el Cancionero dé Llavia (Zaragoza):2añndlénd~se alCc"ié:ionerÓgemúaldesdc 1535 por 
: ·.· <.t\ :',,_; :',C:.: ¡ .. '., ( i':'.~·:: .. <:C;·.;"; ;,,~ ··_,~;,~,'·~«,-::::f.:r·:.; ::e;_:.;»: .. :;:~·:·::~<·:·'·;, , :·> ··: º'.;; .:.·: . ·<.~< · .. , :;>., _··.· ,_,. i -~: 

lo menos: "Las'Cóp/á.1· [dé J~rgc ManrÍqÜc] ¡;;ri·;ne~ecido cn'tod~ tic;,;po Íós elogios de los 
.. ; -- · .. :.:>'.-.·:. :-~>Y:>,;,,-:-;:.: ~,j. -:-~.:~ :' ·s/ -:::.:~·}~~:~;-:::~ -~ -. -:->.·.:.' -«~----,. ;,'.-~ .>-,(;;-_:~, ·.-º:-: ,- -_: . 

. más esclareCidos ingénios: Lepe de,,yeg~'dei:Íaró qúe' mereCian csÍa.r éscritás en letras de 
'". • , , ... , __ .. r '· _. .·, ·f:.·. -,~·: ::;· ~. ':, :¡ :-~.>·' •, « ;.:--<·, ,; . . . •. ~· ' - '.:·· , •. · ..• '. , . ' ·' . : ,.· 

oro; y scin numerosas l:iS'¡'mitaéÍcines,'{glosas y trndÍicciÓnés que dé ellas se han hecho. 
,_ ' ·-.":',.~ ¡ / 

Merecieron el hono~'. p6cns J~cbs ~l~a~Üd~,~~~ ii.s coniposiciones J~tgnr~s en los días del 
',.._, _ _., ··' . ,-·:~·--::::-: ~. _ _,~,~~- --~:-.;l\ "r'· ~ 

e Renacimiento; de,~e~trddt~id~s ~\~a,tí~ ~ medi~dos del siglo XVI. .. ". 

El poctiiado!}~~l~fo~ ;;\fucltoi,nl~q~e dice. Re¿~;Judh~r~~.wi• Celiu" .. habla del 

castigo que f11erecerá C~lin:~i ;ei.n'~~cicc do~idafu~;a del mdnci~'de Cristo; es claro. 

ento~ces ... qu~ el tópico d~l ';a"l~a d~rinld~,; ~~ ~ig;r;te ~n los ªÍ\º~ e~, los que Palafox . 

escribía sus pocnlas. Las ~iguientes estrofas palnfoxianas son I~ ·c~pin. casf éxncÍn. de los 

d,os po.,mas ~~ Lope, el profano y el sagrado. que dedica a In "Celia dormida". En este cnso 

Palufox habla en el lugar de Cristo: 

Recordad alma dormida, 
si por ventura donnis. 
que quien está en mi desgracia 
no es justo que duenna asi. .. 

Abrid esas celosías 
con que la verdad cubrís: 
veréis que esta vida es viento 
y cuán poco lo advenís ... 

1
' Encidopl!t/it1 mri\.'(!_r.w/ ... up. c:it .• XXXII. 1916, p. 981. 



,\continuación Cristo pide a Celia: 

Guardad la mucne algún día 
entre el descanso y donnir. 
no os halle y prenda en pecado 
y vos os halléis sin mí. 

Cada vez que me ofendéis 
de nuevo me hacéis morir 
y gustáis que el cielo llueva 
nuevas penas para mí. 

Decidle a quien os detiene 
que el que os redimió yo fui 
y que para cuando os pierda 
os acordaréis de mí. 

Clavado en un palo estuve, 
dando mi sangre hasta el fin, 
por hacer que vuestro enero 
se conviniera en abril ... 

En nuestros días el origen de las coplas palafoxianas ha deambulado erróneamente 
- - - - -

en los poemas de San Juan de la Cruz. pues según José Pascuái Buxó ''las r~dondillas en 

que [l'alafox] contmhacc o 'vuelve' a materia sagrada una composición amorosa de aire 

popular ("Rcco~dad hc;,,,osa CcHa") se ati~nen al modelo sanjuaniU~o del I'as1ordco. que 

toma a lo divino ~n poema profano preexistente''. 16 Ese poema en lo esencial" dice: 

Un pastorcico, solo, está penando, 
ajeno de placer y de contento 
y en su pastora puesto el pensamiento. 
y el pecho del amor muy lastimado. 

No llora por haberle amor llagado. 
que no le pena verse así afligido. 
aunque en el corazón está herido; 
mas llora por pensar que está olvidado. 

Que sólo de pensar que est<\ olvidado 
de su bella pastora, con gran pena 

'"Juan de Palnlbx y Mcndoza. Pot!.'fias i:spirilua/es. An/Ologia. up.clt .• p. 15. 



se deja maltratar en tierra njena. 
el pecho de el amor muy lastimado. 

Y dice el pastorcico: ¡Ay, desdichado 
de aquel que de mi amor ha hecho ausencia 
y no quiere gozar la mi presencia. 
y el pecho por su amor muy lastimado! 

Y a cabo de un gran rato, se ha encumbrado 
sobre un árbol. do abrió sus brazos bellos, 
y mueno se ha quedado asido dellos, 
el pecho de el amor muy la•timado. 17 

El pastor está en un trance de soledad, de búsqueda del amor de su amada pero 

dentro de un estado pasivo porque su corazón estámuylastiínádo;llora. sufre y se allije por 

pensar que está arrinconado en el olvido. En c~~i().Celi~nd sufr~ por nada. al contrario. 
··-,'-=' '',.-

esta denominación que le da Palafox de,:·almado;mida~·: lo dice todo., Celia ni siquiera ha ·· .. · ···- ....•. ' ···- -- . . , ___ ., -. - ' 

caído en la cuénta de que dstá>ol~id~d~; nci'~~ ~a p~~~~tado que ~Ís¿ll día !~.muerte la 

---==---e;--;-~-.- --- --- - -~-~ 

El pechó ÚI p
0

!15tor e~tá rea1!11cllte lastirliado por: lafoltll de¡ ¡¡J"t1(ir .de su a.muda. p~ro 

el pcého. el cririlzón' y el alma de' Celia están. completamente .vacicis del amor de. Dios: El 
- J -·---=--.~ - -,__· - ' 

del pastor es lln corazón lastimado y si füe lastimado antes' tuvo que haber senÍido amor: En 
. -. -- ·' - . .' 

cambio. el corazón de .Celia es ta~ durocomo una piedra que no tuvo ni siquiera cabida 

parn el amor: 

¿Qué pecho hay que no conozca 
que en el mio os acogí 
)' por ser el vuestro piedra 
no sois como un scrafin? 

Alma, si no recordáis 
aparejaos a sufrir. 
pues llorarán vuestros ojos 
esto que ahora dormis. 

1
"'" San Juan de la Cru1_ Ohrus completas. E:d. critica. notas y apénJs. por Lucinio Ruano de lu lglcsh1. 14.11 cd. 

(rcirnp.). Madrid. Biblioteca de autores cristianos, 1944 (BAC. 15). pp. l t3·t 14. 



Humillaos en mi presencia 
y me agradaréis nsi~ 
que el alma que está humillada 
la quiero yci para mi. 
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Sigue diciendo Buxó.: "-así como Sán Juan convirtió a ese Pastorcico en una alegoría 

de la <!ncamación. la ~i~a'y 1~\~~~rte de Cristo por amor a su ·pastora' ... así también 

Palafox convertirá a I~ voluble;d~li~:~fla :~nció~ profana en símbolo del. ·alma dormida' 

-esto es. ol vid~d~. d~l u~~r 'di! 6i~~ ~:a~enJ~da;~¡ no s.; en.:ni~nda. ~e morí r en pecado- y 

·emparejará l~s .. ·a~()~os¿s;b~1~~~~;·~~·Cristoªi(,~ ·1as:;~ú'ejas a.;Í~áld_n •• _dc~dcñaélo''. •H Es 
,,,! ;;; \¡ : ,, '-'··:'~-~) -

correcto p~nsár que c1 'iiástor 'eilca;;a 1á tmucn.;: iiot- 'afio¡.·; Yque esto si! pue<le comparar. 
,··;' .,. ·'.-" -- ... - ··· ......... _., .. " '·· ··- -- ' ' .. 

con, la mis;,,a ~u.;~d: p()/¿~¿/tjú~.·~J;;¡¡);~'~s;~··~d~O,~~~+ t~:+~,i~n: ~cr ¡}•• C~lia ·como 

símbolo del. alma do~idá qué está aÍejaclá del' amor ,~e Dio~: J>éro es :~ii exiravio pensar 

que los reclamos q~c. hace Cri~to a.la donnida C,;lia .~,;~ • 1:1 nii~;y(a cosa que las quejas del 
~~;·~· 

p~stor: Éste ni siquiera rccÍa~a nacla;pÓ~qu6'5¡~·plemdiltc ~():il!i~p()~á}a pedí~ liada. Está -

. tan herido su eor~ón que lo único que quiere es morir:··n~~cá lé pide nada a sú amada~ ya 
.-.-·--, ', .. ;; -.--,-,. --. _--~ .. :.~ ---:-.- ·~-:-.--~-·; :- ·;"~··_··.~-.. '.·,·-',-~ .. ,_·,.,:,.e·,. __ -.··.:-~··~-•::::.·-.-··-.--~:·'.:• ·, 

no busc~ se~ correspondic.l6. ya no ti~sc~ anÍo~; y'a' nb tn1s~~·viv'ir.·E~ ~~mbio cristo 1e ruega. 
. -, . . - - - ... ' . . . . ·,-:- ._ . - -" -~ :: ~::'· '-· .. _._:. ;--;-~ ;'-' .,, -~- ., ., . _, 

a Celia varias cosas: ''recordad" (~~e qúien está en'r!iLdesgrai:ia/ llb'es jusio'qué duemm 

así): ;.pedid" (misericordia): "guardaos·: (de vü~~trb'¿uerJ,'ot'~ue osiq~iére p~rder aquí): 

·'abrid" (esas celosías/ con que la verdad cÚbrís);"gtÍard~d;' (la muerte algún día): ·'decidle"'. 

(a quien os detiene/ que el qu~ os red;~¡~ yo·f~if~'.hu~ill~~s;':(.;nmi•p~e~eneiay me 

agradaréis así). cte. La posible si.:nilit~d nó se encuentra e~tre ef pastor y ,Dios. sino entre el 

pastor y Celia, como personajes que descmpeiÍan un rol pasivo. sin embargo. como lo 

" lhiú .. p. 15. 
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expliqué anterionnente. hay una enonne diferencia .entrl! amhos. porque él 'tiene la 

conciencia del amor perdido y ella no. 

Por ~stas comprira~iorics. es ciar.o que Palafo=:- no' ¡mdÓ"h~ber ¡:cmtr~hec.ho su poema 

del mencionado Pasiárcico, n Pl!sar,de i;.,ner. a .san Juan .cié In .Cruz como su principal 

inspirador. Y es obvio. másaón,que eI~illlpletitulod~lp?,enm ... Recordad hcnnosa Celia··. 

es d. primer verso de. la,ca~cio~ci;la ~~e ~:L~~~füi~'.?¡~}~;;~"o~ia;d~ é~: lccto~e~ en las 

comedius que ya mencioné; Pé~o c~miJ. di~.~ .. ~afrió;.¡ .Xir~~ ~ilsu; libro Po~rá:~ ele .\/c!xico y 

Es¡w1it1: "el umor pi';{ la poesia ~oi~~idéi\i'~ un aspéidt~ c~Ó el a¡,;or porio sagrado. Ambos 
' . - , ; :, ·, ,.'.;- ·_.~· >--~-~ ~-. ·/'..:.~ '.! .· :.: .: :-- . ·,'..:: ~--.' '.-,.,_ .. " i ;'-::: :·.··.: ,J-

1
· ~-~ ~- :':¡' • -. .-·,-: ~----. · ._· ·_: e '.·: '. · :_:: • ~ _. - • ,~- -· -- - -·_'' 

amores implican muchas veces atracción y rechazo", usi;·estas disquisiciones mías pueden 
«'.' ... :_: : -· . -';.---:-:' -~ . ·.; - . . - , " 

atraer o apartar al lector .áviclo' de' encontrar la razón más .valedera; por e! momento me 

confonno con haber sembrado una semilla de duda. 

5. PtJemas próltJgo: 

Denominé a los sonetos .. Del amor divino" y .. Al lector". como poemas prólogo porque. de 

acuerdo con .;I significado de sus versos. pueden ser unu,especie de in.troducción a: 1) todas 

las poesias espirituales: 2) solamente los Grados; 3) solamente las Liras; 4) los dos rubros 

anteriores en conjunto y 5) posiblemente alguno· de los Cánticos. 

Por ello nie vi en la necesidad de rela~ion~ '.~·D,el m~or divino". tanto con el rubro 11 

(Grados) como con el lll (Úras)~ Aq~í el ~~cía dedicnal a~ordé Óios, és dceir. ni amor 

divino. estos versos que hablan de su~ ','!e.vantac!os ef~ctOs" y de su mi~turu confeccionada 

en base u los .. santos Grados"'. los c_u.ales hay.ciu~e¡:ono~eer y saber escalar. Si.n embargo. en 

'" Ramún Xirau. Pot!tus de AIJ:ricO.J' España. MadrÍd. Edi,cioncc; José Porrúa Turanzas. 1'162 (Biblioteca 
Tcnanitla. Lib~os cspailolcs e hispanoa~cricanos. 4). p. 17. 
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este poema Pulufox reconoce. que Ilegó a Dios no u través del .. cuerpo. sino a través de la 

pluma y se compara cori ÍCaro_que. eri ávida búsqueda deilegar al. sol. ·n~ rl!para en el hecho 

de que la cera con la que fija su~alas se derretirá c_on"o:I ~'.llor~ y prov()curá su cuida al 

océano. Por ello, Palafox declara que .no llega en cuerpo sino en alma, y lejos de ser un 

castigo caer dclfue~~ de Dios. seráull :premio caer en el'~:rr d~ susamores. Lo anterior me 

Hevi1 mtis a incluir e~te poem~_en (as Li;.:;, ~~-e en l~s br!ld~s; ~ues su valor semántico 

radica. cual Ícaro, en la bÜsqueda del sol divino, o lo que es lo mismo. en la transf'ormm:iún 
' . ,, . '~. ' 

del alma en Dios. tema central de las Liras. He aquí el soneto: 

Si es bien que la bajeza no presuma 
sus términos pasar tan limitados 
y. encerrando en su esfera sus cuidados, 
en vano su talento no consuma. 

perdona amor que. en esta breve suma. 
escribir presumí tus levantados 
efectos y por estos santos grados. 
donde nunca subi, llegó la pluma. 

Si a tus divinos rayos. sol hermoso, 
atrevido volé. derritan luego 
la cera de mis alas tus ardores: 

será premio el castigo venturoso: 
pues si caigo abrasado de tu fuego. 
me anegaré en el mar de tus amores. 

Por su parte. el poema .. Al lector" tiene .como fin hacer. un lla.mado al lector 

cristiano a participar de la mística cristiana o religiosa, con cuya mano y guia espiritual se 
. -

verá conducido a través de todos los poemas, rumbo a la presencia suprema de- Dios. Sus 

primeros versos: "¡Oh tú,· que .. del Di~i~o amor h~rido/ busca5, con arte, alivio a tu 
; . ·- .. ·:" 

cuidado". me inducen a pensar que son una introducción a los Grados más que a las Liras. 
- - --.---__ -e·_--_-·_--,.-,-.---'•---.. ~--·~.::.-.-.• -- --.=-- -- ---·~ 

Sin embargo el siguiente verso: .;Aquí hallarás amor, y. no al fingido ... podría ser una 
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inserción previa a todos los po,emas. incluyendo también alguno de los Cánlicos y los 

Grados; en otras palabras. a todas las poesías espirituales. La tercer estrofa: "La Fe jamás 
• - : : - ' • - "' • ' ' - - : - < - ' -

de tal amor se muda./ pídé'celos" mas darlos no es posible.1,por,ser'su,posesión segura y 

fuerte". podría intr~duci~ 11 aquellos poemas de corte cat~qÚistico (por ejemplo las 
. -. " - ·. :,_.-_-_'- - --

experiencias de San Pédro o San Francisco) y sus palabras inducen al lector a descuhrir una 

nueva fe inmutable. segura y por demás acogedora. Presento enseguida todo el soneto: 

¡Oh tú, que del divino amor herido 
buscas. con arte. alivio a tu cuidado 
y quieres verte por amor ganado 
cuando te miras por amor perdido! 

Aquí hallarás amor. y no al Pngido 
que -<:on vestir de luz al sol dorado­
por una hermosa ingrata amartelado 
desnudo está. vendado y aun vendido. 

La fe jamás de tal amor se muda, 
pide celos, mas darlos no es posible, 
por ser su posesión segura y fuerte. 

Mentira no hallarás, ni enger.dra duda. 
tan entero es su ser, lnn infalible. 
que no se rinde ni tiempo ni a la muerte. 

En' fin. es este poema uno de esos casos raros que pueden colocarse en cualquier 

sitio y encontrar un lugar propio, pero si se hace esto. pueden ser omitidos otros poemas. 

Déjese u c~~sideración del lector. 
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3.3 Temática general de las Varias Poesías Espirituales. 

Sor Cristina de. la Cruz _de Arteaga y Falguera declaró que Juan. de l'alafox y Mendoza 

.. haciendo honor a su estirpe, hacia de la pluma lanza. pero sabia también templarla en lides 

pura~cnte espiri;ual.es'.,· .. [y]. déspués de haber eri¡;tdo en S°'ria; con gran consuelo de su 

alma. la santa Escúela,d~ (:risto, quiso instruir a todos sus fieI~s en el ejerCicio de la 

oración y en la m~dit~ciónclelas~e;dad~s t'ui¡~an11in~le~;ienuestra fc".w 

EICctivamcnte, 111 plÚina de· PÍilafÓx no sólo escribía sobre. temas pÓÍíticos. sociales. 

geográficos o gramatical~~. sin~ ~bién sob~: ;~lo~e: cspi~t~ale~. de. tal .forma. que su 
: ~ . ,. - •• -e"'.. :· ':. ' • -:.- ' ·- ;: ' - •• - - • ,· ,. - _,, -; - • 

objetivo fue el de. instruir a todos 'sus fieles en el ejerciéio de la. oración y las prácticas 

religiosas. 

3.3.1 Carácter ascético. 

Entre los griegos_ la palabra_ askesis significaba ejercicio. y control de si mismo. a fin de 

lograr fuerza. habilidal y rruÍcstria en los juegos ·atléticos: Pero con ·el paso del tiempo esta 

acepción cambió. sobre t~~o conlÍi lilosofia que aplicaron los estoiéos a esta palabra. Para . ' . ' . " '· . ,. ' ·: . . - , ' - . . .- . - ''. : .. . . : .. , . ··: . .. . ~ . ' . 

ellos. quienes sostenían que Dios es el principio acÚvÓ d~l riu¡ndo y todas las cosas son 
, ,-.. -"·-" :· ;;·,: .. ; -,:;_· .-•·, 

parte de un. _só10 sisi~ma~ es deCir; la,1'1aíür"a1~~.1a·p~ctica ~cética era una disciplina 
. ·:oc":~---.' ;-•-."··-·'.e··.··.;:.- .. -.":--,<;· __ ·,..!_,.· .. ~~-,~:.-3:._.·,\-:-:· .. -.. -·----.~·: -.-·-:.~ .. ; "· ,. · 

moral que se llevó lÜ~gC>-a los crÍ~ti~~~. EsÍ~s l~ dieron' el significádo de una abstinencia 
~ '. :¡ ·~~''..""' ·.. -, .. -· - . . . . '.. - ., : - . 

llevada ill extremo;> IÍáblese'de:iá~.abstinencia dei'vino y de la vida matrimonial en 
' : '.:.';·.::· ;· -~<·:·-_: .,::::: ;:_:_~.'.-:_; :'~./,_\;'<< ._·' 

particular; pero tarrÍbién de. los placeres comunes. 
- -"'_---~'""-··-,---,:::o'-j:i~-=-~c:---.; -'~º-·- : __ --'--'._ __ , :__-._.:~ _-

'ºSor Cristina de la Cruz de Arteaga. op. cit., p. 5 t 8. 
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Mientras que para los griegos el cuerpo había sido materia de orgullo e instrumcmo 

de placer, para los anacoretas cristianos, primeros as,·etas en la historia de esta práctica 

religiosa. que. recha7.aban toda relación personal y social con la esperanza de así acercurse 

más a Dios; el cuerpo era algo vil y corrompible. algo de lo que había que avergonzarse 

p.rofundmnelltc, algo que debía ser maltratado, reprimido y humillado. 

Había ascetas .que jamás se sentaban o acostaban. se pasaban :años en lo alto dc 

columnas. nunca se lavrib~n ~·~e quitaban In ropa en años. no·comía~ 'más que yerbas y 
_>;·."-.·-~-------:-::.::·_._· ::·.·-<>~··; ... _·'.':-. ·: --. _·.·. - _:~_'·,:_>"·:,_: __ :-_ ,:-~·~. _.,'. ~ 

vivían en pozos s.ecos'. p¡Íntanos .; tu;;, has. ~e 'pénsabá ql!é un ·v~rd¡¡dero siervo de Dios era 

aquél. qtui.llevab~ ~n~\;{J~·J~;t~ra~·!1~~~ ~~'~c~i~~~ci·~rc1.;'1~;~sás.~om6 ~~ates .; tonuras 
~·>·:: . .::r-> :, ·~_:, <:.', .. ~' '' 

atroces. llabiaasceia5quc vestlan del:Íajó'C!é(hiíbi.io lin.éÍlicio de éerdas.hndnn continuos 
:: ... ·"~_,_..' 

ayunos y cclmban cenlzt{:'a~su c6mida:'..Dctnl:.suÍ!rte::nos~ p6ctrí~n.•~o..;,prcndcr las· 

inclinaciones Úsc.ÍÍicas de PÚl~;ox; sl; ~~· se ~;b~ qu~,z·~l .. rígid(J ~~cí:t;is~10.' l()S cilicios y 
'-~!_'. - ;, .·_ ,-, .·,- - .::, 

e pc..;ítcncias; cl.•111atf do.ffilir y:ct;011_1I.c.omer/la•búsqu;,dá d~ la soledad ):cl .. •silencio. la 

oración para .;btencr ei'vaci.o interior d,o..;dé él alma sé\:..;iria a[)ios. csá es la'crinsianic que 

presentaban fas lTlisid~f~Íls' e~' l~'·N~~v~' Esp~íl~·~:2•1 • ~l isi~ncro,' ü: nridccuentas. Palafox 

reemplazó lo¿·~olpes:'l~i~~tÍicios~ tljs ~otés y todas ú¡ú~úainÍectict;.g)c !'O~cnio por el 

trabajo y ora~iÓn éonsi~nte~~ por lo <.jl'i~ n~ pucdb afirma~; de'r11ancra tiijanfo; q~e el obispo 
,. . _ ... _- ,- ·--·:, .. :· ', .- ,, ' . "' ,·. . - .·.' 

";' . '. '. ·_ -~ :: ... :~·· ·. . · .. - _.· ' .. - '. _-.. ~:_ .. -. . . -.·· : ·-: :··· --- .- :-- . . _. : .' :· ·- . - -'" . : -
poblano era u;/dc~larad~ ~~c'et~; p~ro sítal.~;éz un férvicnte'scguid~r. pues su espíritu se - . . - ; - - ' -"" '". - ; .. - . -. . _.•. . ~- ·-. : ;. ' .. ';. .... - ' .-

. enfocaba a llcn'arsci de alegria espiritual. a ser ol:Íédiénic y huínildé y cuidar celosamente de 
. . ' 

la salud espiritual de sus p~ójimo~. En·~~ Vid¿ Ú1Íeri'/,;; Palafo~ dii:e de si mismo: 
. . . - - . 

21 Antonio Rubial. Lll hermana pohre=a. El franc1:'icanismo: de la Edad .\fedia a '" t.~·cm¡.:eli:ar..'iún 
,,,,..,,¡,;,,pww. México. UNAMIFFYL. 1996 (Col. Seminarios). p. 1 t 5. 
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... ¡Dios! lo in~linÓ a la penitencia. comenzó a consid~rar. cuán ciego ·y perdido 

hahia vivido hasta allí;' cuánto 'teniuque .llorar. Íales, tan _grandes y tan repetidos 

pecados .. Comcn;.ó, a. tener, oradón, . a rt1adn1ga~. ~ llorar y hacer· _ejercicios de 

penitencia. •Y soH~ lcvd~tars~ a la~ tres de la •maft~na. otras ~ás•temprano en el 

invierno y, llOrabd~~z~~;gri;;?s~~cÜlp~; p_idicndo ... miscri~ordia ...• se• daba todos 

los días. mu); ¡jsp~ra?'<lis~irh~'as:.f~d,~~i~ g~;{~des lli~lcis)' frio~.cori1cnzó a. hacer 

ayunos f~ccucntcs. don;ar ~ lll~ríiiicÜr~Ü c~~e i~.que ~odlá ... traía cilii:ios ásperos 
. . . . - . -. - . ~ - ., ., -.... -- ' -.. . " ·. - - ' . ' 

Juan de Palafox comprendía que este tipo de prácticas só_lo podían tomarse como un 

acto amoroso. intensificado con cjcrCiCios. de' amor y piedad. ejercicios que sólo hasta 

dcspu.!s se trasladaran a una idea metafórica y no fisi.cam_entc real. pues ahora consistían en 

la predicación. meditación y oración religiosa de orden pe_nitencial: 

El camino de la vida interior es Ósper_oy d~sapacible •.. porque se vence la 
e· - ------ - --- _-. 

naturaleza a si misma:y todos son pasos de dolor para l; parte inferior. cuantos le 
,• - '· ·<' -

ofrece al alma el csp\ritu y así hacer dulce y. entretenido ·este camino. y alegre y 

gustoso el caminante. no solamente .le fnciÚta el viaje;' sino que le hace más 

meritorias las pena~ •. con r~ducirlas a gozos.23 

11 Palafhx y l\1cndoJ'.a. Lihro clf! ••.• op. ,~u .. pp. 8 l ·82. 
" Carta ... a frJy Diego de la Prcscnlación ...• Juan de Palafox y Mcndoza. Obras ...• op. cit .• v. VII. 1762. p. 
viii. 
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De esta manera. los po~mas' .. Glosa a la sa~-tísin1a· c~z'". ','A,,Sni1 .pedro': y ··Asun­

Francisco .. :· contienen en sus versos un 'é:ierto acento· de ascetismo,· si_bicn no como 

pnicticus ascéticas pero sí como ún -pensumiento::cercano »que ;in~IÚye,id~as co~;10 ···es_ 
... .. • ' -,.-· --.'·_;, ... ·. '-.·: . :, - ',' ,_·.· <"· 

necesario padecer". ··sin cruz no hay llanto etemo"', ·•el tormento y el quebranto son como 

luurclcs". etc. En la ;,Glosa a la santísima cruz .. , Palafox ejemplifica lo dicho con los 

siguientes versos: 

3.3.2 C11rá&:1cr místico 

... No puede gloria alcanzar 
quien primero no padezca. 
y su cruz. se ha de cargar 
si quiere con Dios reinar 
el que más con Dios mcrczci:, 
y humillándole Dios tamo 
que a la cruz quitó el espant<·. 
establézcase en el suelo. 
que sin cruz no habrá consU<'lo 
divino. ni con cruz llanto. 

Atesorada como un precioso secreto. nunca m_archita, se albergó en los claustros In 

exquisita flcir de la poe~in mística: su mejor ~inónimo sería el_ nombr_e de '.'Po<!sía erótica a 

lo divino ... según pÚlabras de· MemÍndez .Pelayo:;Co1t .demasiados co'nceptos religiosos. 
' -· .· .· ..... , ., '.,·· .· ·' .. _,,_ .... ·.· ,,, ., •. . ,_ -. 

,._ •,--

algunos poco entendibles.rí~~o '.1 lª_:v7~[~~-áge~a~~~~.lc;).en~.i_l_I~~: l:i· l'ºe~la mística se 

humedece .de palabr~~ i~oh~nt~~ per~-no( P,~r'.ieltci;-d~flnitlyhm~'~té ~Ü~c;~ci~iés. -Poesía 
,».-:-<' :·>·'·· -·:;> ;":'- ':-·-: . . ; ...... , .... · .. : ·- : 

• mística no es sinónimo de poé~í~ crist
0

i~na •• :~o~qu~ pm:á llega~ a hl inspiri;~ió~ mísli~a. no 

basta -ser cristiuno 'ni- devoto. ~i,gra~;~eólbgi~ ~i ¿arito,· sinÓ que se requiere un_ estado 
. -,- .. ::'.:.. ·-:··_· 

psicológico especial. una cfcrvcscen"ci~ de la voluntad y del pensamiento. una 
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contcmplución ahincada y hond~ de las cosas di~i~as.-y una metaftsica o t11osolia primera, 

que va por camino diverso. aunque no contrario, al.de la tcologia dogmática··.2• 
. . 

De .esta. manera. el p~eta místico, según Mcnéndc~ Pclayo. aspira a la posesión de 

Dios, lo cual se logra a :través di; l.a unión que:rcsulta del amor entre.ambos. El a_tma pasa a 

un estado en el, que el l!s~il'itu. llumin~do por ia llama del amor celestial. percibe los 

atributos y las· ex~elencias del .si;r ~upre111ó; ·y digo. ''.percibe'.'. p1;rq~c ia simple razói1 no 

llega a tocar. este puri~o, máxil11Ü d~ ~~¡.~¿cción. SillÍplemcnte se' tratri de entrar en ese 

· ''estado psicológic~ esii;~ial;' qut:s~ • ul~j~~ ~e; pleno•. r~ci~cini~; ·· cri oÍrus pulubras. es 

levunwr los pies d¿ lii Ú~~ri§i;r~.~.<q~~ sé:estlÍ vol~~d_o ent~e .!}libe~. ·•• . 
. -';¿ -, 

Por esto. Menéridcz Péliiy8'ílicé que "'ri místíéá/riii~que' ;ca ciencia de amor cs. al 

i/11111i11is1110 fanáti~o;;_2sc9 ~~ c1d;o-qll~ él;~spfrlt~h~.:ni!lacto;p'c;;' l~'. ÍlnllÍa'del amo~ llega a 
, •- •'•,,_•o.·•,,>-.,.~·,.'.·•·.;·.,,"··· :·-<'••·•~~,-~.-~-r ,;.·_- .--.·:,···-~---·-•- -;__- ' 

perlccciones a los que el séc6 niz~~i\~i~nto nó-Ílega."Qui~ 'por ello. Plllafox establece en 
. - º , • _,e - , ,·· .. ".'. <. : . "-~ .'-''.;, -«--:.~-.'o.:'-, _-::··; ··" -i __ ;_:·:~~< '·'.·-· i.: ~-:~.;: ·' .:: ~ ~· ·::;o· ... :t:-_';- --:< -~-- :_; -~ ,-: --· --:;- .o --_' . -~ 

. su poema .:Al· h!ctor .. qui! éstc''ericontr~ e~ sus p~e¿¡J; 'cs~i~Íual~s el amor divino. no el 
''°'· v_• 1 • ··,_:,,-· •• 

profan~. ni el mundano. ni tamp~co .;¡.:o~~rl'yt~rriJrítc~~i~o ~q~él amor que sólo puede 
- ·;· ·_ . :-· ... c._._,:o'.,;.:.···~.,.~_,,,-._._:·:.:.:.:·:~;··:·-:z-r-·.: ".--~-;··,:··,~;·,·:-:-.---~7 - --":· __ 

ser e~tendido desde el punto devi~t'aiíuilti~~ii~o.'e~decir:de~d:l~mentc sugestionada por 

el supuesto acercamiento con Dio~. el clJ~l;·H~~. noilegóa aléanzar Palafox sino solamente 

en materia poética. es decir, sólo e.orí. !l~Iab~ y rio con' realidades fisicas. Por ello es 

necesario concientizar que Palafox sólo _hizo poesía con tendencias místicas. pero num:a 

llegó a ser plenamente un místico. no al menos como se les considera a San Juan de la Cruz 

o Santa Teresa. 

:i Marcclino Mcnéndcz y Pclayo. la mislica t!spuñola. Ed. y esl. prel. de Pedro Sáinz Rodríguez. Madrid. 
1\frodisio AguadolEdilorcs·Librcros. 1956 (Col. Clásicos y i.nacstros}. p. 143. 
:.' lhid.. pp. :!61 ·:!6.:?. 



1.:!0-

El obispo poblano pud(l elevarse a Dios sólo en un sentido poético. januis en un 

sentido místico. si consideramos a ·éste comó una expc·riencia subjeth;a que se transfomia . ' . ' . . . 

en una experiencia rcál o fisica. En e(soneto · ;;DeI an1or divino·· Palafox declara 

abiertamente que él no llegó a eleva~se como hombre místi~o o como hombre religioso. 

sino. sólo como poeta: .• ;~c~do:~a amor: ·q.ue ~n ~~ta breve suma./. escribir presumí tus 

levuntmlos/ elc~.tos. )· pcires.t~s ~ullt~s qradds.i doride nJn~u subí;' tÍegó la pluma··. Dichos 

versos justifican la tcoríá ele Ámulfo Herrcrá sobre cree1· que Palafox sólo se elevó al Grado 

111 (trabajar incansablcnlent~)26 dc·1os ~i~z qt~ ~tipuesiament~ ~scaló Santo Tomás. lo cual 

es nota evidente de que el misticismo nó·se da por uria experiencia intelectual: 

. ---. 

··Es una ilusión creer que, ·por la intelig~ncia, podemos elevamos. de conquista 

en cnnquista.· hasta con.ocer a Dios. Si Dio~. en efecto, debe hacer explotar su 

luz dentro ºde ~ósotros, ntestruluz natural no sólo será sin utilidad alguna sino 

que habrá que reducirla a la nada y al mismo dempo salir de nosotros mismos 

para permitir a la luz de Dios penetrar en éliondo de nuestra alma"'.2
.
7 

Para que el. hombre religioso crea que Dios estd·a su lado debe darle muerte moral a 

su razón y Palafox no. lo logró. porque sus variados intereses en la políticá. las cuestiones 

administrativas: Incl~so aq~~llas ~~e se reteriari a lll (lrtografia y los ~sos correctos de la 
~ . . . 

lerigua. lo ataban. a la realidad terrena'.lti~ el.misticismo lapcrs~nálidad humana y la 
·'·" .. 

personalidad divina se conjugan en una silenciosa. unidad y se vari' desarrollando hasta 

:" t\mulfi.> Herrera. up. c.:it .. p. 221. Herrera coloca a Palafox en el Grado 111 y a San Juan de la Cruz en el 
VIII. 
"lhid.. I'· 18. 
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funuirse en la esencia inlinita de Dios, pero ~Ólo ª· t~avé_s de palabra• o viven.das mundanas 

se puede llegar a comprender· primero, y experimentar después •. la aún asi. incntendiblc 
. - : . . . 

unión con Dios. En c!Grado x; Pnlafox alirma: 

Vuela el ahna tan alta 
en este extremo paso 
ni bien eterno, que su amor dispone 
que ya la luz m" falta. 
porque es este el ocaso 
a donde con·e1 sol todo se pone: ... 
que dudando me admiro, 
si es ella el sol o si en el sol In miro. 

Con otra nueva vida. 
de la vieja desnuda. 
con In divina tanto se transforma. 
que mirándola unida 
parece que se muda 
y cobra nuevo ser y nueva forma: ... 

Cristo. en la religión cristiana, es el lazo entre el ciclo y la tierra y esta unión 

sublime sólo puede ser totalml!ntc entendida y expresada-poéticamente· por rilinas selectas. 
. ~ . 

desasidas de las cosas terrenas y muy adelantadas en .los. caminós_ de_ la_ c_spiritualidad. t\l 

respecto se ha dicho que Palnfox escribió sus diez Grad~s p~ran;a~-ifcstauu elevación al 

ciclo y la unión de su ca~itativa alma co~ Dios. No estoy segllia de'. ello. pues esta teoría 

podría dcsmentirne tan sólo con ~abcr que•· PnlnfoxhnbJa' e~t~di~~o perfectamente bien la 

obra de Santo Tomás y qüc simplemente anhcl~ tr~~p~aresos mi,slTlo~ g-r~dos _con el lin de 

"sentir" lo que ya otros grandes místicos, sus maés;~os S~ta,Tcrcs~ d~Jc~ús\· S~n Juan dc 

la Cruz. habian ··sentido". Y ¿quién no qucrria. en n.qu~II~'Ópoca. haber,~~·~crilTlcn;ado el 

desbordante ·caudal de amores como los que almacenar~n:én ;us pe~hos tan grandes 

- - ejemplos místicos? Palnfox füc uno de ellos, pues deseaba seguir __ al. pic_dc; la letra. las 

instrucciones dadas por aquéllos: si hay que pcrfcccionars~. me· perfecciono: si hay que 



tnmlcrarsc. me modero: si tengo que ser contemplativ?. me dedico de lleno a contemplar. y 

si todo ello me conducirá a unim1c con mi amado Dios; estaré dispuesto á subir. tal como 

e~tá escrito. In escalera gradual al amor divino, En o'tras pal~bras/ Pálafox no ~scribió sus 
. . . . ,. . 

Grados como consecuencia de su ··eJcvaCión id _ciclo"\. shi,o al co'ntrario, primero los 
-·- •,: __ . __ ,_·,:.,.·. ·-

escribió y Juego trató de elevarse. esto porqÚc sabi~' de a~té111á~o''quehnbía diez escalones 

para subir u Dios y quiso después. a .travésdesu~'pocmus;es~~lnrlos. 

/\hora. bien. los conceptos. qu~ sirvc~ .. cí~' nmt•:ri;·'p~ima a. la poesía mística son 

entendimiento. fantasía. voluntad y artei to~os ~IÍos sd &~d~n y hacen una misma cosa. ul 

grado de que el entendimic~to da alas '.11ª voiu,rltad; ér.ta enciende a la fantasía y a su vez 

esta última se vuelve llama: de alll~r v~v~·e~ el artei to~o ello v~~drá a ser lo que en teología 

se conoce por contemplación .. Encl Cántico XXXIV (v.13-24) Palafox comprueba que: 

Si el saber inlinito de esta mano 
en csn material obra se mu...:stra. 
sacada al vivo de In idea eh:ma. 
su infinita bondad sacó otra muestra 
en un nuevo edificio soberano. 
cuya rica beldad es toda in~cma: 
ésta no se gobierna 
por In cnusa segunda 
como el otro edificio majestuoso: 
es la re el fundamento poderoso. 
y es piedra que se fünda 
en la misma verdad. de quien redunda. 

En este C:íntico están precisamente los_ elementos antes mencionados: el 

entendimiento es ··ef saber infinitoºº; la fantasía corresponde a "la, idea ctcll1a··: la.voluntad 

se plasma a través. de ··l:i Fe"': el arte, se V~ rep~dsentad;·, p~)··1a :thano en esa· material obra 

..... que es lu poesía·')· ti~aln~c~ti.~1~·'\11'n~adci~~oi~~ivé~~¡á';;i~Í>oli~~ta'poi·~·1:i b'onditd 0

·:. 

¡,Qué . se denota. con. esto?. La respuesta ~s setÍcilla. l'~¡afox>co~~cí~ los elementos que 



FE DE ERRATAS 

El Índice de Ilustraciones contiene las siguientes erratas: 
Grado JI'. Vol. VI. registro 152, op. cit., p. 77. Deberá decir p. 
78. 
/Jib/ioteca palafoxiana, (Imagen tomada de Pedro A. Palou, 
op. cit.), p. 83. Deberá decir p. 84. 
Portada de las l'arias poesías espirilllales. Vol. VII, registro 
01, op. cit .. p. 89. Deberá decir p. 91. 
Índice de los Grados del a11101· divino. Vol. VI, registro 127. 
op. cit .. p. 91. Deberá decir p. 92. 
l!~·1c1mpas sobre la cr11cifi:<ió11 de Cristo. Estampas del 
dibujante B~rnardo Passcro y del grabador Jerónimo \Vicrix en 
J::rllnimo Nadal~ Ewmgelicae J/istoriae Imagines E...; orcllne 
Emngelior11111. Antucrpiac. M.D.XClll (datos tomados de Juan 
de Palafox y Mendoza. "/labia a los cielos y a los hombres 
mira": /.os sonetos al Cafrario de Juan de Pa/afo.Y y 
.l/endo:a. Est. prel. de José Pascual Buxó. México, UNAM. 
2000). p. 94. Deberá decir p. 95. 
El t1·i1111fo de San Pedro, Cristóbal de Villalpando. siglo XVII, 
sacristía de la Catedral de !\'léxico. p. 95. Deberá decir p. 97. 
La virgen de Guadalupe recibie11tlo el homenaje de América y 
Europa. /\mínimo. siglo XV111. Musco de la Basllica. ciudad 
de México. p. 102. Deberá decir p. 104. 
Interior ele/ Sant11ario ele Nuestra Seliora de Guadalupe, 
litogrnlTa de Pedro Gualdi. 1853. p. 123. Deberá decir p. 126. 
/'alafa< rodeado de alegorías, (Imagen tomada de Palau, op. 
cit.). p. 14 l. Deberá decir p. 144. 
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conforman una buena teoría mística, pero· no puedo asegurar. salvo con una investigación 
' ' . . -

rmis profunda. que p~~da conside;arse un vérdad~ro místico .. Él sabia que el fin de la poesía 

mística· es alejar aI aÍma:de.la mel~ncoUa y dela. inquietud. elev.arla; hasta sentir. un 

verdadero gozo del mundo éclCstial y cuando llega tan alto que puede alcanzar. la altura de 

Dios. crit~nces está·p~~paradá ptfét,~llr!i~o. Conceptos bien especificados en el soneto 
'· -, ,:, <.:.;,:<.:;.- 5 -'~ ·~·:;-- ·,, - ·' 

"Del amor divino·', ya que el poeta dice: 

Si a tus divinos rayos, sol hennoso, 
atrevido volé, derritan luego 
la cera de mis alas tus ardores. 

Será premio el castigo venturoso 
pues si caigo abrasado de tu fuego. 
me anegaré en el mar de tus amores. 

La técnica que Palafox imita de los místicos consiste en ir de lo particular a lo 

general. de lo concreto a lo abstracto. del accidente a la s~~t~cla; al final d~ este camino se 

llega a la unidad y el poeta se adentra en ella pufu ll·c~~/at ~~tasi~. Así Por ejemplo. ~I 
camino que Palafox intentó re~orrer d~~de el b~do l:al:~ va de' I~ ~o~ci~to (crifcmmrse). 

hasta lo abstracto (In fusión del almá c~n Dio;), Por supuesto en tod;,s ~~tos ircs Yc';:cnircs 

el poeta· logró exte11si5.in~as rn~di;~ci·o~~~%u~ 1~ i1dvár~~a ~~~a~~;:I~ fragmentario (las 

pasiones. las tentaciones; lo mundano).· de lo ·aosóltitci (Dios), es decir.· todos aquellos 

e temen tos sen~ibte~ qhc distrafan~~ ~oncentración de su ob;elivo ccnt~t: oiOs y ta unión 
, ' .· · ... 

con su alma mortal.e> ·' 

Me he detenido en este. ·apartado -porque las Varias. poesías espirituales c.stán 

indudablemente rociadas J,or gotas místicas: ora minÓsculas ora ínaYúscuias. per.; a fin de 

cucnt~ gotas que habl~~. d~c.í~~;~bulacione{y. padcci~lcntos -~uc se.sufren por amor a 

Dios; aquellos. las. ;ribulacioncs y lo~ padecimientos: sorÍ una buena venturanza antes que 
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- - ._ -o-_ -

· ser un crncl martirio .. Palafox y Mendoza sabe bien que el amor en la poesía mística debe · 
' ' . . 

ser claro. limpio. sutil: senc,iHo pero no débil; henno~o y por ,lo mismo espléndido: pero 
,, .:.,.·· 

también impliCa dolor. lágriÍnrui y, una soledad infini1a. que más que hundir al poeta lo 

alienta espiritÚal~1~nÍe. · 

No hay entre los ~í~;ico~ alguno que reniegue de lo que predica: ~·1a mística cs. 
: . .:._' 

como 'ª muerte •. una región~dcJa.'quc no, se vue1ve''.dic~ Menénc!ez.y 1>e1ay~. y ellos 

permiten·verse,'abs.~,r~i,d~s?oria;·i~d~vidt1aliclal~~ ~usolit~ri6pc.~s.a4;~nto.• pues nada hay 

fü~ra de él q~e 16sclistralg~"~e I~ ~o~t~mplÚciÓ~' de Di6~:E~;pÓr el!~ ~~e i~sisto en la teoría 
- -::·:~ · .. ·:·;·:--,, <·--:·: ·--',;. ;· --; ::· :_;:;·~, · .... ;· .-... , ·.<::-; ... ·.:·--:"'.\.·>' -~;: -~~": ':'.'.··>\~~-.:.<.,,.:..:.e>-'· . --- . 

de que Juan de, PaÍafox .y Me¡:.'do'za~~;cribiÓ sÚs poesft.S e¿pirltt.Ínles eri los Últimos nueve 
• ' '. ; '· ·., _.·. ' ·' ¡ ' .... :'' - ~ ;· ·- .•· ' ..... -·. -. " .• ~ . ; ·:.-.: .• -· · ....... ,•;,• .-. - '· •. . ' .. 

ntios de su ~Ídn.'··~Úündo,: se f~Jej'ó ;deflnlti~~~b~t~, &;,í~J~ ~unt~· que, no ·fuera su 
;.:;;--:.··: -:_:L~ ··.'· · .. _ .. 

enc~rrami~nto aní~Íco, C'I c~~I le pc;mitirí~ s~~ti~se ;,ele~~clÓ;; y n~ ·;·s'íJj~té ~·la. tierra: De 

hecho el obi~p() dJclar~,:~~~ J~'.~¿~¿;;im~s.d~o~ de viclr{ t~~~ v~ri~ vi~io~cs sóbn:. Cri~to . . ,:. ·.,_.' - - .': .. _,, . . . - . - .- .,. 

M:irídy el inlicmo; \ .. ~. \]~j·" ~ .. ~·~; _ · - _ 

Como ejemplos d'e; :oemasd~ c~rii n1ístic~ cslán los ,;iguientes: "Al lector"'. '"Del 

amor divino··; ·•Liras: a In t~ru;stbnnación del alma en Dios"', y los diez "Grados del amor 

divino··. 

3.3.3 Carácter catequístico (propósito didáctico de Palafox). 

··snlier para ercer y salvarse"' era la bandera que ondeaba en In enseñanza de la religión 

católica. sin cmbarg~ __ al comen.zar el siglo XVII hubo un estancamiento en las zonrui 

misionales, donde ... se.~ practicab¡¡ la. evangelización de los indios. ¿Los motivos? ,!Vtucho~. 

pero dos fueron los principales: uno, el aumento de la población, que significó una 
- .. · .. - ·- - ~' 

sobrecarga para los misioneros religiosos; el otro, la llegada expansionistn de los jesuitas. a 
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quienes interesaron más los enriquecimientos ·económicos y el aumento de poder. que 

cah:4uizur u sus feligreses. 

El Papa tenia .el poder de utilizar cualquier medio, según el derecho divino y 

humano. para lograr la ,lllisión espiritual propia de . In Iglesia: el .. famoso . derecho de 

conquista que pr~diCa~6n los e~~añoles ni invadir tierras americanas se consideraba li~ito al 
' ; -·' .. ,... . .. . _;-. ; ' 

enviar predicadorí:s.'pero, aco.;,¡iáñados de lln ejército suficiente p~raacudir en dCl~nsa de 

los misioneros. 

Por su parte. los doctrineros debian ser gente bien prepárada; cÍon;inar la enseñanza 

religiosa y algo muy important~. conocer las lenguas ind;ge~~;:L~'imJddos~ neéesidad del 
~::· _-:.'.~ .:,.;,_~:: :·~-.. --.. ---.-:'·)."··-~·::·-<- .: "· ': .. / . 

aprendizaje y dominación de . estas . lenguas se cÍeb.íiÍ .·sobre todo. ~ < la defectuosa 

evangelización a través de intérpr~te~ •. ;~es, si t~~ai cle.h~te~de{s~ era. demasiado 
:·,;-_; 

dificultoso. lo era aún más eÍ tnitar.de tra~s~ltir unaid~ol~gia nueva. 

La cnscñan7.a caiequlsti~~cconsl~ti~:'.~,;~~ta l~,fecha. ~n ·enseñar las "buenas 

costumbres cristianas", por ejcij¡,¡;1~: ~aber:rew~l coÍnienzÓ. d~I día •y .. al término .del 

mismo. visitar la iglesia un~ ~~z ~ l~s~~a~l1. tc,ncr imágeneso cruc~s en las casas. traer 

consigo rosarios y confesárse p~r lo nieños\1nll tez al arió. e incluso saber sobre las vidas 

de los santos má~ fümo~os y significalivos: 

Los días en que los CUrn;; han·éle ser obligados a enseñar Ía doctrina cristiana a sus 

feligreses y a declararld ~orno nl~jÓr supieren; hnri de ser los domingos y fiestas de 
... · . . . -;_ ~ - ~ . - . ·.. - . - . . "' . . . . . ' 

guardar. conforme ii lo dispuesto por et' Santo Coriéilio'.Tridentino; y les .exhortará a 

que le envíen sus hÚos;e~~l~vos y rru!l;li~ ~a.ra~llo> y ios J~e·f~eren ~·~ra~ de 

indios~ ·10 hará~ r16'~óiaéil···1Cis cticho'i<li~;:~irií> llllnbfé~-16~t.niéreo1c~ y:~·i~mcs:··· 

entre semana por el• cat~cis~1o, que está hecho en s~ lé~~u~ c~n apr~bación del 
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Concilio Provincial del año de 83. Y a los que fueren muchachos de menor edad de 

doce años. será todos los dias. 2" 

El Santurario de N S de Guadalupe fue uno de los lugares donde 
Palafox predicó sus ensei"lanzas catequisticas. 

La ·catequización debía estar definitivamente terminada antes de admitir los 

sacramentos, o sea, el bautismo, la penitencia, la comunión y la confirmación. Pero en 

realidad ¡,cuál era el fin de la enseñanza catequística? En sus contenidos va la .respuesta. De 

entre once puntos que trataba la catequesis rescato sólo los más importantes y dejo de lado, 

por ejemplo, las virtudes teologales,. las virtudes cardinales; los cuat~~ ~~v;si~~s: y la suma 

de la fo catÓli¿a, por no competer.al est\ldi~ dee~ta tesís .. L~~ ~tr~~·~;n~:\l~"Señal ~e la 

. Cruz", que consistía en rezar un Padre Nuestro, el Avemaría. el Credo y el Salve, y los 

211 Jorge Rivera Pizarra, Dominación y catequesia en América /..atina (s1Klo .\1'/ y .\11/). México, Centro 
lntercultural de Documentación. 1971 (Col. Sondeos. 81 ), pp. 9/10 (distinta numeración en cada capitulo). 

'I'ESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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··Artículos de la fe", que se dividían en siete artículos de. Dios y si,ete de Cristo. En realidad 

no se trata sino de características dé cud~ uno: por ~jemplo los llrtículos di: Dios son: huy un 

solo Dios. Pudre. Hijo. E~~í;lt~'s~nto; creador. salvador y gl~riflcador. Ylos artículos de 

6isto son: concebido por obr~ del E~p,íritu Santo. nacido de Maria ~irgen. sufrió y murió 
, ._ -:.•.- .-·-,;•;;·.-· - ·.. . . -

por sal~·ar u la hunfonid~<l: dc~~cndió a los infiernos. resucitó al tercer día; subió a los Ciclos 
' . " ·- . . ·,- '~~ ., .. -:_ , . - ' -- -

y está sentudoa la der~cha cleDios y, por último, vendrá a juzgar a viv()s y n~ucrtos. Así. 

por ejemplo. tenemos los po~mas palafoxianos "Glosa u In santísima cruz'' y.:¡¡ nombre de 

Jesús". que hacen una magnífica descripción sobre Cristo. D.el s.egundo rescato estos 

versos: 

Cinco letras tenéis -<lívíno nombre 
a quien se humilla cielo. infierno y tierra­
por nombre. amigo en paz. temido en-guerra. 
divino al ángel y admirable al hombre ... 

Con sangre entran las letras. cinco h-nn sido, 
cinco mil los azotes serán presto. 
cinco las llagas, salvador y Cristo ... 

Junto con estos contenidos también se enseñaban los "Mandami.entos de Di·os y de 

la Iglesia". los "Sacramento.s de la Santa Madre Iglesia" y los "Pecados Capitales". todos 
- . - -. ' .. .. .· -

éstos acompañados de "Obras de Misericordia" y In "Confesión general".· Aspectos que la 

"Glosa u In contriciÓn;; r~d~~Jed·al t~car puntos ¡:apitales como la penitencia, el perdón. la 
- _. ':~' ·-: '. . _·)· ::_---:- _-. __ 

santa sangre <le.Cristo, su costado~ cte . 

. ~.A vuestra santa inspiración respondo 
que de mi enfermedad quiero ser sano 
y de este pozo. tan oscuro y hondo, 
saldré libre, pues vos me dáis la mano: 
ninguna de mis llagas os escQndo, 
antes busco el colirio soberano 
que cura. fortifica y desencanta. 
por vuestra cruz y vuestra sangre santa. 
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Ese costado que tenéis abierto 
muestra en vos un amor tan «..•xccsivo 
que la misericordia de Dios muerto 
detiene a la justicia de Dios vivo; ... 

Con que los indios dominaran los .. Artículos de la fe", los catequistas se dahan por 

bien servidos. pero esto_no bastaba para llegar a ser un buen cristiano y los segundos se 

cmpeñabn;1 en que lo.s prin1eros cumpÚeran ál pie de In letra los demás puntos. Otro cslilo 

de prcdicadóncat~qufstíea. diferente. al de Iosscnnones_ en las ·iglesias y la que se dnbn 

públicamcnté en las phiz!ls.•(!r~ a través del éanto, la piÍ.tura y la poesía. Punto en el que me 

detengo un poco; p'ues riq~Í cnt;a ~l rasgo cate,quístíco de los poemas de 'rai~rox. ,Se sabe 

que los son6tos dcdiJnc.lo_s'ücrfsto ~~t!Ín cllnf~cciotÍados ~n b~c _a 1a5 cstalnpas concebidas 
'. ,. •' •,C .. ,_ '-,,:>'-'C.- e' ' ','• ·- • , • ,-. , ._ •.".' :_·,, '· • •• • 

.. - . . .. . ·' : .. - . ' -. , . ·.,9 .• · .. '. ,"' . . : ': ·,' -~' '·' ·, .-· :"' .·'. ·, ,. 
por Jerónimo Nndnl y Bernardo Passcro.~. Estas hablan precisamente ilé los pasajes por los 

-;,.,-

que tnmbí.!;1 a~;Únznn ·: 1'os~ sonetos . ~rístológicos de~ PaÍafox: el• cal varió. los sufrimientos 
··.-;_:e·· 

pndecidos a- In hóru de-. la· muerte. -el d¿sccnso de 1~ cr\iz?~~-cuer¡lri depositado en el 

sepulcro:.:. ·nnnlmc11te. L resurrecc;ón.3º -_ -·->:?.: ~~- ·-. 
E;;' .;~; ~poca ___ las. estampas ~fraJ,;áÚcas sobr1(algunós temas religiosos. como el 

--

vincrucis de Cristo. ·el demonio, la tentación, la :muerte~' ~I ínfiemoy el purgatorio. 

inlluycrtif~ poderosamente -~~-el. ~~it~ ~~I~' c~i~quiziiii~~ el¡: l~s l~dÍos. LoS' misioneros 
' '~,' 

eunnelitiÍnós. por ejemplo "; .. t~maron por tibitrio p'ro~c~h¿so v;iérsé de I~ pintura5 ... 
,. 

dábanl~~ccstm;1pudos losmistcrios de la fe y en especiaÍ '10~ de hís'po¿t~i~c~í~s: .. les daban 

::•• Ju;m de l>alafox y Mcndoza . .. /lahla a lus cic(os y_ a los hombr11s mira": los som.!tos al Ca/\~ario dt! J11un 
d1.! /'a/a/iJ.~ y ,\fl.!ndo:u. Est. prcl. de José Pascual Buxó. México. UNAM. 2000, 28 pp.- Se in~luycn textos 
donde Bu:\ú establece concordancias entre las imágenes de Passero y los sonetos cristológicos de Palafox. 
111 Es necesario recordar que todo cristiano tenla la obligación de conocer los cinco misterios dolorosos de la 
J>asiOn y Muerte de Jesucristo: la oración en el hucno. los azotes, h coronación de espinas, la cruz a cuestas)' 
la crucifixión. 
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estampados ejemplos tcnebr~sos con qu~ se retrajesen-de peca~ .. .''.31• Se siguieron patrones 

de orden plástico-icon~grÍífico {incluso retabÍos de igl~sia) para reproducir tielmente .Y de 

lhnna cohcsionadá cada urio de los tra~c~s del calvrufo\ 

Queda.-- pu~s ·· cÍ~ao{~nÍ~; ~ji:~plifi~¿~~i I~ ! ~~~ibl~ de ·ser de ·-los poemas 

palafoxianos: i~buir' ii ,~¿~~'~. -~~,~~;icdr;:Í~n1.ti~~iÓ1icci:;:;;~úr~a Y logrdr. con ello su 
! ,·_J ,',···'~'.-~)\:e' -~~,-O:,+ --:~:~-~~~;-.' ;\)có·-·; ·~: ,.' _ _,_,,.·, · ~'-'-='-~ _ 

. completa c\•angelización; ''ipí.uisqué'ólra cosá sori las epístolns familiares de Íos santos. 
• ·- - ··~-·,:.<¡;;_- T,._; ~ .... ~· ·,i-> - • ·;\<~--- --·-

sino unas-disimuladas' instrucciones~ ofrecidas con suavidad á los fieles: y una elocuente y 

per~uasiva docÍiina; q~e_i~fl)rJ;a• á;;~:h~~fa·~;~~sti¡i~l ~~tl,~ni~aci~n ·en_t~c-nosotros 
·.mismos? La cual ~o sÓÍo <lá_~F~i~-~~di~~~~~ii. 'si~<'>C::ái~;y~fi~~ci~p~rit seglii; éimitar lo 

que primero cnscilaronfr~ sarito~~~~ ~~- ej:~~'?,f ~irt~des al -~b~;~.~-2 '. •. 

Disimuladns; irlstruce,i~n_~s y dóét~nás'¡>Crsu~iv~-:~n tc,s' le';í~;;ioií" dicÍácticos de 

casi todos los pocrii~ e;piritl.laies de .11.1~~~--PalafÓÍ< y Me~'doza: tri1itá~ y.ségl.lir el ejemplo 

y virtudes _de- los s~tl)s.)~~ ~~~~~r~s;"~l)º §bién Ct?s leiÍ~~Óti~ -que, et_ obi_spo, quiere 

mostrar a sus lc~tri~~~. á~-;;e11ci~ ~~n"irÜrisr~irnacio~ ~r Pal~fo~'en poesías '.'ofrecidns con 
.- .. _-,:-- '.:,-·, ... ;"--'--'-"··-"-_o····c .. 'c'•"-"C·-"' .. •_·:·.,»_.: ·_ . '. ' ' ·· 

suavidad a los· fieles", co~ci-~i\nismo dijo, para logriir_en sus conciencia5 una apertura al 
_, - .. _.,_,_ ·- .,.'..;, -'' .. -- - - .. · -· " . : .-

mundo r~ligi~~d d~lc~~~tic:t~~;.,: ', ~> '/ 
Las Va~ia.\· poesías:~~irl1Jules d: J~an de Pal¡¡fox y M1mdoza contienen; por lo 

pronto, una carga conncita~illa 'ni~y clara' que se des~rc~de significativamente de cada una 

de las tcndcncins nscéliéás; nlísticás' y cntequlsticns, lns cuales encierran en sí mismas a los 
. .;_:, , -

poemas y éstos, a su vez. envuelven a aquéllns: 

·
11 Dionisio Victoria Moreno, los carmelitas dt!sca/:os y la conquista espirilual de ,\fé.'f/co, 1585-1612. 
México, Porrúa. 1966, p. 292. 
n Carla .... Juan Je Palafox y Mendaz.a. op. cit .. 1762. p. vii. 



3.~ Clasiricacil)n métrica de las Varia.~ poe.~fa.~ l!.~pirit11ales. 

En los '.!9 poemas que conforman' las .liras y: los Grados se encuentra la siguiente 

disposición métrica: trece sonetos, tres liras. dos_ décimas. dos glosas. dos canciones. dos 

tercetos. dos romances, una quintilla, una composición· en redondillas y. finalmente. una en 

rima encadenada. Presentaré algunos fragmentos :,de dos poemas, en cada una de las 

dilcrentes medidas métricas. sólo pa~~ ejenl¡1Hn6are(ti~o de rima qÜeposcen. 

SONETOS: 

Los trece sonetos presentan Ía sÍ~úi~~t~ rirl1~:ehsÜ~ c~'artetos: 1 cori4; 5 con 8:.2 con 3, 6 

con 7 (ABBA ABBA)y~cn sus tercctosi~9 con t2,<10 c~n 13 y 11 con 14 (CDE CDE). Sus 

versos endecasílabos se conjugan.en·u~a:rimnconsonante perfecta abrrizada en los cuartetos 
' ' . , ' " . ·, -~. -, . :1 .... - ~ ' : ;, (, -.. ' . . ,--- " .. . '.'·- - ! .. ', _. ' . : ' 

y.· cruzada en -,¿~ t~rc~t~s:'A ~~t~ ru~ro pc~~necén l()S- seis poemas sobre Cristo. los dos 

--- poemas pr<ílogo. los tres sobrc·los'sántos, ''De huesos de muertos''. y el "Grado IV ... Como 

~jen1pl() presento el si~uiente~soncto: 

Al cah·nrio y Cristo en él 

El ciclo csu\ confuso. la mnr brama. 
el nirc cunja el pol\'o en remolinos. 
prcdominn el n1:.is ticro de los sinos. 
Alropos corta al mundo estambre y trama. 

Perdían cnda cual -o tronco o rama­
chopos cn:mos y giganh.!S pinos. 
temen ruina humanos y di\ inos. 
el cnus a con fusión scgundn llarna. 

La rníiquina del urbe se disuelve. 
¡Oh cal\'ario dichoso! Que en tu monlc 
el autor de la vida en cruz ex.pira. 

¡Oh triunfante Señor!. los ojos vuelve: 
y pues tu muerte es paz. en medio ponte. 
l labla a lns Ciclos y a los hnmbrcs mira. 

A 
B 
B 
A 

A 
B 
B 
A 

e 
D 
E 

e 
D 
E 
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LIRAS: 

Se les llama liras a las estrofas de cinco versos, endecasílabos el 2 y 5 y heptasiÍabos cl 1. 3 

y.4. Su rimn es la siguiente: 1 con 3, 2 con 4 y 5 (nBabB). A cstn estrofa también se le 

conoce como Estrofa de Fray Luis de León, sin ·embargo el máximo poeta místico. San 

Juan de la Cruz. fue quien mejor la· cultivó~.A este. rubro penénccen las .. Liras de la 
' ·. _.,.. _, . ·. ,·, 

tmnsfonnación del alma. en Dios", que está. éo-lllpu;;sta por dicéisiete estrofas; formadas 
' -.. , -· : - ·; ,· . 

cnda una de ellas por tres hepíasílabos.ydos endecasÚabos. con la rima mencionada arriba: 

Liras de la transformación del alma· en Dios 

1\quclla niebla obscura 
es una luz divinu. fuerte. hcm1osa. 
inacccsihlc y pura. 
intima. deleitosa. 
en ver a Dios sin vista de otra cosa. 

La cuu 1 a g.o7.ar llega 
el alma. que de amor está in namada, 
y \'Ícnc u quedar ciega. 
quedando sin ver nada. 
licencia trascendida y alcummda ... 

a 
B 
a 
b 
B 

e 
D 
e 
d 
D 

Por otro lado. las.''Liras _a la· Magdalena en el sepulcro de Cristo.''_y las liras del 

··orado 111 .. también pcncrieccn a este grupo, pero sus estrofas se conforman de seis versos 

(llamada Esfr~fa alirada).33 -- Las ,;Liras á hLMagdalena ... " constan de c~~tro estrofas 
:·· -.--· . / ,;·--'· - . 

fonm1dns por trcshcptnsi!Ílbos_ y tr~s endecasílabos, con la siguiente rima abrazada:• 1 con 4. 

2 con 3 y pareados lo~ d~súltimos (aBbAcC). Sucede algo parecid() en la~Ú~as del .. Grado 

111". formadas· por veintidós estrofas de tres heptasílabos y tres end~casHabos. ·su rima es 

"Tom;is Navarro Tomás, ,\f,!iricu española. Espaila. Labor, 1991 (Col. Labor, Nueva Serie. 11 ), p. 581. 
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·cruzada: 1 con J. :2 con 4 y f'arcados'los dos últimos (aBaBcC).3
, Ninguno de estos dos 

poemas presentan alguna de las rimas' registradas por Navarro Tomás, de tal ma-nera que 

- podrían ser éstas nuevas rimas que Palalbx aporta· a la ~.!trien novo hispana. i_ncluso. a la 

cspailolu. Como ejemplo presento en seguid;,· algunos fragmentos· de los dos poemas ya 

1ncncionndos: 

Liras 11 1:1 i\111~d11lcm1 en el sepulcro de Cristo 

Dcrmnmdo el ungüento 
sohrc la ulta cahcza de mi gloria. 
en cambio a mi memoria 
le din el ciclo esta cueva de aposento. 
en cuyo breve espacio 
la majestad del rey tuvo palacio. 

Di\'ina sepultura. 
depósito Je amor a lo divino. 
mansión en el camino 
que pnsa dcMlc el valle hasta In altura. 
en \.OS \acc una vida 
qu.: nn °pudo perderse y fue perdida .•. 

Grado 111 

Con el arco en la can1 
estaba el alma en el pusado Grado 
y en éste le dispara 
ni blanco que en aquél 1nnto ha mirudo. 
que manos allí cobra 
y aquí las pone todas en la obra. 

Sube con pies ligeros. 
al'Cctos ya divinos. mois que humanos. 
) en los pasos primeros 
tan presto como pies. pone lns manos: 
ven senda tun di\'ina 
ias mnnos son lns pies con que carnina ... 

u 
B 
b 
A 
e 
e 

n 
B 
b 
A 
e 
e 

n 
B 
a 
B 
e 
e 

a 
B 
n 
B 
e 
e 

11 
lhid, p. ::?56: el autor tiene registradas estas otras rimas aliradas: aBallcC. 1\bAbcC. AbbAcC y Aabl3CC. 

alJaBCC. siendo la primera la más utilizada por Fray Luis de Leún. Agustfn de Rojas. Cervantes )' Lopc de 
Vega. 
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DÉCIMAS: 

Tamhicn llamada Espinela, fue creada por Vicente Espinel a finales del siglo XVI y se 

compone de dos ·redondillas con dos versos de enlace. de los cuales el primero tiene una 

rima semejante a la del último verso de la primer redondilla; y el s.:gundo verso rima con la 

del primero de la rcdé>~c!Hl~siguierite, es decir: 1 con 4 y 5; 2 con 3; 6 con .7 y 1 O; 8 con 9 

(abha ac cdd~); por rnnt~ su rima es abrazada. Las "Décimas al santísimo sacramento y 

concepción de nuestra señora" y el ··Grado r· siguen el modelo anteriormente descrito: 

llécim11s 111 s11ntisimo s11cr11.menlo y concepción de nuestra señora 

En su concepción ~1aria 
v Cristo en el sacramento 
~luna) sol del lirmamcnto 
en traje de montcria­
salcn juntos este día 
con motivos soberanos. 
los que antes dadas las manos 
al primero eterno. sino 
en el concepto divino. 
salieron de un vientre hermanos. 

l loy d sol de amor herido 
nuc\ o pastor viene a ser: 
el cayado es su poder. 
'-~1 blanco pan su vestido: 
de unas \.'OCcs el sonido 
pnr lira le dio el amor 
que. convirtiendo el valor 
del pan en su carne y vida. 
en consonancia subida. 
hacen pasto del pastor ... 

Grado 1 

Entra en este primer grado 
el almn cnfenna v doliente 
y le da el dolor q

0

ue siente 
a lo mortal desagrado. 
Entra con un santo enfado. 
tedio y aborrecimiento. 
y pierde el entendimiento. 

a 
b 
b 
a 
a 
e 
e 
d 
d 
e 

e 
f 
f 
e 
e 
s 
s 
h 
h 
g 

n 
b 
b 
u 
a 
e 
e 
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entendiendo que ha entendido 
que la licrrn y mundo han sido 
blanco del lin de su intento. 

La en fcrmcdnd es de suerte 
-aunque la tiene rcndida­
quc es en fcrnu:dad de vida 
v no enfermedad de muerte· 
;. aunque el dolor es muy fu.crtc 
no hay pensar que de otro trate. 
que para que la maltrate 
el snlllo dolor se csfucr1 .... 1. 
porc.1uc cntrn cobrando fuerza 
\'Íl'IWi in il{/ir111i1a1e •.. 

GLOSAS: 

d 
d 
e 

e 
r 
f 
e 
e 
g 
g 
h 
h 
g 

Serminticmnente la palabra glosa significa hacer una explicación o comentario de un texto 

dificil de entender. Sin embargo. en poesia la glosa es una composición que consiste en 

desarrollar. e~ fo~as estróficas variables. unos versos que fomum determinado táto.35 La 

-'extcrisión de la primera estrofa (el texto) determina el número de-estrofas de todo_ el poema. 
. . -- - . 

ya que el i;ltimo v~~~o d~ cada ~strC>ra (a partir de la segunda en'llctelante) debC repetir uno 
' :- ' -- --- - • - - - • -- - "-;e - _ __¡--- ·.-- - --- •• • 

de 1os versos cte es~ primera estrofa en or~en sllc~sivo. Asi por ejemplo en~ontranms que 
' :,. -. .· .··.· .. : •,.· - -, 

las _dos glosas 'escritas' por• Palafox cum~len con esta senÍenCia: la- primera -~strofa de la - , 

··01osa a, la .san ti sima cru~ • .- cónsta ,:de cuatro versos: de u1 suerte que el poema se 
, • - . ." r ·' . - : . -. ~ ,_ -- -

compondrá de cuatro_ estrofasn~risquc poJ1an_en su últimoverso aquél de la primera estrofa 

que le corresponde en orden sucesivo: 

·
15 lhid .• p. 274: Navarro T. denomina al texto como tema. 



Te'\tO: 
,\.In cru: 1111 /lay ¡:/aria. toh madero 
d1'oim1!, ni L'On t.•ru: llanto 
,,.,,,_.,,,,,, tampoco hay sanw 
."iin ,·ru:, q11e e.\· el ''erdadem. 

Glo\a! 
DcspuCs que la Virgen vio 
que por la culpa su hijo 
clavado en la cruz rnurió. 
como a su Dios la adoró 
v fon.orosa la dijo: 
=·cargarte en mi~ hombros quiero 
y por li mi gloria l.'Sp1..•ro: 
scrús. ¡oh cru.t..!. mi memoria. 
que pues de Cristo eres gloria. 
~in cru'- no huy J,:loria. ¡oh madero! 

No puede gloria alcanzar 
quien primero no padcLca, 
y su cn11. se ha de cargar 
.,¡ quiere con Dios reinar 
1..•I que más con Dios merezca. 
v humillúndolc Dios tanto 
4uc a la cruz quitó el espanto 

a 
b 
a 
a 
b 

e 
d 
d 
e 

establézcase en el suelo, 
que sin cruz no habni consuelo 
divino, ni con cruz llanto. 

El consuelo perdurable 
ha de fundarse en la cruz 
y en el llanto miserable. 
tesoro halla inestimable 
quien tiene divina luz: 
el tormento y el quebranto 
son un laurel y amaranto 
para la fuente del justo, 
mas sin temporal disgusto 
eterno, tampoco hay !llanto. 

Acabe de persuadirse 
quien seguir a Cristo entiende. 
que a la cruz ha de rendirse 
y que sin cruz no hay ccilirsc 
la corona que pretende: 
la cruz es nuestro lucero 
del ciclo el guión primero, 
mas no piense quien se alista 
por soldado en su conquista 
sin cruz., que es el ,·erdadero". 
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Este poema está compuesto de octosílabos. su rima es consonante perfecta. cruzada 

en el primer quinteto y abr~da en el segundo. o bien, pareados los versos 3 y 4, 6 y 7. 8 y 

9 (ubaab ccddc). 

Por su parte. la glosa:titulada""'A la contrición'\ porta en"su primer estrofa ocho 

versos. por lo que el n~st~ del pod~~ ¡;onsi~Í-á ~~ iiu~I "ri¿mero de estrofas. Su rima es 

consonante perfecta alterna yparcádcis IC)s· dos 'últimos versos: 1 con 3 y 5: 2 con 4 y 6: 7 y 
'. ,., .. , .. _\'•.".·'·-.:. ·''. ·. ·,. . '. ' 

8 (AB AB AB CC). Cádá estrofa~onstÍi d~'ocho versos endecasílabos: los seis primeros 
-i::.·· ·,,·._-

tienen rima alterna y los último~dÓ~ s'aO" par~.idos. 

La forma ~étrica que ~tilii~ la"glosa
0

gerieralmente fue i~ décima. y no la octava 
. - '. - -

como lo hizo PalafoX en cste"poema. sill'. cmba;go, al jugar con estrofas de" ocho y diez 

versos. el poeta demuestra un interés pecu!ia'r: ir en contra de lo establecido introduciendo 
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algunas innovaciones a la métrica de la poesía española. a pesar de no haber evitado 

contagiarse de las regla_s que ésrn había impuesto años antes. 

CANCIONES ÉN SILVA: 

En una canción el poeta pued1!"construir fa primera estrofa con entera libertad. respecto al 
' ·_ ·- :: '. ~ . . . , . - .. 

número de los ~ers~~; a Iá alternancia de- los:de medida diferente ya la distribución de las 

rimas~ pero lasdelllásest~ci~ ele ~ll~ dons;e el poema. deberán ser en todo iguales a la 
• - • •. •,<· •• • :'.•!; __ -... ·,o ·-'. . •. , .,., -· . ', .. 

primera. Las dos canciones _q~e conforffiári los)'Gradl>sJX'' y '.'Grado )(·.· constan de los 

sigUientcs dntos:.~imá co~son~nteperfect~cruznda· ~n los'primc'~os seisVersos y abrazada 
. -·>; e,~,.,,--=--' _:;_~'.~- '''(!-_-_::.~:~~-.-;'<_~_-,_: .. .<:· ~ _·_:J·"' ·: - \'· 

en los ~ersos 8 a 11. pareados IÓs~os Últimos y 'suelto d ~crso i(~BC ABC e DEeD FF}. 

Se trata de cst~¿faÍ; el~ 'tr~éc ~e~so~i ~r!'_ el ~;Gia~o: ix~~ hay doce -~~tro-Íbs- con once versos 
-:.__-,_ ,.:.:: __ -, ~ -, '-~:~.·, . ,-- -

. endecasílabos y--_ <los,' tícpt~í1abos.~y icnt~1, '.'Grado '::x~·.'. hiíy once.:csíl-oras __ con cuátro _ 
,.·.,..---~.,_J ,._,·;:,._o.·.'.::.,~·.,, '(''; •.·,; 

endecasílabos' y nucv~. heptruiil~bos: Pnlafox se. tornó -1:i 1 ibertnd de combinar en estas das 
' - _,. ·--·-·-=.:;,~~,·:·· -~-;-_-:<,\' '"·-. -·-·-.;. '" .. 

canciones; el riúmero el~ c:'~tr6fas y I~ rh~did~ de los ~erscis; jugó c~n In métrica como uno 

de esos deseos que tiene el poeta de salirse un poco d~ ,-,;-s reglas: 

Grado IX 

Vestido de temor y el pie desnudo A 
en lo más encerrado del dcsieno. B 
miro al pastor y capitán famoso. e 
para Dios elegante. tanamudo. A 
entre la zarm el litcgo descubierto B 
)! adornndo el misterio más dichoso: e 
postrado y temeroso. e 
mirar no osaba las hermosas llamas D 
que. con doradas lenguas. le dcclan E 
la gloria que lenian. e 
cercando sin quemar las verdes ramas: D 
y cuando mira el bien que alll se encierra. F 
le adora humilde. con la boca en tierra... F 



Grado X 

Vuela el alma tan alta 
en este c.\trcmo paso 
al bien eterno. que su amor dispone 
que ya In lu1. me falta 
porque i:s este el ocaso 
a donde con el sol todo se pone: 
,_.a quiere que corone 
con rayos su cabc1.J1 
pues que su luz 
y que tan10 le imite 
en vivos resplandores y en belleza. 
que dudando me admiro. 
si es ella el sol o si en el sol la miro ... 

a 
b 
e 
a 
b 
e 
e 
d 
e 
e 
D 
f 
F 
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Esta disposición métrica puede aplicarse a la mayorla de los S 1 Cánticos porque su 
.. ·.'' ·-·' ·. i ». 

rima es muy parecida a lade las d~.s car1ciolles ~cncion~das arriba, sin embargo hay que 

tener algunas reservas. pue~ ~ri'cu~~tO' ~¡ númei~ de versos la dif.irencia sí es clara: algunos . . ' . ,, , . .,., -...... ,.,- ... --. . . 

Cánticos no solam~~tc ti~nen t~cce ~ersC>;(córno el ,;drado IX':. y ··arado X'), sino también 
,--, ·:_ :-:-·:.·:;:=-¡ ~- .:-:-;: ··~-~- .· ·-. -;:-· .. ,::~.--~ '.::..-'-~_-·_:·, .,_-~: .:_;.:: . __ --~-,_:" 

.. hay algunos (¡uc poseen. desde Q'nce llllSta diCdsiete versos, como' el·.• ;.Cá~iico IV" y 
.-- = .- - ·-' - • -. - -::.---.--0'-\0-. ·.--!..· __ ,_=:-=~o.o--.O:o..= -""'-'--'-'-oC:o',-'."';:··-~::.:; ::::.::-.:,.:¿;r:· "'~~-;~,7'_-~-<~.-:'._ - ".':-. = _ _:Cf-'- .-·-·-•; .. 'j:;-:..;_é -o:._'~·-~=~~----.:-;;·,_,:-

'"C:intiCO. XV": rcspccti~amcnte; e En la mayoría de los cÓnticos, los sicie primeros versos 
. '' - :.·.: .. :-•.. .,:_ .. ; ¡,. '.. :_ . - - . -· ~·" ;· ': ; . .. . .. . . '; \• ' :. '· . ·.• , . - .-_" ~,: ·.· ·', ·:.. . . -.·. . -

decir que los Cánti~os s~n el mej~~ejern~l~:/(¡~'~~as,;peqh~ñ~ úb.;rtades de las que ya hablé 

anteriormente~ Enseguida presento fragmentos de I~ diferentes rimas de algunos Cánticos: 

CANTICOI 
Entn: toda la máquina admirable 
de este visible mundo. 
mostró Dios su potencia 
y su saber profundo. 
providencia~· amor inenarrable, 
en darle al hornbrc esencia 
con tan alla eminencia. 
que fue un retrato del criador eterno, 

CANTICO 111 
A Vencióla en la maldad el vano Egipto 
b pues cuanto para el hombre cria el ciclo. 
e tuvo por Dios a quien humilde adora. 
b ¡Qué bie0> responde aqueste horrendo celo 
A . al amor del criador. raro. infinito. 

por quien tanta criatura le atesora 
e al agresor. que tanto bien no ignora! 

D ·Qué bien se cumple el infernal designio! 

A 
B 
e 
13 
A 
e 
e 
D 
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v lanlo lo ha estimóldo. 
~1uc de cmmto hay criado, 
c ... lin el hmnhrc. principe. y gobierno. 
\' cstn \entura le duró entre ianto. 
~¡uc con!'lcrvl'i el valor. de justo. y santo ..• 

CANTICO IV 
CuanJn por ">lis maldades 
abrasa Dio~ con rayos a Sodoma. 
a Lnth dclicnde Je la culpa)' pena. 
v en toJ;t~ las &.·Jades, 
~uando la lilrl.la contra el mundo toma. 
val ;.m11a toca. su clemencia .suena. 
~¡uc <ili\'Ía la cadena: 
c,,icmpn..• que Dio<t castiga 
es su piedad inmensa nuestra amiga 
) es mano que nos vale 
cu;.rndu la lanza de su brazo sale ... 

TERCETOS: 

e 
D 
F 
F 

a 
B 
e 
a 
B 
e 

e 
E 
f 
F 

pues tiene tal dominio d 
el príncipe del mundo. introducida J;· 

la maldad por el orbe. como reina. F 
por cuyo ministerio manda y reina. F 
Ésta viene ..:on máscara de vida E 
y con traje falaz. de honor y fuerte G 
para llevarnos a la eterna muerte G 

CANTICO XV 
Nuestros nombres ilustres celebremos /\ 
haciendo una ciudad con una torre. B 
que con el ciclo den sus capiteles. e 
dijeron de arrogancia los extremos: 1\ 
Y cuando más ésta tirana corre B 
de la fábrka excelsa los cordeles. e 
cuando ya esta forjando sus zoclcs. e 
confunde lJios las lenguas y anificio D 
y el soberbio edificio d 
paró; mas sin fin reparo de las culpas E 
que han cometido aquellos arrogantes F 
pues fueron ellos contra Dios gigantes F 
en no pedir perdón. ni dar disculpas. E 
como en los cuerpos donde Dios compuso G 
del temerario abuso s 
una clara figura. h 
mas no la \C. que es ciega esta locura .•. 11 

Es um1 estro fa compuesta por tres versos endecasílabos que riman asi: 1 ·con 3; 2 con .1 y 3 

dCI terceto siguiente (ABA BCB CDC). y así .sucesivamente hasta el tinaldel poema. el 

cual remata en un serventesio •. es decir. un cuarteto con. versos de arte .·mayor, .con rima 

altemuda: 1 con 3 .. 2 cori 4 (ABA~). El poema titulado ''Prosa de los difuntos". es un terceto 

con una rima do~sonante<perfc~tá eru<mdn, com11 1~ que .se me11ci6~~ ;~~·b~. suivei~te 
estrofas se componen• de ~ndecasílabo~.•tn~i~yend~··su ·se..Ve~t~~¡~ al tin~I. De idéntica 

manera se compon~ .;í "G~ado,tl'', ~Ólo qu~ ~~;~poemaí:onsta de.41.estrofas. He aqul un 
~ragmento del priní~r pocn1a-: 



Prosa d<.> los difuntos 

Día será de ira y de venganza 
aquel que \"Olvcró el mundo en ceniza 
y en tl1cgo nuestra vana confianza. 

Y de csh! ardor que tanto atcmori7..a. 
testigos son Davi<l y la Eritrea. 
cuyo orúculo gracia solemniza. 

Cu{rnto temor habrá cuando se vea 
venir n cscudri11ar el juez tremendo 
las causas en que el mundo el tiempo empica ... 

IU<:DONl>IL..LA Y ROMANCES: 

A 
B 
A 

B 
e 
B 

e 
D 
e 

IJQ 

La redondilla es una estrofa de cuatro versos que se utilizaba en los cantares populares. 

preferentemente por los dr~.:;,;t~r~os del siglo de oro. Palafox la utilizó en su "Grado V". 

confom1ándola de una rima consonante perfecta abrazada: 1 con 4 y 2 con 3 (abba) en sus 
-·-- - -

40 estrofas. formadas éstas por cuatro versos octosílabos: 

Grado V 

Cúbrcsc de obscuridad 
con negras nubes el ciclo 
y está amcnnz.ando a 1 suc lo 
una grnndc tempestad. 

Fórmasc en el aire guerra 
y el aire de esto alterado. 
porque la causa le ha dado, 
furioso azota la tierra ... 

a 
b 
b 
n 

a 
b 
b 
a 

Por otro lado. el romance es un poema cuyos versos impares van libres y los pares 

están relacionados por un mismo asonante. Cuando no se die~ expresamente qué medida 

tiene el v~rso.dcbc elltend~rsc cquc se trat¿cdd: ro~ance cict~s~labo.1y cllandC> ~sdc versos 

endecasílabos se le llama romance heroico. De acuúdo con esta' expHcación el "Grado VI" 



es un romance que tiene rima asonante perfecta sólo en los versos (octosílabos) 2 y 4 y van 

libres el 1 y 3 (abcb). todo esto se repite en sus 38 estrofas: 

Grado VI 

A la fuente eterna. Dios. 
que mana ciernas regalos. 
sc<licnta el ulma y ligera 
corre con a fcctos santos. 

l lcrida con las saetas 
del amor en este Grado. 
alas hace··~~ :~lis plumas 
)' va corriendo y volando ... 

a 
b 
e 
b 

a 
b 
e 
b 

De la misma manera el poema .. Vuelto al q,ue dic_e Recordad hermosa Celia .. tiene 

el tipo de rima antes mencionad~ (abcb). si~ e~b3:rgo su rhnacs agud~ (su fuer.ro tónica 

cae en la última silaba) sÓlo en IOs versos· parés.36 He aquí un fragmento: 

Vuelto al que dice Recortlad hermosa Celia 

Recordad alma donnida. 
si por ventura dormís. 
que quien está en mi desgracia 
no es justo que duerma así. 

Pnrn aplacar Injusticia 
misericordia pedid 
y guardaos de vuestro cuerpo 
que os <¡uierc perder aqui ... 

a 
b 
e 
b 

a 
b 
e 
b 
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QUINTILLA: 

El "Grado VIII" se compone de_ estrofas de cinco versos octosílabos. Su rima (abbab aabba 

- abbab aabba) ~s consona~te perfecta ábrazada -~n las estrofas impares y asonante (algunas 

veces consonante) perfecta en estrofas pares; estas_ últimas con pareados los cuatro prime.ros 

versos y suelto. ~l 'quinÍ_~-. Palafox buscaba cien~ simetría enl~s últimós versos de cada 

quintcta. es de~ir, !Ós s~eltÓs~ pclrque se ~!teman sucesivamente e~ b a ha b a: cte. El 

siguiente es un ejemplo de lo _dicho: 

Grado VIII 

De este Grado en que me veo 
cantar será intento vano. 
si no le da el sohcrano 
amor voz a mi deseo 
)' nuevo plectro a mi mano. 

Y así. si decir no sé 
cómo el alma aquí se ve. 
perdone quien lo leyere 
si ncnso no me entendiere. 
que }'O lo escribo por fe. 

Cuando aquí camina y llega 
el alma va In divina 
bondad ~us brazos inclina. 
mejor corre si se pega 
y nuis parada camina. 

~1cjor vucln. si parada. 
goza la prenda estimada 
que le da otra vida y ser. 
porque la viene a tener 
estrechamente abrazada ... 

a 
b 
b 
a 
b 

a 
a 
b 
b 
a 

a 
b 
b 
a 
b 

a 
a 
b 
b 
a 

'h lhid .. p. 531 ·54 l: Algunas rimas registradas por Tomás Navarro Tomás son: abba (redondilla). abab 
(cuarteta). ABBA (cuarteto). ABAB (cuarteto serventesio), AAAA (cuaderna via). asonante en versos pares 
(cuarteto a!;onantado) y finalmente. abcll (endecha real). 



RIMA ENCADENADA: 

En los últimos uños del siglo XVI y los primeros del XVII, la rima encadenada fue utilizada 

con una frecuencia casi regular, La podemos encontrar en :E/ pe/egrino c1~rio.w, de Villnlba 

y Estaña; en la tercera de las Églógas pcl!itora/cs de Pedro de PadilÍa; en Í'iaje del Parnaso. 

de Cervantes y en In segunda é~logn de' Garcila5o, en dl!'nÚse repetía lá rima final de cada 
• \ .!:.,¿' '·-~· :J~ ·- . ,· - .. ' ' _ .. ' -

verso en las silabas 6 y.7 delsigüie'nte. El proci:dimici1io de.la rimá¡;ncadcnadn se deriva 

de la antigua técnica:~ro~ÚC)~~s~Zy~bh~;~t~~ri'liiJ~~n~linteri()r~e cada verso una rima 
·--::;: ·,.;;1·· 

que repite .ni final del.ver~~ pr~·~.~ct,i:nh!)po(}~·,Clué l~unidnd'.deLverso süfrc cierta 

. defom1ación. De tal suerte, el ''Ürado.Vll"'de Palafox tiene onée versos cuyos finales riman 
• · •. • 11, • .. •·. ·:·<•·-e '< .·.-· ••• • ;.•,: ••• ·--·,· ,¡, . ,,.· ,· •'·· . · ·. · , . · 

quedan sin rima. Dlch~ ~6~h°ia ~o~s;; ~~t~;~(de(~~¿td~ir~t~ y todo~- sus ve'rsos son 

endc~nsilab<>s. Ila/q~~ to~~rla ia~bién como ~na'grúta corriposici~~clentrodc todas las 

poesías espiritunle~.dc Pal~f;.x: · 

Gr11do Vil 

Con nu~vo ser. en pies más t111imo.,·o.\-. 
por los dichoso.\· pasos que cumina 
de esta di'''"" esca la tan li~eru. 
corre o su t'.\j¿•ra el alma que no mirc1 
lo que re1ire1 de esta luz ,'iaµre1clu: 
lo que le a~rada sólo y e1u1mora 
del bien que adora considera a1e111a. 
todo lo i11tf.!ll/C1 con ligera prisa. 
ni In qu..: pisa cuando correr cuJ,•ierte: 
purquc es tanji1ert<' el ímpetu que //e\'a 
que hace el umor que al mismo Dios se atre,,.a. 

Tan nito ser a tanto bien /ewmta 
que nada espanta ni alma enamorada. 
porque cansada cobra nuevo aliento 
y aljimwme11to llega de su "ida. 
donde atre\•ida. porque ven sus ojo.'i 
que a los despojos ricos de quien ama 
amor In llama. para que posea 
lo que de.,ea sin mirar la tierra; 
los ojos cierra como tanto dista. 
pierde de \'i.•ta lo que ni sucio d<!be, 
ºamor cs .. -dice-. y con amor se atre\'e ... 

Como ya lo especifiqué al final del Capítulo 11. el orden de las Liras en In segunda 

edición se debió más a criterios métricos que a temáticos. Sin embargo, esa disposición no 



fue "'.ª"ta. ya 4ue se englobaron en un solo bloque los trece sonetos y las dos glosas. 

d"jandn d" lado las otrás medidas. Cabe aclarar que la clasiticación métrica 4ue presento en 

"stc capitulo, en un intento por abarcar el total de poemas. trata .de hac"r evidente al lc.:tor 

csa.<!xpcricncia de v.:rsiticar que tenia Juan de Palafox y Mendoza: esto. en bue.na medida. 

deja un muy grato sabor de boca. pues su sencillez en.sus rim.as. ·su ·apego a las reglas 
' -·- ·.' 

métricas. de la época: (a pesar de que en- ~casiones quiera ir'. en ~on_tra de ellas). y sus 

libertades. cienamente escasas. a la hora de implantar su propia marca personal. sin lugar a 
.- . -

dudas .:xplica la trascendencia de las Varias poesías espiri111a/es: 

Finalmente. ¿es posible declarar que Palafox fue un .. mediano poeta .. o un .. mediano 

versificador""? Sus poesías no~ lo dirán confonne sus voces se sigan escuchando en las 

subsecuentes investigacion~s. Pero he de -decir que el.estilo pal:Ífoxi!J:n~ es un deseo a todas 
vistas de puntualidad y de ~conomia expresiva: ·• ... he_ pr_ocuradoen 1~ disposición y en el 

estilo_. conservdrcl~rid!I:~ y·-¿~eci~ión.,Cláridad .. p~rqü~ n;,;ierias irüeriores. necesitan' de 

- té~inos fiiciles,y ll~n()~; ~J~ci~lón po~. contener en rn6Jerado :.:,·ul11en un ·--discurso 

sumamente copioso ~; abÜridante-cual es el que incluye lás alabanzas de [)ios y los medios 

por donde -há. de ~'c!r :Í~~cl'¡;.'}:;~Nido: 'd~ las ~l~ái(.n :v: efectivamente.· ya hemos 
',; 

descubit:no que Palafox ;no'rnüe~tra un!J:. erudición 'exagerada. ni tanta elegancia en sus 

discursos. pues .!stos originlli:i ú~a do~frirÍ~Ilaná con motivos claramente persuasivos. Ya lo 

dice el propio Palafox·e~{u;~a;t~ip~stdrales: 

No espere~··canas llenas de. elocüencia o elegancia. No esperen repetida o afectada 

erudición_._N(),}'.s~cEt!l'l_,'!º_nceptos llenos de delg~deza )'sublimidad de ingenio o de 

,. Juan de Palafo, >" Mendoza: Trutudo.< mejicanos. op. cit .• (BAE. t. 217). p. LXXVIII-LXXIX. 
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ponderado "stilo: porque ni llega a eso mi habilidad. ni creo que éste es socorro 

conveniente a su necesidad. ni medio a su utilidad. · .: 
. .. 

Serrln mis cartas y contenct'ran mis pláti~as ,y;sermo~es; con 'el di\•ino favor (en 

cuanto alcanzare mi corta capacidad). razones naci~as del coraió~. del deseo de su 

bien. fundamentos de verdad, discursos clar~s y de proxecho: do~frina sólida y 

llana. patente a. los ní'ás pcqueÍlos. cuanto mejor n los. grandes·: mirando en cuanto 

pudiere a aprovechar. no a lucir y'mfu; a persua~ir que a agradar.JR 

·
1

" Juan de Palalbx y Mcndoza. Carta X. en Uhra."i. t. 111, panc 211 
•• p. 131. Citado en Lcwis llanke. op. cit .. p. 

LXXIX. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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H.EFLEXIONES A MANERA DE CONCLUSIÓN. . . . 

El imponente peso de los ocho volúmene~ en folio de las Obras de Juan de Palafox y 

Mendoza en la primera edición y de· 1os trece en la segunda. carece, en un porcentaje 

considerable. de piezas poéticas. Es por ésta razón que no es de extrañarse que Palafox, más 

que -buen poeta. fuera considerado ~n bue;, __ versificador. y gracias a esto su exquisito gusto 

por la métrica uniforme se ec_hará de menos en otras composiciones que se encuentran fuera 

de las Varia.1· poesías e.1piriluale.1· .. 

A lo largo de ése recorddo 'poético por el que Palafox nos llevó de la mano en sus 
'".< ,.,_.·:~':·'.,-,:,. '~, ... ...,_ \', .":·: 

poemas esr,irituales, pudimos constatar el lamento que un español del siglo, XVH. ducho en 
-- '< <>_:>:- _:·- -.,·;.· . 

asuntos mi_sÚcos{a5cl!'ticós, y experto en menesteres catequistii:os; '?éja escapar con sus 

sinceras palabrru; yfra5cs_ p()étiéas:-

Sigo ~n gran. ~cctid~ I~ iciCÜ del .Mtrd. AmÚlfo, 11~rrera_ de ~ue. la ·p~e~ía de Palafox 

es "una ética antes q~~una ~stétÍca··.-p~~~ a Palaf~~ I~ lntere~a~~ ani~s q~e lri;; ~xigen'cias 
.'. ____ . :-\'.~\··--~~-~-- -~ -i-'" 

poéticas O cstili.sticas'de· ~U_éÍ]ocll;qll~susJieles:ip1"_ert_di~ran_1iic11t~,clÚesisque.él trataba de 
".·o-'·.'\-"·---~~·~- ·.,~,< - ' . ··--·--··«_,,"" ·-----~--:-.=;: _ 

_ difundir.- sú- d~b-~Í~~í>~1;_~_c. ~~~~~é_ifr.'-!~~~~~'.~f:,t~~~ni~t~;,~E~-~~~te_ -s~bre su 

producti\·idad poética. lo cuaí podriajustificar;- scgúri' dicen-algunos; su "poca alcance 
~' . . ,, ''.· ·.·• -.~- ·'' ;'. 

pOético·•, ya qué Pálafox dedicó~ fa 'lllay~~ p~i:' de s~s e~fú~í-l~s .a "trabajar 
· _ _:.., _., "::·~,- ,·,· .. ; .-..;: . ::.~~::-:, ,._,_ . 

incansnblérne~te'\'t~I y coi:n~•l();diccsu.•Gr~do~ÍiI; a-favor de-~us·'ovej[IB", porque sabia 
-... :',>_:·_:_· :-·_.:· .·_:'.':_::: ._·'. __ .:'-_'_:·.-·....:-···_-_;·:·:->_'· -·<:-.·., .... ;-_·>·-~--:···;'·;· 

_·_· nrny bien, alúcs q~e iod;:,~quc ~ra un'cxcelente
0

pasto~ de allllas; 
- . :-·_· -:: :_-·-.:-·.:·-·--··.:.e:_-·,.:_.'·.>-~ ··'\\~;·:~'-,;.~.-<;._---1: 

Las. ~arias poesías espirit¡wle.v _ iri~it;m:: al lector a ziilllbullirse, a través de un 

_ si;ncillo lenguaje novo~~~-ª~~: ~n el tCJdo5d~-e~~-}it~ra,tura ypo~~í~·~í~Íica que pocos han 

entendido. QuizáS sus p'oellla5 no son>pilarcs que Cimenten la p~csi~ mística española-
, .. - . -· - •, . 

novohispana en. una letrada tierra finne. pero si _son una espede de atractivo para aquellos 



¡.¡¡,-

- . --

estudiantes reucins a entrar en el conocimiento de la lit~_ratura\nov.ohi_spana. Quizás los 

pocmns palafoxianos no-tu~·ier()n efecto inmediato en el momento en el que se publicaron. 

_pero sí puedo dcéir qüe Uún permite entender el proceso histórico, ideológico y religioso de 

esa época poco comprendida. . 
Ahora sllb~mos· _que el propósito central de esa poesía cspiritm1I era la enseñanza 

eatcquisticu. y no alcanzar la altura de los grandes poct;is. La religión de aquellos tiempos, 

a diferencia de lo ·que ha pasado en los siglos rccic1!tcs, desempeñaba expresamente el 

papel de "instructivo" del hombre. para comportarse dl•bidamcnte ante sí y ante _los demás. 
,· ' 'C - • 

Las l éwias ¡we.~im e.,piri11w/e." son sólo eso, un conjunto de prcc~ptos y 6rde~anzas para el 
. -: ~ -,:--· .. ',. 

bien actuar del hombre novohispano y. ante esto. ¿p 1r qué exigicdel poeta·: un:{ mayor 

atención :1 la fonna que al contenido'? "'Ética antes 'lJ~-cjt~tl~~:~-~~~ccic~~ ~~r el lema 
'.···, . ; ,, ; - - . '> 

implícito que llevan estos poemas. pero l~~Ío~-~od~ía'h~llar una muy 

aceptable calidad poética en Palafox. 
:. - ' 

Si acaso mis favorables juicios d~ _. las'V.aricts poe.,'ias. espirit11C1/es despertaran 

opiniones contrarias. entonces debería pcns~rs~: ~uc-: 1:'s_' falsos -prejuicios lanzados por José 

de Palafi1x y los jesuitas son la mejor señal de-_q,ue'la in:crprctación de la poesía palafoxiana 

hasta hoy ha sido errónea.En efecto. ni -lc~r en incontn~as ocasiones las palabras de José de 

Pnlalhx. me propuse desmitificar (y espero haberlo. logrado). esos errados conceptos que se 

han manejado durante_tanto tiempo: 

.luan de Palafox y_M,enc.l?zádemostró que· apart;.rse de la estética de su momento no 

signiticnba rcbclllía o_ inci.ln1~ctc~ci~. Ol~jor aún; demuestra un interés que quizá lllUChos 

poetas no manifiestan:, preocuparse p~r el bi~nestar y educación de sussc;mejantcs .. 

Reconocer un hilo conductor entre los poetas de su época y_ no juzgarlo como 
- .. ' 

imitador de .los ··mejores", e~ reconocer que el obispo jamás tuvo la intención de ser un 
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perfecto copista de aquéllos. muy ~I contrario. esa, manera de es~ribir: y de rehuir. en- gran 

manera. a la cstétiéa barrocá. es lo que le da originalidad y hace relucir d valor intrínseco 

de la pm:sía pnlnfoxían~. ¿~~eracíonal ~ ídcológiculllente. Palafox está íncluÍd(). clemancra 

casi-imperativa. en ella. quizás por contagio o inodo de la época, pero 11 fin de cuentas. 
~ .- -. - "o. 

_ inmerso ,en ese vásto mundo que es la poesía novohispana:' esp_año1-"por naéimiento pero 

novohispáno por cstuncia. desempeño y afición. 

Tennino estas conclusiones con la opinión de Vicente Riva'Palacio sob~c l'alálbx, lu 

cual engloba todo lo aquí dicho sobre su poesía. Dice, así: ··~1 cX~~lieriso gal~nte, el 

ingenioso poeta y el sagaz político .. .' d~tado-de un cspi~i_tti 'vastO y. levantado, de una 
. . -.. _:: '. . ·: ~ -

i1imgim1ción fecunda y de un comzóngeneroso: era dcsi_nteresado, y 'sobre todo, pose!a un 

curúcter enérgico e intlexible, en el qÚe redlmen°te'e~tiaba, por muy poco, In prúdcncia que 
. . ··. ---, ' 

le atribuyen sus biógrafos y. por mucho, la -i_mpct~osid~d". 
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